

  Короткие истории к 1 тому ранобэ





  Оазис жизни


  

    
      Мужчина может лишь бесцельно бродить, исследовать просторы неизведанного. Путешествовать под жарким и палящим солнцем и при неудачном стечении обстоятельств постепенно увядать. Возможно, именно таким образом многие и расстались со своими жизнями. Однако и среди пустыни существует оазис, а в нём и сокрыто благо. Да, это действительно так, мужчина должен жить лишь для того, чтобы достичь священного счастья. И прямо сейчас я как раз и нахожусь в самом сердце оазиса. Невероятно нежного, того, который при малейшем движении меняет свою форму, при этом даруя ни с чем не сравнимое освежающее ощущение. А этот аромат… Это запах счастья. Вокруг меня возвышаются две горы, можно сказать, настоящие близняшки, а между ними расположилась долина, ведущая в рай. Я никогда не покину это место. Я буду жить здесь вечно.
Вот только я об этом подумал, как раздался голос свыше:
- Эй, Рудэус, ты что…
Этот голос нежен и обтекаем, словно река. Небеса даровали мне этот оазис. Они настолько щедры! Я восхваляю их всеми частичками моей души, я предан им всем телом и душой! Но внезапно…
- Ох, Лилия, не могла бы ты помочь мне?
Небеса желают отобрать у меня оазис! Это испытания! Как я могу смириться?! Я приложу все силы, чтобы остаться здесь! Этот оазис – цель моей жизни!
Нет… Это так жестоко! Моих слабых рук не хватило, чтобы удержать оазис! Меня отвергли! Столь долгий и мучительный путь, который я прошёл… Всё исчезло прямо у меня на глазах… Остались лишь шрамы на моём ноющем от боли сердце… Почему же небеса решили настолько сурово наказать меня? Я не вынесу! Это… Это конец… Я умру от жажды и засохну… Но даже в самой безвыходной ситуации мне улыбнулся лучик света!
- Хорошо, мадам.
Перед моими глазами вновь появился оазис! Небеса не покинули меня! Этот рай отличается от прежнего размером, формой, теплотой, упругостью… Да! В этот раз я останусь здесь навсегда!
- Эм… Мадам, кажется, Рудэус-сама…
- Что там, Лилия?
- Нет, ничего…
- Как странно… Лилия, ладно, иди сюда.
- Да, мадам.
И снова тест! Настоящий ураган! Мне вновь не хватило сил, и меня вырвали из оазиса! Бесконечная пустыня… Я чувствую себя не более, чем игрушкой в руках всемогущей судьбы… В этот раз мне не хватит сил, я не выдержу…
- Вот, Руди, это мама.
Мой оазис! Да! Кто бы мог подумать, что столь яростный ураган вернёт меня обратно! Да! Да! Да! Небеса всё еще на моей стороне!
- Нет, ну почему он всегда…
Еще раз почувствовать теплоту и нежность оазиса… Увы, но однажды мне придется с ним расстаться… Я знаю, в будущем мне придётся вернуться в пустыню. Но именно по этому я должен насытиться максимально!
- Эй, Лилия.
- Что случилось, мадам?
- Я всё хотела спросить… Малыши всегда ТАК обращаются с грудью?
-…Нет, я не думаю, что они обычно так делают.
- Конечно… Может, это наследственное?


    
  





  Учусь читать


  

    
      Я тридцатичетырехлетний безработный, бездомный, девственник,
без образования, без опыта работы, толстый и некрасивый парень, жалеющий о
своей жизни.


Это было мое прежнее «я». А теперь я переродился в мире меча
и магии, и в этот раз я решил прожить жизнь без сожалений. Серьёзно, я
действительно стараюсь изо всех сил. Правда, думаю, в прошлой жизни мне не
хватало упорства. Стоило начать что-то делать — я сразу сдавался или терял
интерес, сталкиваясь с малейшим препятствием. С таким отношением овладеть хоть
чем-то было просто несбыточной мечтой. Поэтому сейчас я твёрдо решил сперва
освоить письменный язык этого мира.


Письменность важна. Не преувеличение сказать, что это основа
культуры. Большинство людей записывают свои знания письменно, и умение читать
позволяет учиться у прошлого. Ну и ещё я хочу читать книги, написанные на этом
языке, особенно романы для развлечения. Вот я и пытаюсь самостоятельно изучать
письменность, но…


«Уф, я ничего не понимаю».


Ну да, у меня нет образования, чтобы с нуля расшифровывать
чужой язык, так что это невероятно сложно.


В этом доме есть пять книг. По сути, это все сплошной текст
без картинок. Читать такие будет очень трудно. Однако две из них похожи на
книги с картинками. Там есть иллюстрации с сопроводительным текстом. Одна,
похоже, описывает существ этого мира: рядом с изображениями животных написаны
строки текста. Другая, кажется, путеводитель — с картинками городов и пейзажей,
а также, видимо, их описаниями. Я бы хотел начать разбирать текст с этих книг,
но…


«Я ничего не понимаю».


Каким бы мотивированным я ни был, от этого я вдруг не стану
умнее. Ведь письмо тесно связано с языком. Сколько ни пялься на текст, без
знания слов ничему не научишься.


«Руди…!»


И тут я услышал голос позади себя. Обернувшись, я увидел
весёлого на вид белокожего мужчину. Это мой отец в этом мире. Его имени я пока
не знаю… но, наверное, оно что-то вроде Пол. Мама и горничная зовут его именно
так, и он выглядел очень довольным, когда я тоже так его назвал. Так что,
скорее всего, это верно. А моё имя — что-то вроде Руди, Рэнди или что-то в этом
роде.


«Руди…?»


Пол подошёл ко мне с улыбкой и взял у меня книгу. Что это?
Сейчас будет насилие? Я заору и заплачу! Но, вопреки моим ожиданиям, Пол
радостно сел, посадил меня к себе на колени и открыл ту самую знакомую книгу.
Это была книга с картинками животных.


«Кхм. Фиттоа…»


Пол прочистил горло и, указывая на обложку, произнёс это
слово. Видимо, это название. Так или иначе, я выучил слово «Фиттоа».


«Фиттоа…»


«О!»


Когда я небрежно повторил, Пол радостно воскликнул за моей
спиной. Он тут же перевернул страницу, и на ней появилось первое животное. Пол
указал на слово, которое, видимо, было именем животного, и произнёс его.
Значит, это название зверя, да? Похоже, он собирается читать мне книгу вслух.
Здорово, но… я же ещё младенец, не рановато ли?


Ну да ладно. Буду притворяться ребёнком и позволю отцу
баловать меня — а сам воспользуюсь этим как ступенькой, чтобы изучить
письменный язык. Так я начал учиться письменности в этом мире — под чтение
моего отца.


    
  





  Моя первая охота за сокровищами


  

    
      Привет! Меня зовут
Рудеус Грейрат. Я хороший парень, который когда-то был 34-летним безработным,
бездомным, девственником, без образования. Почему «когда-то»? Потому что после
того, как я пропустил похороны родителей ради одиночных утех, мои братья выгнали
меня, назвав бесполезным необразованным, безработным затворником… Ах,
вспоминать это немного грустно.


В общем, после того
как меня выгнали, я оказался под колёсами грузовика, пытаясь спасти
старшеклассников. Я умер и вдруг очутился перерождённым в сына любящей пары.


И угадай что? Это мир
меча и магии. Моя радость была на пределе. Недавно я начал усердно
тренироваться, читая найденную в доме книгу о магии. Это моё тайное обучение. В
прошлой жизни я не был таким прилежным, но если что-то меня действительно
интересует, то я очень мотивируюсь. И вот сегодня, как обычно, я повторял книгу
по магии и практиковался в создании водяных пуль…


«Хм?»


Когда я открыл первую
страницу учебника по магии, выпал клочок бумаги. Я подумал, что, может,
страница отсутствует, но это было не так. Подняв бумагу, я увидел нечто похожее
на планировку нашего дома. Это определённо наш дом. Постойте-ка, неужели у него
есть какое-то отношение к этому магическому учебнику, изданному в университете
магии? Конечно нет. Вчера этого точно не было.


Обернувшись, я
заметил, что отец подглядывает через щёлку в двери. Кажется, его зовут Пол.
Наверняка это его рук дело. Не могу понять, что у этого европейского красавца
на уме… но, учитывая, что большинство его сказок на ночь — про приключения,
возможно, он хочет, чтобы я испытал азарт охоты за сокровищами. Хотя, разве не
рановато для моего возраста?


«Хмм…»


Я снова посмотрел на
бумагу. Это был план нашего дома — первый и второй этажи. На одном месте была
нарисована сокровищница. Похоже, в кухне. Значит, он хочет, чтобы я нашёл
что-то спрятанное там. Для его возраста он, конечно, делает нелепые вещи...


«……»


Ну что ж, думаю, я
подыграю. В конце концов, именно нежелание участвовать в таких мелочах в
прошлой жизни и сделало меня чужим для семьи. На этот раз я хочу быть более
внимательным. Я хочу сознательно исправить ошибки прошлой жизни.


Подумав так, я пошёл
с картой в руке. Я услышал удаляющиеся шаги за дверью. Пол, должно быть, ушёл.
Он такой очевидный. Внизу, на первом этаже, за столом сидел Пол, облокотившись
на стол. Он насвистывал и смотрел в окно. Обычно он подходил бы и напевая «Руди~»,
поднимал меня на руки.


Я взглянул на него и
направился на кухню. Там стояла старая печь, склянки с водой, банки с
заготовками, а под потолком висели какие-то травы или фрукты, хотя я не мог
разобрать, что это было. На карте не было указано точное место, где спрятано
сокровище.


Всё же, это карта для
малыша, который только начал ходить, поэтому он не может представить, что его
можно спрятать в труднодоступном месте. Когда я взглянул на Пола, я увидел, что
он слегка наклонился вперёд, наблюдая за мной. Ну, здесь есть склянки с водой и
всё такое, так что он, вероятно, следит за мной на всякий случай. Всё же,
прятать что-то в месте с такой потенциальной опасностью кажется немного
безрассудным... Итак. Ну что ж, вот оно? Без труда я нашёл предмет за склянкой.



Это была палка… ну,
звучит грубовато. На самом деле — деревянный меч, вероятно, вырезанный из
полена. Около двадцати сантиметров длиной. Рукоять тонкая, взрослым держать
было бы неудобно. Ясно, что он предназначен для ребёнка.


Неужели он специально
сделал его? Какой же у него переизбыток свободного времени. Тем не менее,
возможно потому, что он каждый день тренируется с мечом во дворе, держать и
размахивать им было неожиданно удобно.


«О, Руди! Отличная
находка! Где ты это взял?»





Пока я примерял меч,
меня неожиданно подняли. А потом усадили на плечи.


«Хаха! Ты так легко
справился с охотой за сокровищами в таком возрасте! Ты вырастешь отличным
искателем приключений!». 


В моей прошлой жизни
«искатель приключений» — это вроде разнорабочего с дневным заработком. Стоит ли
этим гордиться? Ну, может, здесь всё иначе.


«Когда подрастёшь, я
тебя научу фехтованию!»


Пол решил, что я пока
плохо говорю, и сам за меня всё решил. Если честно, мне бы больше хотелось
изучать магию, чем мечи. Я до сих пор помню, как меня избивали ребята из секции
кэндо в средней школе и насмехались: «Слабак». Хотя, наверное, с магией тоже может
случиться подобное… Нет, не будем об этом. Одна из моих проблем — я бросал
дело, как только видел кого-то чуть сильнее себя. В этой жизни я хочу
сосредоточиться на поддержании своей мотивации.


«Твой папа владеет и
стилем Бога Меча, и стилем Бога Воды, а ещё я могу показать стиль Бога Севера,
но это уже…»


Пол тараторил без
остановки. Он раскачивал меня на плечах, как маятник. Даже с моими невнятными
кивками и отсутствием нормальных ответов он выглядел довольным. …Это знакомо. В
детстве мой отец тоже так говорил со мной. И тогда я тоже редко отвечал.


«Так что жди с
нетерпением!»


«Да, я жду с
нетерпением».


Может, поэтому я так
и сказал.


«О! Правда? Вот как!
Ну тогда, когда вырастешь, я подарю тебе настоящий меч! Я в восторге от твоего
будущего!»


Я не видел лица Пола
с этой позиции, но по его возбуждённому тону понятно — он был счастлив. И от
этого почему-то счастливым почувствовал себя и я.

    
  





  Серый крысопаренёк


  

    
      П.п.: Вроде в названии отсылка на "Нэдзумикодзо Дзирокити" Рюноскэ Акутагавы. Конкретно часть "Нэдзумикодзо".
Хе-хе, позвольте мне представиться, меня зовут Рудеус Грейрат. Я просто скучный воришка, проживающий в этой деревеньке уже пять лет. Я уже успел заработать себе какое-никакое имя и теперь на улицах меня зовут "Крысёнышем Буэны".
Крысёныш Грейратов. Даже если вы, ударившись головой, скажете как хорошо это звучит, Небесный Отче (Солнце) скорее всего просто посмеётся и простит вас. А я применю свои умения именно в тот момент, пока Отче катается по полу от смеха и ничего не видит.
Так, пришло время играть по-крупному, моя сегодняшняя цель вам не игрушка, это настоящий джекпот. Такого крупного дела у меня ещё не было, у меня даже конечности трясутся.
Ну всё, в моих руках и ногах покоится опыт пяти лет, я могу их контролировать. В репертуар входят скрытные шаги, шаги тихие, шаги незримые и много чего ещё, если тело меня послушает. Так, дрожь унялась, пора за работу.
Это дом Грейратов, тут живут обычного вида мужчина и прекрасная женщина. В их повседневную деятельность входит влюблённое воркование, а в повсеночную неустанное заделывание братика или сестрички их единственному сыну. Ну, не мне их критиковать, ведь именно поэтому я наложу руки на сие Сокровище.
Так, посмотрим. Хотя я и назвался вором, я не настолько хорош, как великий вор Дзирокити, чтобы проверять свои умения. Если я пойду напролом, то меня тут же скрутят. Но что нельзя украсть втупую, можно украсть по-умному.
Шаг первый... На сцену выходит горничная с корзиной белья. Когда речь заходит об утренней работе горничной, то это либо стирка, либо готовка, либо поход за покупками. Сегодня Небесный Отче сияет ярко, погода хорошая, так что сегодня точно стирка.
Убедившись, что горничная скрылась со стиркой, я направляюсь на кухню. Никого. Теперь в спальню. Хозяйская парочка ушла на прогулку, а учитель их сына ушла по делам ещё рано утром. В доме остались только я и горничная, так что если держать ситуацию с горничной под контролем, дело у меня в кармане.
Хе-хе, а ведь эта горничная весьма добротная женщина, хоть и безэмоциональная. Сначала она кажется спокойной и холодной, не показывая ни намёка на желания, но рядом с хозяином дома похоть прямо сочится из её взгляда. Даже я начинаю трястись от ужаса, словно крысёныш, представляя в какого демона обратится хозяйка, когда её муж наложит руки на горничную. Хотя я и так крысёныш, хе-хе. Но она всё равно довольно надоедлива, каждый раз, когда я протягивал руку к Сокровищу, я тут же получал по ней. Но это в прошлом, сегодня я подхожу к делу с умом.
Я быстро подошёл в бочке с водой, держа в руках кружку, будто собираясь зачерпнуть водички. "Она же с меня размером! О нет, как сложно достать.", будто подумал я, схватив её за край и со всех сил потянув её на себя.
Бочка громко упала на пол. От грохота горничная расстроилась, оставила стирку и со всех ног полетела к его источнику. Наверняка это выглядела как жестокая шутка: вся кухня в воде и я, промокший до нитки и смотрящий на результат своих действий.
— А, Лилия-сан, прости. Я хотел достать воды и, эм-м, всё уронил...
Но даже с таким зрелищем она не испустила и вздоха, настоящая железная леди.
— Рудеус-сама, вы сами в порядке?
— А, да.
— Тогда, пожалуйста, идите к месту стирки, разденьтесь и положите одежду в грязное бельё, потом, прошу вас, вытритесь, полотенце где обычно, и наденьте чистую одежду. Вам нужна моя помощь?
— Нет. Эм, а что вы, Лилия-сан?
— Я сначала позабочусь об этом.
— Понятно. М-м, прости, что добавил работы.
— Не извольте беспокоиться об этом.
— Я потом обязательно помогу.
Вот так, разыгрывая эту очаровательную сценку, я почти паря пошёл к стирке и забрал Сокровище, пока никого рядом не было. Попавшее в мои руки Сокровище было всё ещё влажным. О-о, как же возбуждает одна мысль, что оно не сухое, хотя его чуть не постирали. Я могу взять его с собой, зарыться в него лицом и глубоко вдохнуть. Даже не могу описать как это прекрасно... Наверное про такое и говорят "Ни словом сказать, ни пером описать".
Так Рудеус Грейрат вдруг заполучил трусики Рокси.

    
  





  Не зовите меня предателем


  

    
      Предательство начинается с доверия, а доверие с понимания. Его невозможно достичь, не достигнув перед этим понимания в глубине души. Только вот иногда бывает крайне сложно заставить другого человека понять.
Приведу пример. Представьте высокую гору, круто вздымающийся вверх пик, такой крутой, что скорее всего вы с него упадёте. Гору, на которую обычный человек забраться просто не сможет.
Допустим, вы не заинтересованы в скалолазании. Что вы подумаете при виде человека, карабкающегося на эту гору? При виде падающих насмерть людей, которые в тщетных попытках стараются достигнуть вершины? Будете насмехаться? Назовёте глупцами? Будете издеваться, мол, чего они ещё ожидали? Или будете чесать затылок с вопросом зачем они подвергают себя опасности?
Большинство не сможет их понять. Обычные люди лишь смотрят на горы издали. Просто смотрят и иногда вдохновляются их величием. Они не могут понять, что только при самостоятельном достижении вершины можно получить “что-то”. И даже если вы сможете понять смысл этих слов, но смысл за ними вам останется неведом, он не достигнет вашей души.
Так уж вышло, что сейчас Пол лапает попку Лилии прямо у меня на глазах. От его похотливой рожи нельзя не удивиться каким же безобразным может быть человеческое лицо.
Занимается он этим, спрашивая что будет на обед, так, чтобы Зенит не заметила. Лилия, безумно раскрасневшись и потупившись, страстно смотрит на Пола. Её это раздражает не так сильно, как можно подумать.
Давайте сопоставим это с примером выше и проанализируем. Готовящая горничная, очень сочная попка. Можно сказать, что большинство мужчин захотят её потрогать.
Что подумают при виде такого зрелища? А что подумают о тех, чья жена увидела, как они трогают эту попку, вызвав тем самым у неё приступ ярости? Осмеют? Назовут глупцом? Станут издеваться, мол, чего он ожидал? Или будут чесать затылок, думая почему он тогда не потрогал попку своей жены. Большая часть не сможет понять. Обычные люди лишь смотрят на попки издали. Смотрят и вдохновляются их изгибами.
Однако я считаю, что я могу понять чувства того, кто хочет её потрогать. Желание потрогать попку другой женщины, когда у тебя уже есть жена. Понять это рвение, это желание. Думаю, я могу их понять.
Сейчас, в этот самый момент Пол точно получает то “что-то”. Зенит — женщина ревнивая, если Пол будет втайне ходить налево, то она точно поднимет его на вилы. Так что от такого тайного лапанья нервишки начинают соответствующе играть, поэтому удовольствия он получает больше обычного.
Я могу это понять.
— Ма-а-ам! А папа Лилию за попу трогает!
— ?! Ты, гад!
— А! Руди?! Предатель!
Но всё же я могу понять только смысл слов. Я, кто никогда в жизни женских попок не трогал, не может душой понять смысл за этими словами. А без понимания не может быть доверия, а без доверия не может быть и предательства. Так что не зовите меня предателем.
С такими мыслями я смотрел как Зенит рвёт Пола на части.

    
  





  Посох новичка


  

    
      Часть
1.


—
«Грязевое болото». Земля перед посохом Рокси Мигурдии в одно мгновение
превратилась в трясину. Увидев, как она превращается в нечто, похожее на
бездонное болото, Рокси обернулась и сказала:


—
«А теперь тяните». Услышав её слова, мужчины из деревни похлопали лошадей по бедру
и сами стали тянуть за верёвку. Сеть, привязанная к тягловой лошади, натянулась
с протяжным скрипом. Под дружное скандирование «Эй-раз, эй-раз» — такое, что
Рудеус бы подумал: «Они что, спортивную пробежку устроили?» — объект,
привязанный к верёвке, начал медленно вылезать из грязи.


Это
был огромный пень. При ближайшем рассмотрении оказалось, что корни пня
переплелись с большим камнем. Однако лошади и мужчинам удалось вытащить пень
вместе с камнем и всем остальным из грязи и с глухим стуком уронить его на
землю.


—
Это всё?


—
Да. Большое спасибо. Ты всегда нас выручаешь. Вот, твоя плата.


—
О, как мило с вашей стороны. Ну, тогда я пойду.


—
Да! Приходи нам ещё как-нибудь помочь!


Рокси
была наставницей Рудеуса Грейрата в деревне Буэна. Но работала она не каждый
день. У Рокси бывали и выходные. Однако даже в такие дни она не бездельничала —
помогала жителям деревни и зарабатывала себе карманные деньги.


—
Хм-хм — напевала она себе под нос.


Оплата
каждой работы была не особенно велика. Тем не менее, из-за отсутствия
авантюристов в деревне спрос на услуги мага был высоким, а сами деревенские,
которые жили сравнительно неплохо, платили щедро. С кошельком, ставшим заметно
тяжелее, Рокси возвращалась домой с довольным выражением лица.


—
О, да это же Рокси — окликнул её кто-то.


—
Да?


Обернувшись,
она увидела двух лошадей. Одна — статная, с блестящей шерстью и мощными
мышцами, очевидно, хорошо ухоженная. Это был Караваджо из семьи Грейрат. Другая
лошадь была ей незнакома. Разумеется, говорили не лошади. Голоса принадлежали
двум людям, сидевшим верхом.


—
Привет, Рокси


—
Опять сегодня помогаешь в деревне? Какая же ты трудолюбивая.


Это
были её наниматели — Пол и Зенит Грейрат, главы семейства Грейрат.


—
Но ведь ты всегда работаешь в деревне даже в свои выходные… Неужели наша плата
для тебя недостаточна?


—
Мне и так платят более чем достаточно. Это просто подработка, чтобы немного
заработать на мелкие расходы. Денег ведь много не бывает. Кстати, куда вы
направляетесь? — спросила Рокси.


В
ответ Пол с воодушевлением хлопнул по мечу на поясе:


—
Скоро же у Руди день рождения, пятый, да? Я заказал подарок у кузнеца в городе.
Сейчас как раз едем его забирать.


—
Понимаю. Кузнец... значит, меч? Разве не рановато?


—
В стиле Бога Меча ученикам продвинутого уровня дарят настоящий меч, когда им
исполняется пять лет. Мы следуем этой традиции. Может, это и немного рано, но
он должен с детства понять и надёжность клинка, и страх перед ним.


—
В этом есть смысл.


—
Кстати говоря, разве у магов нет похожей традиции?


—
А?


—
Когда ученик осваивает магию начального уровня, учитель дарит ему посох, верно?


—
О...


Рокси
вспомнила. Действительно, такая традиция существовала. Когда ученик осваивал
магию начального уровня, наставник вручал ему собственноручно сделанный посох
начинающего. Для Рокси это был важный обычай. Ведь когда она сама получила свой
первый посох от учителя, то была безмерно счастлива и впервые по-настоящему
почувствовала себя магом.


—
Д-да-да… верно! Такие традиции кое-где существуют… э-э… у нас в школе обычно
дарят посох уже на среднем уровне… хотя, наверное, это немного поздновато… э-э…


Рокси
растерялась. Она совершенно забыла об этом. Конечно, можно было бы оправдаться
тем, что Рудеус с самого начала владел магией среднего уровня, но правда
заключалась в том, что она действительно упустила из виду эту важную традицию. Зенит
обратилась к ней:


—
Эй, Рокси…


—
Д-да! — Рокси вздрогнула. Она чувствовала себя совершенно неподходящей для роли
учителя.


Зенит
вполне могла бы рассердиться, обвинив её в халатности или даже в том, что она
недолюбливает их ребёнка. Было бы неудивительно, если бы её отчитали. Рокси
боялась, что может потерять свою работу. Но Зенит прекрасно понимала Рокси.


—
Давай сходим вместе и купим материалы?


—
Да… — только и смогла слабо кивнуть Рокси на добрые слова Зенит.
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—
М-м… ах!


Послышался
треск — посох сломался прямо в руках у Рокси.


—Эх…
ещё одна неудача… — вздохнула она.


Рокси
сидела за рабочим столом в углу лавки инструментов, пытаясь изготовить посох
новичка. На столе лежали магические камни, дерево и металлическая фурнитура.
Все эти материалы были высокого качества, и Рокси пришлось обойти весь город,
чтобы собрать их. Посох мага становится мощнее, если использовать более
качественные магические камни и древесину. Кроме того, нанесение магического
круга на металлическую фурнитуру, соединяющую магический камень и дерево, может
ещё сильнее усилить его, хотя для посоха новичка это не обязательно.


Даже
камень самого низкого ранга и любая древесина вполне подошли бы. Ведь посох
новичка изначально задумывался как расходный предмет. Однако Рокси для себя
решила: если у неё когда-нибудь появится ученик, она непременно использует
материалы более высокого уровня. Рудеус был её первым учеником, а сама Рокси в
своё время получила от своего наставника довольно неплохой посох. В академии
магии её учили: чем лучше учитель, тем лучше посох, который он вручает. Поэтому
Рокси с самого начала решила взять магический камень на один ранг выше самого
низкого и использовать древесину молодого энта для изготовления посоха.


—
Послушайте, барышня, я понимаю ваши чувства, но новичку невозможно работать с
древесиной молодого энта. Возьмите лучше этот красный дуб.


—
Нет! Только эта древесина!


Дерево
молодого энта — лучшее среди доступных недорогих материалов. Разница в качестве
по сравнению с использованием магии голыми руками очевидна. Некоторые маги
уделяют внимание только камню, но для Рокси они были дилетантами. Качество
посоха определяется древесиной. Для посоха крайне важно, чтобы древесина
эффективно передавала ману к магическому камню с минимальными потерями. Именно
дерево определяет, насколько хорошо будет течь мана и сколько силы сможет дойти
до камня. Среди низкосортных пород древесины только молодое дерево энта, как
говорят, обладает такими свойствами.


Так
как магию можно использовать и голыми руками, любой магический камень считается
лишь приятным бонусом. Поэтому качество посоха определяется именно древесиной.
Рокси была в этом очень принципиальна. Но одного она не знала. Древесина
молодого энта была хрупкой и трудной в обработке.


—
Я куплю ещё одну заготовку!


—
Извините, но у нас они закончились.


—
Что!?


—
В последнее время население города растёт, строятся новые дома, поэтому
древесины стало не хватать…


—
П-понятно.


—
Но это не такая уж редкость, скоро должно появиться снова.


Как
следует из названия, древесина молодого энта добывается путём вырубки этих
самых деревьев. Так как юные энты обычно вянут и умирают прямо на месте,
древесину нужно собирать, пока они ещё живы. И всё же добыть её не так уж
сложно. Нередко это случается случайно — когда молодые энты оказываются
срубленными во время боя. Поэтому, будь то ожидание новой поставки или заказ
через гильдию авантюристов, получить её было не так уж трудно.


—
Хм… — задумалась Рокси.


Однако
день рождения Рудеуса уже приближался. Если ждать новой поставки, можно было не
успеть к сроку. Использовать другую древесину, конечно, можно, но Рокси не
хотела брать что-то хуже, чем дерево молодого энта.


С
другой стороны, более дорогие породы были чересчур роскошны для посоха новичка
— они больше подходили для посохов мага среднего или продвинутого уровня. Это
было бы расточительством. Ведь это был первый посох для её первого ученика. Для
самой Рокси это тоже было особенным событием, и она не хотела идти на
компромисс.


—
А, вот ты где. Наконец-то нашли тебя.


—
Эй, я тебя обыскалась, — послышался голос у входа в лавку.


Это
были голоса молодого мужчины и молодой женщины. Второй раз за день Рокси
обернулась с кривоватой улыбкой.


—
Ох, извините. «У меня тут возникли некоторые трудности», —сказала она.


Как
и ожидалось, это были Пол и Зенит. У каждого в руках был аккуратно завернутый
свёрток — очевидно, они уже закончили свои покупки.


—
Если дело в цене, я могу помочь! — предложила Зенит. — Веришь или нет, но я
кое-чему научилась у одного вора, когда-то знакомого.


—Нет,
на самом деле нужный мне товар оказался в дефиците, — объяснила Рокси.


—
Разве ты не можешь использовать что-то другое? — спросил Пол.


—
Конечно же нет! Посох ведь очень важен для мага, правда, Рокси? — быстро
вставила Зенит.


Рокси
слегка улыбнулась от рвения Зенит её защитить.


—
Ну, не то, чтобы я совсем не могла… но посох новичка — это особенный предмет,
символизирующий первый шаг мага. Я не хочу идти на компромисс. И потом, это
ведь для дня рождения Руди. Я слышала, что пятый день рождения у людей
считается особенным событием. 


Рокси
испытывала смешанные чувства — и воодушевление, и вину. Ведь она едва не забыла
подготовить подарок. Сделать это должным образом было для неё способом
загладить вину. Использовать дешёвые материалы она просто не могла.


—
Рокси… — Зенит прикрыла рот рукой, явно тронутая её словами.


Они
с Полом уже начали воспринимать эту молодую волшебницу как часть своей семьи, и
теперь та отвечала им взаимностью. Это делало Зенит по-настоящему счастливой.


—
Так в чём проблема? — спросил Пол.


—
Я хотела использовать древесину молодого энта, но она вся распродана, —
ответила Рокси.


—
Понятно! — воскликнул Пол и хлопнул ладонями. — Ну что ж, не будем терять
времени! Пошли!


—
Куда? — Рокси наклонила голову в недоумении.


Пол
ответил уверенной улыбкой, похлопав по мечу на поясе:


—
Конечно же, добудем её сами! 


Рокси
и Зенит переглянулись.
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Мы
ни одного не можем найти … — вздохнула Рокси.


Действительно.
Давненько я не заходила в лес, но помню, что энты сразу нападали», — заметила
Зенит.


Когда
думаешь о лесах, сразу представляешь энтов. Обычно мы уже должны были встретить
несколько... — согласилась Рокси. 


Они
находились в лесу неподалёку от города и искали младшего энта. Все трое
когда-то были высокоранговыми авантюристами. Добыть материалы самим было куда
быстрее, чем ждать, пока лавки пополнят запасы.


Это
и было предложение Пола. Однако с тех пор, как они вошли в лес, прошёл уже
целый час. Им встречались разные чудовища, но младшего энта они так и не нашли.


—
Всё же у вас обоих впечатляющие навыки, — заметила Рокси.


—
Ещё бы! Пусть я выгляжу так, но раньше я была авантюристкой ранга S! — с
гордостью ответила Зенит.


—
Ну… если честно, твой уровень ближе к A, ну или к верхушке B, — не удержался
Пол.


—
Что ты такое говоришь?! Это ведь ты сам протолкнул моё повышение, лишь бы я
могла вступить в твою партию! Какая разница, соответствуют ли мои навыки —
S-ранг остаётся S-рангом! — возмутилась Зенит.


—
Пожалуйста, не ссорьтесь, — мягко вмешалась Рокси. — Зенит, ты справляешься
очень хорошо. Многие целители по натуре робкие, но ты не из таких. Ты
удерживаешь натиск врагов, пока Пол не подоспеет, и этим сильно облегчаешь
работу боевому магу вроде меня.


Она
похвалила Зенит, но в душе понимала: подобная уверенность у той во многом
объяснялась тем, что рядом находился Пол. Целители, обладающие ограниченными
боевыми возможностями, редко решаются в одиночку принять даже одного
противника. Их логика проста: если целитель падёт, то вероятность гибели всей
партии возрастает многократно.


В
сущности, это рассуждение абсолютно верно. Для целителя забота о собственной
безопасности всегда должна стоять превыше всего. Если он не способен её
обеспечить, то и принимать врага один на один ему не стоит.


Однако
это вовсе не значит, что он вправе все перекладывать на других — например, на
боевых магов, которых в данный момент никто не атакует — монстров, бросившихся
именно на него.


Боевым
магам нужна свобода — они раскрывают свой потенциал лишь тогда, когда могут
колдовать, не думая о защите. Целителям же надлежит продержаться до тех пор,
пока к ним не подоспеет мечник или воин, либо пока маг не испепелит противника.
Такой подход нельзя назвать универсальным, но в целом он верен и требует лишь
гибкости в применении.


У
Зенит это правило было усвоено глубоко и прочно. Окажись она в партии с другими
авантюристами ранга S — и её вклад был бы неоспорим, без малейших помех для
товарищей. В этом смысле утверждать, что она действительно соответствует рангу
S, вовсе не было преувеличением. И всё же, думала Рокси, всё это верно лишь
тогда, когда рядом Пол. Всё упиралось в доверие.


Зенит
верила: даже если она останется один на один с врагом, Пол успеет прийти на
помощь прежде, чем её сомнут. Именно это доверие придавало ей спокойствие и
твёрдость.


«…»


С
этой мыслью Рокси испытала лёгкую зависть. Какая идиллия — знать, что, если ты
оступишься, любимый человек обязательно придёт на выручку. И что он любит тебя
так же сильно, как ты его. Неудивительно, что в душе она грезила о том, чтобы
однажды обрести подобного спутника и для себя.


—
Эй! — голос Пола вырвал её из раздумий.


Инстинктивно
Рокси прижалась к ближайшему дереву и обернулась в его сторону. Пол тоже
укрылся за стволом, пристально наблюдая в определённом направлении. Её
мгновенная реакция оказалась верной. По тёмному лесу медленно двигалась
массивная фигура, сопровождаемая сухим шелестом.


Рокси
выглянула из-за дерева, чтобы рассмотреть получше.


—
Это…


Перед
её глазами оказался младший энт. И пусть он носил приставку «младший»,
всё равно выглядел внушительно — не меньше двух метров ростом. Однако с этим
энтом явно было что-то не так.


Обычно
энты неподвижно затаивались в ожидании добычи, но этот бесцельно бродил по
лесу, будто из последних сил. Его кора пересохла и растрескалась, а некогда
густая крона увяла и покрылась бурым налётом. Он был на грани гибели.


—
Энт-вампир?.. — пробормотала Рокси.


Причиной
оказалась лоза, опутавшая его тело. Она вилась по стволу, высасывая соки и
магическую силу. Именно из-за этого люди называли подобные случаи
«энты-вампиры».


—
Хорошо, что мы сюда пришли. Иначе, возможно, поставки так и не возобновились
бы, — сказал Пол.


В
лесах, где заводятся энты-вампиры, численность обычных энтов стремительно
сокращается. Вероятно, именно это объясняло недавнюю редкость саженцев младших
энтов.


—
Верно, — кивнула Зенит.


Рокси
крепче сжала свой посох.





Часть
4


—
В итоге, это всё, что нам удалось достать… — пробормотала Рокси.


Младшего
энта они так и не нашли. Зато в руках у неё оказался крепкий саженец. Да, это
был саженец энта-вампира. Насколько такие заготовки годились для изготовления
посохов, Рокси не знала. Но по ощущениям древесина была неплоха: легче и
прочнее, чем у младшего энта, хоть и чуть хуже проводила ману. Иными словами —
не идеальна. Энты-вампиры были редкими существами, но их материалы далеко не
всегда считались лучшими.


—
Интересно, как мастер «Кант» сделала мою палочку… — тихо произнесла Рокси.


Она
встретила свою наставницу в родной деревне, у неё же обучалась магии и получила
в подарок палочку. Но если подумать, в тех краях младшие энты вовсе не
водились. Значит, мастер изготовила её из того, что можно было найти на
Демоническом континенте. Не из лучших материалов, а из тех, что были доступны.
Магический камень оказался самым обычным, а окантовка была вовсе не
металлической, а каменной. Скорее всего, весь посох собрали из того, что
имелось под рукой или находилось поблизости. И всё же это было добротное
изделие, не раз спасавшее Рокси жизнь.


Она
не знала, насколько саженцы энта-вампира подходят для изготовления палочки
новичка, но…


—
Попробую сделать из этого, — решила Рокси.


Достав
нож, она принялась строгать саженец. В комнате воцарился мягкий шорох,
ритмичный звук срезаемой древесины. Слушая его, Рокси невольно вспомнила всё то
время, что прошло с её приезда в деревню Буэна.


Сначала
она приняла её за самую обычную деревушку: маленькую, тихую, размеренную… но
при этом гордую и настороженно относящуюся к чужакам. Особенно — к демонам
вроде неё. Жители встречали её без особого радушия. На деле же взгляды, которые
они бросали на Рокси, часто были слишком откровенны, чтобы их не заметить.


В
Королевстве Асуры учение Миллиса, хоть и не столь всепроникающее, как в
Священном королевстве Милис, всё же пустило глубокие корни. Многие там не
любили демонов лишь за то, что те были демонами. И даже те, кто не питал
откровенной вражды, предпочитали держаться подальше. Узнав, что хозяйка дома,
где она нанялась на службу, Зенит, является последовательницей Миллиса, Рокси
тогда подумала: «Жить здесь будет не слишком приятно…»


Однако
всё оказалось иначе. Будь то черта характера, воспитание или жизненный опыт, но
и Пол, и Зенит относились к ней по-доброму. Они приняли её как равную — как
друга, как члена семьи — и ни разу не упомянули, что она демон. Возможно,
именно благодаря их отношению постепенно изменилось и поведение остальных
жителей деревни. Жители всё чаще стали улыбаться ей:


«Добрый
день, учитель. Сегодня тоже выходите?»


«Учитель,
мы только что собрали фрукты, не угоститься ли вам?»


«Учитель,
спасибо за помощь в тот раз. Благодаря вам, и в этом году, похоже, будет
хороший урожай».


Место
и впрямь стало казаться ей уютным, почти родным. В то же время Рокси
задумывалась — не переживала ли её наставница когда-то то же самое?


Когда-то
она сама родилась в глухой, скучной деревушке. Тогда её мастер пришла туда,
открыла перед ней широкий мир и дала шанс отправиться в собственное
путешествие. Рокси плохо помнила, как встречали наставницу в самом начале: в ту
пору она была всего лишь ребёнком. Но когда пришло время покидать деревню,
жители относились к мастеру с уважением и признанием.


«Неужели
и я смогла сделать то же самое, что и мастер «Кант»?»


Она
вовсе не стремилась к этому специально, но если у неё и правда получилось — то
это наполняло её сердце тихой радостью. Однажды её мастер покинула деревню.
Тогда юная Рокси ощущала лёгкую обиду: ведь ей ещё столько хотелось узнать,
провести вместе больше времени… и, если бы получилось, отправиться в странствия
бок о бок. Но теперь она понимала: наставница просто сочла, что всё необходимое
уже передано, что ученица сможет идти дальше сама. Что рядом больше нет нужды в
её присутствии, и потому она отступила, чтобы вновь посвятить себя собственным
исследованиям и обязанностям. И сейчас Рокси ощущала то же самое. Она подходила
к концу того пути, где могла научить Рудеуса всему, что знала сама. И вместе с
тем Рокси понимала: сама она ещё слишком многого не знает.


—
…Пожалуй, пришло время отправиться в собственное путешествие, — произнесла она
вслух.


Деревня
была хорошей. Люди — добрыми. Здесь можно было бы остаться подольше. Но сердце
подсказывало: пора двигаться дальше.


—
Уйду, как только научу его этому последнему заклинанию, — решила Рокси.


Оставалось
одно заклинание, которого она ещё не успела передать Рудеусу. Заклинание, с
которым и сама когда-то мучилась, прежде чем овладеть им. Когда только приехала
в деревню, она и подумать не могла о том, чтобы учить его такому. Магия
наступательного плана уровня святого: «Кучево-дождевые облака».


—
Хе-хе, но Руди наверняка справится с ним без труда, — улыбнулась она.


Рокси
прикрепила металлические окантовки к заготовке из древесины и, в завершение,
вставила магический камень. Он встал на место с лёгким щелчком. Саженец
энта-вампира, быть может, благодаря своей природе, оказался удивительно гибким
и приятно лёгким в руке. Держа готовую палочку, Рокси открыла окно и направила
её в пустое пространство снаружи.


—
Да соберутся обширные благословенные воды там, где пожелаю я, и да изольются
в чистый поток! «Водяной шар»!


Сжатый
водный снаряд сорвался с кончика палочки, мягко ударился и разлетелся с тихим
хлопком. Поток маны был идеален. Посох был завершён. — Значит, это будет
прощание…? — тихо прошептала Рокси. Как только Руди овладеет последним
заклинанием, она уйдёт. Взглянув на только что завершённый посох, Рокси
окончательно приняла решение.


    
  





  Будущее подглядывающих детишек


  

    
      Щеночки милые. Да и не только они, это относится к детёнышам любых млекопитающих: телятам, ягнятам, поросятам, а котят даже упоминать не надо, они все милашки. От вида щеночка девушки начинают кричать "Милашка!" и лезут гладить его пушистенькую головку. Таков естественный порядок вещей. Да, исключения есть, но обычно всё именно так. Дети вызывают у людей желание защищать, ну и взрослые в принципе любят баловать детёнышей.
Вот пример: представьте щеночка. Он сидит в коробочке и трясётся от дождя. Мимо идёт одинокая офисная работница, её душа истерзана после работы и требует исцеления. К счастью в её доме можно жить с питомцами и она по той или иной причине забирает его к себе домой. Там она вытирает его, сушит и даёт тёплого молочка. Попив, щенок спокойно ложится спать, а смотрящая за ним леди ощущает тепло и удовлетворение.
Как видите, сам щенок ничего не сделал, но одно лишь его милое поведение исцелило душу женщины, так что детям не нужно ничего делать, достаточно просто существовать. Таким образом всё в выигрыше.
Конечно, есть недостаток: детям не хватает знаний и опыта, так что взрослым приходится ругать их и объяснять, почему они не должны делать плохие вещи.
Так что взрослым не понять чувства детей, детский разум для них просто непостижим. Даже если ребёнок намеренно сделает что-то плохое, взрослые этого не поймут. А раз не поймут, то спустят с рук. Даже если кто-то под видом ребёнка будет вести себя жутковато, его простят, решив, что он просто проказничает.
Ну неважно. Важно, что купающаяся Рокси выглядит прекрасно. На фоне её, будто принадлежащих ученице средней школы, бледных рук её синие волосы выделялись ещё сильнее. Да и тот факт, что из-за ракурса я не могу видеть самого важного, делает всё только лучше. Смотрите, её мокрые локоны прилипли к её спине и детским плечикам и именно потому что не видно самого важного, обычное сияет так ярко. Угм, её силуэт просто гипнотизирует меня. Такие пропорции у женщин её возраста не найти, воистину тайна господня. Божья работа, я бы сказал.
Ну, посмотрим, откуда она начнёт. О, под подмышками. М-м, ясно, понятно. Мхе-хе-хе, а что дальше? А, теперь локоть. Да, понимаю, у суставов всегда накапливается грязь. О-о, она поворачивается, хочет протереть сам локоть... Ещё немного и...
— А? Тут кто-то есть?
Вот блин.
... Чтож, детей хоть и прощают, но детям всё равно не хочется, чтобы на них злились. Да и вообще никому не хочется, хоть детям, хоть взрослым, хоть старикам. Никто не хочется, чтобы на них ругались. При первой опасности стать объектом ругани и злости они стараются найти найти предлог, чтобы уйти. Таков естественный порядок вещей. Да, исключения есть, но обычно всё именно так. Таковы уж люди, не любят когда на них злятся, даже если делают что-то плохое намеренно.
С такой мыслью я отстранился от двери, за которой купалась Рокси.

    
  





  Сильфи и Персиковый мальчик


  

    
      Часть
1
Поведение
хулиганов всегда остаётся загадкой.
«Смотрите,
снова этот демонёнок и сын рыцаря играют вместе».
«Да
он просто зазнался, раз уж он сын рыцаря».
«Проваливай
отсюда!!»
Зачем
они подходят только для того, чтобы сказать «проваливай», для меня непостижимо.
Может быть, на самом деле они хотят подружиться с Сильфи? Возможно, их резкие
слова — это искажённая форма симпатии. Однако травля не всегда является
выражением перевёрнутых чувств.
—
Сильфи, я ведь уже говорил: если ты не будешь хоть немного сопротивляться, они
так и будут тебя дразнить.
Чаще
всего травля рождается из желания нападать с безопасной позиции, чтобы
подтвердить собственное превосходство.
«Этого
можно ударить. У меня есть на это право. В конце концов, я лучше его, и должен
постоянно напоминать ему о его месте».
Именно
такое мышление и порождает травлю. Поэтому нужно давать отпор и показывать, что
так обращаться с тобой нельзя. По крайней мере, они должны понимать: ударить
тебя — значит получить болезненный ответ. Травля без риска невозможна.
Когда
я рядом, максимум, на что они осмеливаются, — бросать гадкие слова издалека. Но
стоит мне представить, что Сильфи может столкнуться с этими хулиганами без
меня, у меня в животе всё сжимается. Для них я — всего лишь помеха. Так что,
стоит мне отвернуться — и они непременно начнут. Жаль, что Сильфи пока не может
справиться с ними сама, но…
—
Я не могу…
Как
обычно, Сильфи застенчива.
Она
прячется за моей спиной, с испуганным взглядом.
…Ну
что ж, ничего не поделаешь. Люди не меняются за одну ночь.
А
травля — это вообще не то, что решается быстро. Нужно время, придётся работать
над этим понемногу. Сегодня прогоню их сам.
—
Эй!
«Пошёл
дождь!»
Стоило
мне это подумать — как и вправду начался ливень. Дождь хлынул довольно сильный,
и хулиганы, визжа, бросились по домам.
—
Пошли и мы домой.
—
…Хорошо.
Дождливые
дни предназначены для занятий дома. Соблюдая это негласное правило, мы
вернулись в дом Грейратов.

Часть
2
Под
тихий стук дождя по крыше я сидел с книгой в руках.
«Легенда
о Перугиусе» — так называлось это фэнтезийное произведение, которое я читал.
В
этой истории мир стоит на грани порабощения Богом Демонов Лапласом. Семеро
героев отправляются его победить, преодолевают множество испытаний, находят
разные артефакты, постигают магию и в конце концов сходятся с Богом Демонов в
решающей битве.
Обычная
сказка. Хотя сюжетная схема достаточно привычна, детали здесь уникальны для
этого мира, и потому читать её приятно. Я уже перечитывал её не раз. Лично мне
особенно нравится Перугиус — герой, который поначалу был в тени, всего лишь
спутник Урупена и Кальмана. Но постепенно он овладевает и магией, и боевыми
искусствами, в итоге становится мастером призыва.
В
юности Перугиус сам всё время нуждался в помощи Урупена и Кальмана, но потом
окреп настолько, что уже сам спасал их и в финале стал последним звеном,
необходимым для победы над Лапласом. Это не просто история о безупречном
героизме — это рассказ о взрослении Перугиуса. И он вдохновляет.
В
самом начале книги упоминается, что Перугиус как будто появился в этом мире
случайно, намекая на то, что он мог быть переселённым или перенесённым сюда из
другого мира. Возможно, кроме меня, существовали и другие перерождённые — и
Перугиус был одним из них. Хотя… парящий в небе замок из этой истории слишком
уж сказочен. Так что, наверное, это всё-таки вымысел.
—
Руди, что ты читаешь? — вдруг раздался рядом голос.
Я
настолько ушёл в собственные мысли, что и не заметил, как Сильфи, закончив
выполнять задание, которое я ей дал, стала заглядывать через плечо в мою книгу.
Эй-эй, так близко подбираться — у меня начинает сердце колотиться. Нет,
спокойно. Я же решил держаться хладнокровно. Ведём себя, как джентльмен.
—
Это история под названием «Легенда о Перугиусе».
—
Перу…гиуса?
—
Ага. Разве ты не слышала?
—
Нет, — Сильфи покачала головой.
Понятно.
«Легенда о Перугисе» не из тех сказок, что знают все. Скорее, она больше
подходит детям постарше — средним и старшим школьникам, а то и взрослым
любителям. Читать её малышу — занятие на уровне какого-нибудь нерадивого рыцаря
низшего ранга.
—
Хочешь, я почитаю тебе?
—
Правда? — лицо Сильфи озарилось улыбкой, словно распустившийся цветок.
Ради
этой улыбки я бы и журнал для взрослых вслух прочитал. Хотя, конечно, в таком
случае её улыбка мигом сменилась бы на хмурый взгляд, так что лучше не
пробовать. Ну что ж…
—
Давай начнём с самого начала. Пока Сильфи слушала с сияющими глазами, я открыл
первую страницу.
—
Давным-давно этот мир оказался на грани порабощения ужасным и зловещим Богом
Демонов. Там, где он ступал, земля трескалась, воды иссякали, а всякая жизнь
угасала, превращая богатые земли в безжалостную пустошь…
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—
Эй, Руди, а что значит «грациозный»?
—
А? Ну… это значит величественный и изящный.
Как
ни старался я продолжать чтение, нашу «лекцию» постоянно прерывали подобные
вопросы. Сильфи, почти не сталкивавшаяся раньше с такими историями — да и стиль
«Легенды о Перугиусе» был слегка старомодным, — то и дело недоумённо склоняла
голову и спрашивала у меня значение разных слов. Ей также было трудно уловить
саму суть повествования. Даже в тех сценах, где я сам восторженно ахал, Сильфи
не понимала, что именно меня так поразило. И вот сейчас, пока я продолжал
читать вслух, было очевидно: она слушала не потому, что ей интересно, а лишь
потому, что «Руди читает».
—
…И на этом заканчивается первая глава. Ну как, понравилось?
—
Эм… ну… не очень… — Сильфи снова склонила голову.
Дело
плохо. Я ведь читаю не ради себя — я хочу, чтобы Сильфи получала удовольствие.
—
Пожалуй, для тебя эта история пока что слишком сложная.
—
Может быть.
—
Понятно.
Мне
эта история кажется хорошей, но, видимо, вкусы у мальчиков и девочек разные.
То, что увлекает меня, вовсе не обязательно понравится Сильфи. Она ещё совсем
юная, в её возрасте обычно слушают более простые, детские сказки.
—
Ладно тогда, давай вернёмся к тренировке магии.
—
Угу! — Сильфи радостно кивнула, расплывшись в улыбке.
Да,
так даже лучше. Гораздо веселее заниматься тем, что нравится нам обоим, тем,
что мы можем делать вместе. Сильфи ведь только начала учиться магии, и сейчас
для неё это, наверное, самое захватывающее время.
…И
всё же мне хочется, чтобы она тоже научилась находить радость в историях.
Придётся поискать другой способ. С этими мыслями я провёл следующие несколько
дней, целиком погрузившись в магические тренировки с Сильфи. 
Спустя
несколько дней. Я ждал в нашем привычном месте — у большого дерева на холме. В
руках у меня была стопка листов. Я подготовил их специально к сегодняшней
встрече.
—
Доброе утро, Руди… А что это у тебя?
«Я
рад, что ты спросила, Сильфиетта. Ну, иди сюда и садись».
«А?
Что такое...?»
Сильфи,
немного насторожившись, сделала, как я просила, и села. Я не могу не
волноваться. Она такая доверчивая, выполняет мои указания без всяких
подозрений. Что, если я окажусь лоликон-педофилом, одержимым и охотящимся на
молодых девушек? Ты не имеешь права жаловаться, если я пощупаю одну-две попки,
а в будущем женюсь на тебе и построю счастливую семью. Ну, у тебя не две попки.
И до брака ещё далеко. В любом случае, сегодняшняя цель — не сексуальные
домогательства. Сегодня я хочу рассказать тебе интересную историю, Сильфи».
«Э...
ладно...»
О,
она выглядит явно разочарованной. Наверное, потому, что «Легенда о Перугиусе»
показалась ей на днях скучной. Но история, которую я подготовил сегодня,
отличается от других. Это моя собственная история, взятая из одной из самых
известных сказок в мире, где я жил, которую знает каждый в Японии. Можно
назвать её фанфиком.
«Кхм...
„Перутаро“».
История,
которую я собираюсь рассказать, запретная: она из тех, что могли бы доставить
мне неприятности, если бы я опубликовал её в своём предыдущем мире.
«Жили-были
в деревне старик и старуха. Однажды старик пошёл в лес за дровами, а старуха
пошла стирать бельё у колодца».
«Ага...»
Скорее
это не запретная история, а местная сказка из региона Чугоку. Наверное, около
Окаямы. Хотя и вряд ли мне бы за неё что-то сделали — здесь нет авторских прав.
Сильфи кивнула с интересом. Когда завязка знакома, проще представить героев и
погрузиться в историю.
—
Пока старушка стирала бельё у колодца, она услышала голос из близлежащего леса:
«До-ла-До́ла… До-ла-До́ла».
«Что
это такое?» — подумала она и пошла в лес, где обнаружила сияющий источник.
—
!
Возле
колодца в деревне Буэна действительно есть лес. Правда, источника там нет. Но
источники — явление не редкое, и в воображении Сильфи, очевидно, появился
знакомый ей сияющий родник.
—
Когда старушка подошла к источнику, из него всплыло яйцо. Оно было большое,
размером с человеческие руки. «Ох, это, должно быть, подарок с небес», —
сказала старушка, подняла яйцо и поспешила домой.
Обычно
есть яйцо, которое таинственно появилось из источника, не хочется: кто знает,
что внутри, может быть испорченным. Но в сказках такие нелогичные детали часто
упускаются. Подарки с небес обычно считаются благоприятными.
—
Старушка решила приготовить большой омлет, чтобы угостить старика.
Однако
старушка считала, что еду следует есть только горячей, поэтому с нетерпением
ждала возвращения старика.
—
Яйцо… звучит вкусно… — прошептала Сильфи.
Обычно
такие детали не требуют особого внимания, но в сказках именно они создают
атмосферу. Но Сильфи, слушая эту историю впервые, всё ещё думает, что яйцо
предназначено для еды.Поэтому я немного растянул сюжет, готовя почву для
неожиданного поворота.
—
К вечеру старик вернулся. Увидев яйцо, он воскликнул: «Ну и сюрприз!» и они
решили сразу разбить его. Поставили яйцо на разделочную доску и ударили ножом.
А что произошло дальше?
И
вот история делает резкий поворот.
—
Из яйца появился младенец!
—
Что!
Глаза
Сильфи округлились от удивления. Начало истории произвело эффект.
—
Пара была вне себя от изумления, но, поскольку долгое время оставалась
бездетной, они приняли ребёнка как дар с небес. Его назвали Перутаро и решили
растить с большой заботой.
Кстати,
дети, не берите себе на воспитание случайных найденышей.
—
Перутаро рос с невероятной скоростью. Он хорошо ел, хорошо спал, и уже через
шесть месяцев помогал старикам по хозяйству. А через год он превратился в
прекрасного юношу.
—
Однажды Перутаро сказал:
«Этот
мир полон демонов. Если мы не победим Бога Демонов, мир погибнет. Дедушка,
бабушка, я отправляюсь в путешествие, чтобы победить Бога Демонов. Потому что я
могу это сделать».
Старики
переглянулись в изумлении, но согласились, что Перутаро рос быстрее и сильнее
любого обычного ребёнка, а к магии он проявлял умение, хотя никто его этому не
учил. Казалось, что он был послан в этот мир с какой-то целью. Поэтому старики
решили отпустить Перутаро.
Старик
сделал для него посох из дерева и магического камня, найденного в горах, а
старушка сшила ему мантию из шкуры белого дракона, которого старик когда-то
убил. Они также сделали много рисовых лепёшек, чтобы Перутаро не остался
голодным в дороге.
Кстати,
в самой «Легенде о Перугиусе» про рисовые лепёшки ничего не говорится. В
истории есть множество описаний еды, но Перугиус лишь однажды упомянул, что
что-то вкусное, и то вежливо. Его любимая еда остаётся тайной. Видимо, автор не
считал нужным включать такие детали. …Тем не менее, описаний приготовления пищи
было уж слишком много. Может быть, автор был гурманом?
—
Перутаро взял посох, надел мантию из шкуры белого дракона, привязал к поясу
множество рисовых лепёшек и отправился в путь, чтобы победить Бога Демонов.
Так
вот, продолжаем. Это «Легенда о Перугиусе» в новой версии Рудеуса… история
Перутаро. И так начинается великое приключение.
Той
ночью Сильфиетта едва могла заснуть. Она была невероятно взволнована. История,
которую рассказал ей Рудеус, оказалась такой увлекательной. 
В
дальнейшем Перутаро раздавал рисовые лепёшки шести встреченным на пути людям, и
они стали его спутниками, вместе с ним исследуя разные уголки мира. Бескрайняя
пустыня, одинокий гигант на далёком острове, руины, кишащие монстрами,
приспешники Бога Демонов, подбирающиеся всё ближе… Перутаро и его шесть
спутников преодолевали эти испытания, осваивали призывную магию и добывали
магические артефакты, достойные называться сокровищами. В конце концов они
достигли острова, где обитал Бог Демонов, победили бесчисленное количество
врагов и завершили своё приключение поединком один на один между Перутаро и Богом
Демонов. После жаркой битвы Бог Демонов был побеждён, и миру вернулась
долгожданная тишина.
Сильфиетта
никогда особенно не задумывалась о том, что находится за пределами деревни
Буэна, но мысль о том, что за её границами скрываются такие удивительные места,
заставила её сердце биться быстрее от восторга. Какие ещё миры могут
существовать? Мечтая о невидимом мире, Сильфиетта, всё ещё ребёнок, постепенно
начала зевать и погрузилась в сон. Той ночью Сильфи ей приснился сон.
—
Сильфи, Сильфи, поделись немного рисовых лепёшек с пояса со мной.
—
…Эм?
Оказавшись
там, Сильфиетта увидела перед собой бескрайнюю равнину. Через это безграничное
пространство тянулась дорога. Посреди дороги стоял мальчик с посохом, ярко
улыбаясь и протягивая руку.
—
О, конечно. Вот, держи.
На
мгновение Сильфиетта задумалась, зачем она здесь, но тут вспомнила, что она —
герой, отправившийся в путешествие, чтобы победить Бога Демонов. Мальчик перед
ней, которому она собиралась дать лепёшки, был Рудеусом, который станет её
спутником.
—
Ох, как вкусно! Спасибо, и прощай!
—
Эм? Погоди… разве ты не должен стать моим спутником?
—
Спутником? О чём ты? Ладно, не важно. Я лучше научу тебя магии.
Хотя
это и отличалось от самой сказки, для Сильфиетты было привычно, что Рудеус
обучает её магии, поэтому она начала учиться у него. Однако магия, которую он
показывал, сильно отличалась от обычной — из его ладони появлялись звёзды, изо
рта выходили облака и другие странные заклинания.
Сильфиетте
это казалось невероятно увлекательным, и вскоре она полностью забыла о своей
первоначальной цели, погрузившись в тренировку магии.
Со
временем вокруг начало темнеть. Прошёл вечер, наступила ночь.
—
Пойдём домой.
Кивнув,
Сильфиетта направилась обратно той дорогой, по которой пришла. Но в этот
момент…
—
Эй, стойте!
Вдруг
откуда-то раздался голос. Обернувшись, она увидела людей, которых не любила: Бога
Демонов Сомала и его спутников. Они шли к Сильфиетте с злобными ухмылками.
Сильфиетта бросила взгляд на Рудеуса в поисках помощи. Но Рудеуса рядом уже не
было. В какой-то момент он исчез, словно дым. В панике Сильфиетта снова
обернулась к Сомалу и его банде. Они всё ещё приближались, издеваясь и
ухмыляясь. Они наверняка собирались сделать с ней что-то ужасное.
—
Нет!
Сильфиетта
протянула руку вперёд. И к своему изумлению, из её ладони вылетели сверкающие
звёзды, устремившиеся к Сомалу и его спутникам.
—
Ай! Прекратите!
Попавшие
в цель звёзды заставили Бога Демонов Сомала вздрогнуть от боли, и он отступил
по дороге, откуда они пришли.
—
Я не боюсь демонов!
Эти
последние слова он выругался, пока уходил. Сильфиетта проснулась. В доме всё
ещё было темно, рассвет ещё не наступил. Отец уже ушёл на охоту, а мать
готовила завтрак на кухне. Сильфиетта положила руку на грудь. Её сердце бешено
колотилось, словно она только что вела ожесточённую битву. Слушая собственный
пульс, Сильфиетта невольно улыбнулась.
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На
следующий день после того, как я рассказал Сильфи свою собственную сказку, я,
как обычно, направился к нашему привычному месту встречи. Я не подготовил
ничего на сегодня, но раз Сильфи вчера понравилась моя история, я подумал, что,
может быть, стоит придумать что-то новое, возможно, вдохновлённое «Золотым
мальчиком».
—
Проваливай, демон!
—
Мы нашли это место первыми!
Пока
я размышлял об этом, я снова услышал их голоса. Обернувшись, я увидел привычное
трио, окружившее Сильфи.
—
Сегодня сын рыцаря здесь нет?
—
Без него ты никто, так что не зазнавайся!
Их
злые слова в адрес Сильфи были просто отвратительны. Это плохо. Мне нужно
срочно помочь ей. Травля — это абсолютно недопустимо.
—
Я не зазнаюсь…
Когда
я начал подходить, я услышал неожиданный голос. Это был голос самой Сильфи.
—
Что с вами? Вы что, возражаете нам?
—
Мы вас прикончим!
Хулиганы
шагнули ближе к Сильфи, их голоса кипели от злобы. Увидев это, я сосредоточил
магию в правой руке…
—
Стойте!
Её
голос заставил меня замереть на месте. В этот раз что-то было иначе… я это
почувствовал. Конечно, было иначе. Так и должно было быть. Сильфи, которая
обычно просто нервно стояла позади меня, закричала:
—
Пусть обширные и благословенные воды сольются там, где ты желаешь, и выйдет из
них единый чистый поток — «Водяной Шар!»
Это
было произношение слов заклинания. Заклинание, которое она только начала
изучать. Луч, вылетевший из её руки, был слишком слаб, чтобы причинить
кому-либо вред, и полетел в неверном направлении.
—
Эм…
—
Магия!
—
Ой нет, это опасно! Давайте убегаем!
Испытав
мою магию не раз и усвоив урок, хулиганы бросились бежать сразу же, как только
Сильфи произнесла заклинание. Сильфи осталась стоять, не веря своим глазам. Я
подошёл к ней и положил руку ей на плечо.
—
У тебя получилось.
Сильфи
на мгновение отшатнулась. Но когда она поняла, что рядом стою я, улыбка
постепенно расползлась по её лицу.
—
Да… да!
Затем
она энергично кивнула. Увидев это, я понял: теперь с ней всё будет в порядке.
Возможно, она всё ещё боялась хулиганов, но даже если те будут приставать к
ней, когда меня нет рядом, я верил, что теперь она сможет постоять за себя
сама. Я не был уверен, что именно изменилось с вчерашнего дня. Возможно, она
почерпнула немного смелости из сказки, которую я ей рассказал. Нет, это,
наверное, слишком самонадеянно. В любом случае, она определённо сделала шаг
вперёд от состояния жертвы травли.
—
Но, всё же, не стоит направлять магию на людей, хорошо? Можно серьёзно кого-то
ранить.
—
Да, я понимаю, Руди.
Будет
ли с ней всё в порядке?
Пока
я об этом думал, я понял, что и хулиганы, наверное, кое-чему научились сегодня.
Теперь они знали, что у Сильфи есть способ дать отпор, и что этот способ может
быть обращён против них при необходимости. Если они всё же попробуют её
трогать, зная это, то будет уже только их собственной ошибкой.
—
Ладно, вернёмся к сегодняшней тренировке магии?
—
Да!
Увидев
сияющую улыбку Сильфи, я не смог удержаться и сам улыбнулся.




















































































































































































































































































































[Примечание:
Рудеус использовал смешение японской детской сказки «Момотаро» (Персиковый
мальчик) и легенды о Перугиусе, отсюда Peru+Taro. Затем он рассказывал о сказке
«Кинтаро» (Золотой мальчик). Эти истории довольно известны в Японии, и вы
можете найти их видео на YouTube, если захотите посмотреть.]

    
  





  Высшее и окончательное


  

    
      Прямо сейчас, передо
мной, стоят два блюда. Сегодня я собираюсь сравнить их вкус. Мне предстоит
решить, какое из них превосходит другое. Никто не может подсказать мне ответ —
это я должен определить сам. Когда есть два предмета, человеку свойственно
судить: одно лучше, другое хуже. Я преданный слуга этой человеческой природы.


Так с чего же начать?
С какого блюда попробовать первым? Какой трудный выбор. Оба приготовлены
безупречно. Одного только взгляда достаточно, чтобы вызвать аппетит. Блюдо
справа кажется обладающим утончённостью и мимолётностью ванильного мороженого. Блюдо
слева же хранит в себе смелость и насыщенность панна-котты.



  

  Рудеус зарабатывает очки



  Рудеус зарабатывает очки


  

    
      Оригинальная короткая история 1 тому манги "Реинкарнация безработного: хоть это и ёнкома, но шуток здесь не будет"


  

  Сильфи и этикет



  Сильфи и этикет


  

    
      П.п. Технически, это не короткая история, а доп. глава к специальному изданию первого тома по случаю аниме, так что я не уверен, что она должна быть здесь. Однако переводчики ранобе её не трогали и могут вообще о ней не знать, так что я её всё же перевёл и положил сюда, всё же в первом приближении она близка по идее к шортухам. Если переводчики ранобе захотят залить её на страницу ранобе, то они знают как со мной связаться, договоримся. А до тех пор пусть лежит здесь. Приятного чтения.
— Эм-м, Лилия-сан, можете научить меня этикету?
С этой просьбой к Лилии обратилась Сильфиэтта после разговора со своими родителями. Тема разговора была задана её вопросом. Смогут ли они с Рудеусом быть вместе, если он вернётся? В ответ родители с улыбками кивнули ей, но поняв насколько она серьёзна, сказали что это может быть трудновато.
Они сказали, что Рудеус — сын аристократа, хоть ныне и низкорангового рыцаря, и если Рудеус станет наследником Грейратов, то он должен будет вести себя как полноценный аристократ, и жена должна будет вести себя соответствующе. И если Сильфиэтта станет ей, ничего не зная об этикете, то он ударит в грязь лицом.
Так ей, ребёнку, сказали, без приукрас, но даже её отец Роулз не мог представить как Рудеус — юный потрясающий учитель внучки лорда Роа — может взять в жёны простую дочь охотника. Также Пол в первую очередь разлучил их, потому что они стали слишком зависимы друг от друга, так что если зависимость Сильфи от Рудеуса не исчезла, то как отец, он должен был этому поспособствовать.
Ну и раз чтобы Сильфи была с Рудеусом, ей нужен этикет, то будет неплохо его выучить. В итоге раздумий кто с этим может помочь на ум пришла некая горничная, как раз собирающаяся обучать этикету свою дочь — Лилия.
— Этикету? — немного смутилась Лилия.
Она предполагала, что рано или поздно ей придётся серьёзно учить ему Норн и Аишу, но не то, что к ней попросится и Сильфи. Лилия считала, что этикет необходим, если ты хочешь работать с аристократами. Только вот он громоздок и сложен, поэтому просьба Сильфи ей показалась странной.
— Зачем?
— Папа сказал, что мне надо его выучить, чтобы быть с Руди.
— А, ясно.
Лилия задумалась. Рудеус когда-нибудь точно станет хорошим магом. Сейчас он работает личным учителем в Роа, но когда-нибудь он вернётся и тогда у него будут связи с аристократами Асуры. А если он пойдёт дальше и закончит Университет Магии как и хотел, то он вполне сможет стать придворным магом в Асуре или стражем королевской семьи.
В любом из этих двух случаев он в общем будет принадлежать королевству и откуда бы он не был родом, относиться к нему будут как к аристократу. Без этикета ему не обойтись. Ну и скорее всего он сам задумается над изучением этикета у Бореев или в Университете.
Вдобавок ко всему, если он станет придворным магом, то он станет общественной фигурой и ему придётся щепетильно следить как за своим внешним видом, так и за манерами. Может иногда ему даже придётся приходить на мероприятия с женой, так что этикет необходим и ей.
Роулз так далеко не думал, но будущая жена Рудеуса просто обязана знать этикет. Лилия могла научить Сильфи, но просить её сделать это просто так… Отец Лилии всё же хорошенько потратился на учителя, чтобы дочка могла работать аж в королевском дворце.
— Вот оно как...
Однако Лилия посвятила себя Рудеусу и пыталась натаскать свою дочь служить ему. Не только дочь, конечно, она и сама собиралась как можно лучше служить этой семье, если Сильфи выйдет замуж за Рудеуса, то она станет госпожой.
Лилия всё ещё колебалась принять просьбу Сильфи.
— Я тебя поняла. Тогда с завтрашнего дня я буду учить тебя.
Пока такой вариант развития событий оставался лишь вариантом, Лилия не не хотела вкладывать душу в исполнение этой просьбы, но и ничего против Сильфи она не имела. Да, они были совсем не знакомы, но Лилия знала как саму Сильфи, так и то, что Рудеус спас и её.
— Правда?! Спасибо вам огромное, Лилия-сан!
Так было решено, что Лилия будет учить Сильфи этикету.
***
— Да, так. Выпрями спину и напряги бёдра. Только изящно, никогда не выгляди раболепно.
— В... вот так?
— Спину прямее и не сгибай колени. Больше следи за ногами... Да, вот так.
— Но так стоять... больно...
— Красота требует жертв. Хорошо, теперь постарайся продержаться так тридцать секунд.
— У-ух...
При слове "этикет" кто-то, вроде Рудеуса, подумает о вежливости и манерах за столом, но на самом деле в это понятие входит как приветствовать, как ходить и даже как стоять. Весь этикет был в деталях, в нём играло роль твоё положение, сама ситуация и конечно же твой пол.
Запоминать нужно было много, и даже дети аристократов, которых этому специально обучают, могут учить его годами прежде чем они смогут как следует вести себя на людях.
Лилия знала этикет аристократов, но пользоваться им могли только сами аристократы и королевская семья. Но будучи горничной-телохранительницей в маловероятном случае попытки выдать себя за аристократа, она могла отличить таких притворщиков он настоящих.
Сейчас Сильфи тоже учила их этикет. Аристократы находились в иерархии между королевской семьёй и простолюдинами, так что они приветствовали, держа голову выше, в отличие от последних, которые должны были вставать на колено, но не выше королевской семьи, которые должны были стоять. В общем, где-то на уровне середины талии. Довольно сложно часто поддерживать стойку, так что это само по себе требует силы. Внезапно, этикет требовал хороших мышц от благородной леди.
— Аиша, смотри внимательно, ты тоже это учить будешь.
— Поняла-а! — ответила ещё крохотная Аиша.
Однако её удивлённый взгляд будто говорил, что она не понимает чем Сильфи занимается. Хотя нет, скорее она не понимала почему у неё не выходит, что тоже могло показаться ей удивительным.
Как бы то ни было, под её присмотром Сильфи, в туфлях на высоком каблуке, практиковалась приветствию, дрожа всем телом.
Но присматривала за ней не только Лилия с Аишей.
— Хм-м...
За дверью виднелись голубые глаза Зенит. Будь на её месте Рудеус, он бы бубнил: "Прям настоящая горничная".
— Вы разве не должны сегодня быть в больнице, госпожа? — поклонилась как раз-таки настоящая горничная Лилия.
— Я закончила пораньше и вернулась, не нашла тебя и мне стало интересно куда ты делась. — ответила Зенит, заходя в комнату. — Чем вы занимаетесь?
— Я учу Сильфиэтту-саму этикету. Он ей потребуется, когда она станет женой Рудеуса-самы.
— Ара? Хочешь стать женой нашего Руди, Сильфи-тян? — спросила Зенит с улыбкой до ушей.
В ответ Сильфи зарделась и сжала губы. От такого зрелища улыбка Зенит стала ещё шире, она явно была счастлива.
— Какая ты милашка, Сильфи-тян! Ладно, раз такое дело, то я тебе помогу. На самом деле перед тем, как стать авантюристкой, я была не последней благородной леди.
— Да, в Святой Стране Милис, так?
— Именно, я сбежала потому что там было слишком душно, но в школе у меня были хорошие оценки и меня называли примерной леди.
— С трудом могу представить.
— И как это понимать?!
"А тридцать секунд уже прошли?" — слушая их, подумала Сильфи с испариной на лбу.
— Так, сейчас я покажу пример, а ты повтори и запомни.
— Х... Хорошо!
Довольная ответом Сильфи, Зенит немного присела, согнула локти, её пальцы будто приподняли полы платья, правая нога немного отошла назад, а голова опустилась, будто её кто-то потянул за подбородок. Зенит сделала это так естественно и элегантно, будто делала это уже десятки лет.
— Вау... — издала Сильфи вздох восхищения.
Движения Зенит казались ей сложнее, чем у Лилии. Ей даже показалось, что перед ней предстала настоящая принцесса. Ей в голову закралась мысль, что лучше модели для подражания и не найти.
— Хе-хе, ну как тебе, Лилия? Много воды утекло, но я же всё ещё хороша?
— Эм-м... сложно сказать, госпожа.
А вот Лилия, судя по лицу, была не впечатлена.
— Разве вы не перепутали ноги?
— Э?..
Зенит с ужасом опустила взгляд на ноги. Они были скрещены: левая впереди, правая сзади.
— А? Нет, не перепутала.
— Нет, правая должна быть впереди.
— Не в этом случае. Мне говорили, что впереди должна быть левая.
— Впереди должна быть правая, в этикете так всегда.
— Э? Разве? Хм-м, я давно не практиковалась, может забыла.
— Но двигались вы красиво, госпожа. Я даже в королевском дворце подобного не видела.
— А то. Моя мама была скупа на похвалу, но за это она меня хвалила и позволяла делать, что хочу. — удовлетворённо кивнула немного удивлённая Зенит — Я немного ошиблась, но всё ещё могу быть примером для тебя, Сильфи-тян. Теперь повтори.
— А, да!
Ответив, Сильфи под её чутким руководством Зенит. начала повторять её движения
***
Затишье длилось недолго.
— ...Вы опять делаете не так, госпожа. Рука должна быть выше.
— Говорю же, она должна быть на уровне пупка.
— Нет, она должна быть под ложечкой (П.п. Это тот отросток под местом, где сходятся рёбра)
— Это бред!
Движения Зенит были прекрасны, но полны "ошибок". Все и каждая из них были банальны, обычно никто бы не обратил на них внимание, но тут шло обучение, а учить неправильному было нельзя. И Зенит, и Лилия считали, что знают правильно, так что в итоге всё вылилось в ссору.
— Я уже не аристократка, да и не хотела тебе об этом говорить, но ты неправильно следуешь этикету горничных!
— ...Не изволите привести пример?
— Когда ты подаёшь обед, например. Да, Пол должен быть первым, тут всё верно, но потом должен быть Руди, а не я, или и тут я ошибаюсь? Обычно старший сын идёт раньше матери.
— Нет, правильный порядок это господин, госпожа, гости и лишь потом дети!
— Глава семьи и старший сын должны быть раньше жены!
Глядя на их ссору, Сильфи тряслась от страха. Аиша тоже выглядела неуютно, не зная что делать, будто она и предположить не могла, что Зенит с Лилией могли разругаться по такой причине.
— М-м, простите... не ссорьтесь... — попыталась остановить их Сильфи.
Но от вида ругающихся взрослых слова застревали у неё в горле.
— У-у-у — тут же начала плакать Сильфи.
— Эй, что за шум, а драки нет? — сказал внезапно появившийся мужчина.
Рудеус на его месте бы сказал "Что-то совсем жарко стало, пора бежать". Но это был не Рудеус, это был Пол. Его позиция в семье в последнее время была шаткая, так что в ссору жён он встревать не хотел, считая, что станет лишь обузой, и просто подглядывал из-за двери. Но увидев слёзы Сильфи, он решил вмешаться.
— Вы уже вернулись, Пол-сама? Простите, что не вышла поприветствовать вас.
— Дорогой!..
Стоило Зенит увидеть мужа, как она сделала вид, будто это была лишь игра.
— Точно, дорогой, сейчас мы принесём извинения согласно этикету, а ты посмотри.
— Да, господин, прошу вас.
— Чего это вы вдруг?
— Не ной! Ты же бывший аристократ, ты должен знать как просят прощения.
— Ну, если только это.
— Прекрасно, смотри внимательно.
Хоть Пол и смутился, Лилия и Зенит встали перед ним и показали элемент из-за которого и начался спор — аристократическое извинение перед вышестоящим.
Зенит любой бы посчитал изящной и точно не поверил бы, что она просто жена какого-то рыцаря в глуши, скорее дочь аристократа, принадлежащего королевскому дворцу.
Лилия выглядела страннее, и хоть её движения Пол обычно бы не понял, они были идеальны. С первого взгляда было ясно, что она когда-то работала во дворце.
— Ну как?
— Что сказать... красиво. У вас обеих вышло прекрасно, я прямо видел, что ты, Зенит, была леди. Лилия, кажется, не привыкла к аристократическому извинению, но ты была горничной-телохранителем, так что можешь и это. — ответил Пол, выкатив грудь колесом.
Для бывшего плейбоя это был идеальный способ дать комплименты всем, кому можно. Только вот в этой ситуации он был далёк от идеала — жёны ждали другого.
— Мы не об этом! Какой способ правильный?
— Оба... оба же правильные, нет?
— Не неси чушь! Не может быть нескольких правильных способов извиниться!
— Это правда. Господин, как бы вы в своё своё время не отлынивали от изучения этикета, не нужно пытаться угодить нам обеим.
Пол и правда только немного изучал этикет. Но у него в семье к извинениям было особое отношение. Он много извинялся сам и много видел, как перед его отцом извиняются другие.
— Я не пытаюсь вам угодить.
— Тогда ты можешь сказать кто сделал неправильно, так?
И при этом Пол знал о многих местах. Можно сказать, он знал о способах попросить прощения всё.
— Говорю же, вы обе сделали правильно. Зенит по этикету Милиса, а Лилия по этикету Асуры. Можно подумать, что разные извинения в разных странах, это так странно.
Стоило ему это сказать как Зенит и Лилия замерли, смотря друг на друга. Через несколько секунд они поменяли стойки, словно придя к согласию, и изящно склонили головы.
— Прости, я наговорила гадостей из-за собственного недопонимания. Прости меня.
— Не извиняйтесь, госпожа. Вы говорили, что вы из Милиса, но я вас не слушала. Я заслужила наказание.
Через пару мгновений они, с трясущимися плечами, подняли головы.
— Хи-хи-хи...
— А-ха-ха... — рассмеялись они.
— И что это было?..
Пол почесал затылок и вдруг заметил девочку рядом с ним.
— Да уж, нелегко тебе будет у них обеих учиться, Сильфи-тян. Постарайся уж.
— Да.
С этого дня Сильфи стала учить этикеты и Милиса и Асуры.
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      - Сегодня мы тренируем пресс, - объявила Гислен мне и Эрис.
Сейчас мы находимся в зале, который используют для танцев. Обычно Гислен
 заставляла заниматься на улице, невзирая на дождь и град, но сегодня 
разразилась буря столетия, так что нам пришлось заниматься в помещении.
- Для этого упражнения нужна помощь. Рудэус, иди сюда. Эрис, внимательно наблюдай.
В этом мире парные упражнения тоже существуют. Гислен села напротив 
меня, согнув ноги в коленях, и приказала мне держать ее за ступни.
Для
 меня сейчас существовали только кубики коричневого пресса и пара 
шикарных близняшек. Эти стальные ноги — явно не то, с чем можно шутить. 
Крепкие, но гибкие, и в тоже время невероятно упругие. Это ноги 
настоящего хищника? Я не эксперт по хищникам, однако я практически 
уверен, что недалек от истины… Если я буду усердно тренироваться, у меня
 тоже будут такие?
- Нужно положить руки за голову и лечь, после чего подняться. Во-о-от так.
Гислен легла и выпрямилась. Её шесть кубиков отображались в моих сияющих глазах.
- Ты понял, Рудэус?
- Да… Это… Великолепно…
Наблюдать за тем, как Гислен поднимается и опускается, — это просто 
нечто. Её движения синхронны: плавно вниз, и с такой же изящностью 
вверх. Пресс напрягается равномерно, это не судорожные попытки новичка, 
это волшебство настоящего мастера! Как такое простое упражнение может 
быть настолько чарующим? Вот она, сила кубиков! Тон кожи Гислен идеально
 оттеняет её пресс, который схож с промышленным краном: могучий и 
твердый, когда тело поднимается, но кроткий и спокойный, когда она 
опускается.
Изумительный пресс.
Хоть эти две манящие 
груди прямо над прессом и колышутся в разные стороны при каждом 
движении, что само по себе то еще зрелище, но я был настолько очарован, 
что просто не обращал на них внимание!
Я хочу.
Хочу такой пресс.
Какой мужик бы не хотел? Эти священные кубики мышц, что находятся прямо перед моими глазами…
- Все поняли? Эрис, ты первая.
- Хорошо.
- Рудэус помоги ей. Теперь, даже если меня не будет рядом, вы сможете 
чередоваться и помогать друг другу тренировать ваш пресс, - закончив 
объяснение, Гислен встала.
Это прекрасно…
Если я буду 
усердно тренироваться, у меня тоже буде такой пресс? Получается, чтобы 
иметь такой пресс, я должен начать заниматься прямо сейчас…
- Смотри, держи меня крепко!
- Да-да.
Эрис села на место Гислен. Протягивая мне свои ноги, она умудрилась 
заехать мне в живот… Я взялся за её ножки, по сравнению Гислен, они 
просто миниатюрные, хотя и прекрасно натренированные для её возраста. 
Конечно, она не Гислен, но это же здорово. Было бы ужасно, если бы в 
мире были только Гислен… Не было бы никакого разнообразия…
- Я начинаю.
- Хорошо, давай.
Это был первый подход Эрис. Естественно, её движения как у настоящего 
новичка-любителя. Резко ложится на пол, а поднимается так, словно хочет 
врезать мне головой по лбу. А сможет ли она вообще натренировать пресс 
таким образом? Если она и дальше так будет продолжать, что из этого 
выйдет хорошего?
Но примерно через 50 раз я немного поменял 
своё мнение. Темп Эрис не замедлялся. Из-за того, что в прошлой жизни я 
был полненьким, я прекрасно знал, что без натренированных мышц можно 
сделать максимум 20 раз, а у Эрис даже дыхание не сбилось! Должно быть, 
это результат тренировок…
Интересно, у неё уже шесть кубиков?
Нет…
Даже если не шесть, то, по крайней мере, два или четыре…
-…
Во время тренировки Эрис надевала свободную одежду. Я не мог увидеть её
 животик, не мог понять, есть сколько у неё кубиков… Хм… Что же делать? Я
 могу как-то узнать, не используя глаза?
…Ну конечно же! Нужно только дотронуться и все станет понятно!
- Прошу прощения.
- АХ!
Я просунул руку под футболку Эрис, пытаясь нащупать её пресс. Из-за 
упражнений её кожа была горячей и нежной, тонюсенькая прослойка жира, я 
нащупал кубик… Один…Два…
- Где ты трогаешь!
В следующую 
секунду Эрис резко поднялась, просто на немыслимой скорости, и нанесла 
мне удар головой в голову. Боль была настолько сильной, что мне 
показалось, что моё лицо вогнулось внутрь.
ПОЧЕМУ ЕЁ УДАР ГОЛОВОЙ ТАКОЙ МОЩНЫЙ?
Точно! Сила мышц! Прямо как средневековая катапульта… Да уж, у Эрис 
тоже есть пресс… Можно было в этом и не сомневаться, теперь я это 
понимаю…, - это были мои последние мысли, перед тем как моё сознание 
ускользнуло от меня, после чего я погрузился во тьму…
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      Оригинальная короткая история, написанная к Blu-ray изданию 1 сезона аниме.
Часть 1
Я просыпаюсь ранним утром, ещё до восхода солнца. Осторожно, чтобы не разбудить Зенит, спящую рядом, выбираюсь из постели и потягиваюсь. Одеваюсь, беру меч, оставленный у изголовья, и тихо выхожу в коридор. На втором этаже царит тишина, но я ощущаю присутствие кого-то внизу. Спускаясь по лестнице, замечаю горничную.
— Доброе утро, Лилия.
— Доброе утро, господин.
Лилия всегда встаёт рано. Обычно она просыпается как минимум на час раньше Зенит, приносит воду и разжигает камин, готовясь к новому дню. Когда-то она не была такой прилежной служанкой. Хотя умения у неё всегда были, и вставала она раньше Зенит, но делала лишь то, что требовалось по обязанностям. Казалось, она воспринимала свою работу исключительно как ремесло.
Всё изменилось после того случая с изменой. С тех пор Лилия словно чувствует ответственность и проявляет особую преданность Зенит и Рудеусу. Лично я считаю, что вина лежит целиком на мне… но, пожалуй, у неё есть и свои причины.
Она поприветствовала меня и снова вернулась к своим делам. Повернувшись ко мне спиной, Лилия стала вытирать стол водой, которую только что принесла. Каждый раз, когда она тянулась рукой, её бёдра чуть приподнимались — в этом было что-то чувственное. Глядя на неё, я ощутил утренний порыв… но сдержался.
Выйдя на улицу, я вдохнул холодный предрассветный воздух, ласкавший щёки. В тусклом свете перед рассветом на садовых цветах мерцали капли воды — то ли от ночного дождя, то ли от росы. Земля была немного размокшей. Помня об этом, я вытащил меч из ножен.
— Ха!
Выдохнув коротко, я сделал взмах. Я повторял формы стиля Бога Меча, которым меня когда-то обучали, тщательно проверяя каждое движение.
По-настоящему заниматься я начал только после переезда в эту деревню. Будучи авантюристом, я всё время проводил в сражениях, и потому формальная тренировка казалась излишней. Иногда Гислейн вытаскивала меня на спарринги, но добровольно я никогда не тренировался.
Буэна — деревня мирная. Будучи частью королевства Асура, она почти не страдает от нашествий монстров, а если те и появляются, мне хватает сил разобраться с ними самому. Даже разбойники сюда заходят редко — если уж промышлять, то им выгоднее держаться ближе к городу.
Иногда вспыхивают ссоры между крестьянами, но это всего лишь бытовые перепалки. Как рыцарь, назначенный в эту деревню, я обязан такие дела улаживать. Но уж что-что, а разнимать драку между безоружными мужиками куда проще, чем останавливать авантюристов, решивших пустить друг другу кровь.
Здесь нет ничего, что могло бы угрожать мне. Место, где можно спать до полудня, лениться днём и обнимать любимую жену ночью. Такой образ жизни здесь вполне возможен. И потому мои навыки постепенно тупели.
Спустя какое-то время после того, как мы обосновались в деревне, меня навестила Гислейн. Тогда она сказала: «Твои умения изрядно проржавели». Гислейн — полная дурочка, которая не умеет пользоваться головой, но в фехтовании она непревзойдённая. Я уважаю её. И, услышав эти слова, я понял: дело серьёзное.
Конечно, даже без тренировок я мог бы жить в этой деревне. Мог бы исполнять свои обязанности рыцаря при Буэне. В бытность мою авантюристом я сражался и побеждал не одного могучего монстра. Этот опыт по-прежнему имел вес.
Но именно потому я и боялся потерять сноровку. Ведь всё, что у меня было, я обрёл благодаря мечу. Если лишусь умения, то рискую потерять и этот спокойный быт, и семью, что дороже всего. Вот почему я каждый день тренируюсь.
Странно. В юности, сколько бы мои наставники ни твердили: «Тренируйся, пока сам не устанешь это слышать», я не слушал. А теперь занимаюсь добровольно. Правда, столь усерден я стал лишь в последние годы. И всё это — благодаря моему сыну, Руди.
Сейчас он находится в крепости Роа, где обучается фехтованию у Гислейн. Он её ученик. Когда вернётся, может оказаться весьма искусным. И как отец я не могу позволить себе проиграть сыну в мастерстве меча. Когда-нибудь он непременно превзойдёт меня… но ещё не сейчас.
— Дорогой! Завтрак готов! — донёсся из дома голос.
— Иду! — откликнулся я.
Я и не заметил, как весь покрылся потом, а рубаха прилипла к телу. Раз Зенит уже встала и позвала к завтраку, значит, прошло не меньше двух часов. Видимо, я был слишком поглощён тренировкой. Если бы мои прежние наставники узнали, что я отрабатывал приёмы всерьёз целых два часа, они бы, пожалуй, глаза выпучили.
— Уф…
— Господин, прошу.
Зайдя в дом и стянув рубаху, я увидел Лилию, готовую с вёдром и полотенцем. Хотя никакого правила о том, что перед едой нужно обтираться, у нас нет, с тех пор как я стал заниматься по-настоящему, Лилия всегда ждёт, чтобы помочь мне привести себя в порядок.
Когда я жил в её додзё, я вовсе не заботился о поте и запахе, и сама она никогда на это внимания не обращала. Так что, вероятно, это Зенит сказала ей позаботиться об этом. С такими мыслями я вытерся, надел свежую рубаху и сел за стол. Но прежде…
— Доброе утро, Норн, Айша. Папа пришёл!
— Аа-а! А-а!
— Папа, доброе утро!
Я поднял на руки дочурок, которые недавно начали ползать по всему дому, и поприветствовал их. Мои любимые девочки сегодня, как всегда, безмерно очаровательны.
— Норн всё ещё не говорит? А вот Айша уже умеет…
— Сударыня, для её возраста это вполне нормально, — заметила Лилия.
— Но ведь Руди в таком возрасте уже различал «мама» и «папа», не так ли?
— Господин Рудеус исключителен. Дети так быстро развиваются крайне редко.
— Но всё же…
В последнее время мы стали замечать, что в сравнении с Рудеусом и Айшей развитие Норн идёт чуть медленнее. Зенит тревожилась из-за этого. Лилия же твёрдо утверждала, что всё в порядке, и я был с ней согласен. Рудеус… возможно, в своём возрасте он был не совсем нормален, но со временем, может, станет более обычным.
— Не волнуйся. В этом возрасте разница в развитии обычно выравнивается к десяти годам.
Даже если она окажется немного менее смышлёной — она всё равно моя дочь. В отличие от некоторых дворян, я не собираюсь выделять только одарённых детей. Я и сам в юности не отличался особенными талантами.
— Ладно, давайте есть. Выглядит аппетитно.
— Дорогой, сначала молитва.
— Знаю, знаю.
После трапезной молитвы по обычаю веры Миллиса я снова взглянул на сегодняшнее меню. Хлеб, бекон и суп из фасоли с картофелем. Только на моей тарелке лежала большая сосиска. В последнее время так стало происходить чаще. Бывало, передо мной ставили пустую тарелку, а Зенит холодным тоном произносила: «Разве не выглядит вкусно?» — но, похоже, теперь она меня простила. А мне и вправду нужно есть как следует — чтобы хватало сил, когда придёт время постоять за себя.
— Итак, чем займёшься сегодня?
— Сегодня поведу нескольких молодых деревенских ребят в лес. Поступило сообщение о монстрах.
— Понятно. Тогда могут быть раненые. Мне ждать в клинике?
— Думаю, обойдёмся, но, пожалуйста, будь наготове на всякий случай.
— Положись на меня. Лилия, присмотри за детьми.
— Как прикажете.
На этом разговор закончился, и я доел свой завтрак.
Часть 2
В королевстве Асура монстров немного, и в населённых местах они почти не появляются. Но это не значит, что их нет вовсе. Когда и появляются — то чаще всего в лесах. Земли Асуры обширны и в основном состоят из равнин, а леса расположены далеко от поселений. Однако деревня Буэна стоит сравнительно близко к лесу, и потому монстры здесь наведываются регулярно.
Истребление их — моя обязанность как рыцаря, назначенного Филиппом. Обычно я справляюсь один. Но если противников слишком много, прошу помочь Лоуса, охотника.
В последнее время кое-кто из молодых деревенских парней сам изъявил желание научиться защищаться от монстров, и я начал обучать их основам владения мечом, а изредка беру с собой и на охоту. Практика в настоящем бою — бесценна.
— Начинайте всегда с одного монстра. Работайте группами по трое, сосредоточьтесь на том, чтобы наблюдать за движениями врага, и прежде всего защищайтесь. Не думайте сразу о том, чтобы его убить. Привыкайте внимательно следить и отвечать на любое действие чудовища. Не волнуйтесь: у атакующих псов предсказуемый набор движений, так что торопиться не стоит.
Я повторил ребятам наставления, которые когда-то сам раз за разом слышал от воина из нашей старой авантюристской группы.
— Д-д-да! — ответ прозвучал не то утвердительно, не то просто для галочки.
Если бы это был мой сын Руди, я бы строго велел отвечать чётко и внятно. Но я не обязан учить этих юнцов манерам. Достаточно и того, что они вообще способны отозваться.
сего их девять человек, три группы по трое.
— Гррр… —
Перед нами стояло пять «Атакующих псов».
В правых руках они держат мечи — пусть и грубые, но надёжные. В левых — щиты из досок, обтянутых шкурой монстра. С несколько напряжёнными лицами они уставились на атакующих псов. Для фехтовальщика щит — вещь лишняя, но ведь я и не обучаю их настоящему искусству меча. Конечно, я показал им основы, как правильно наносить удары, но главной их целью было научиться защищаться. Поэтому упор я сделал именно на обороне, а не на технике боя. А самый быстрый и полезный инструмент для самозащиты — щит. В прошлом я, возможно, заставил бы их изучать только меч, тем самым лишь увеличив число смертей.
— Аргх!
— Чёрт, Иссю повалили!
Хотя жертв и нет, сам бой оказался довольно опасным. Стоит кому-то чуть-чуть получить укус — и они тут же начинают паниковать. Но тут уж ничего не поделаешь. Да, они привыкли к физическому труду на полях, но оружие никогда прежде в руках не держали.
— Спокойно! Если одного повалили, не геройствуйте! Двое оставшихся сразу же прикрывают пострадавшего!
Они, вероятно, никогда ещё не сталкивались с настоящим намерением убить. Как бы ни кричали в ссоре: «Я тебя убью!» или «Да чтоб ты сдох!», в глубине души всегда оставалось понимание: «Ну, на самом деле он этого не сделает». Существовала невидимая граница: «На этом всё заканчивается». У монстров нет таких сдерживающих рамок. В безвыходной ситуации мольбы о пощаде не помогут.
Бояться — это естественно. И сегодня именно это и входит в план. Сначала им нужно привыкнуть к самой атмосфере боя. Если сосредоточиться на обороне, поражение маловероятно, а обретённая уверенность станет первым шагом. Важно, чтобы они не недооценивали монстров… но найти баланс между страхом и смелостью непросто.
— Урааах!
Я отсёк голову «Атакующему Псу», что бросился на растерявшуюся группу. Двое оставшихся потеряли самообладание и уже не были способны сражаться.
— Иссю, ты в порядке?
— Я-я в норме!
— Ладно, тогда отойди.
— Н-нет, я ещё могу! Такая рана не сделает меня обузой…
— Дурак. Запомни: раненный — по определению обуза. И все остальные слушайте внимательно. Если кто-то получил рану и её нельзя сразу залечить, всегда отступайте. Подлечитесь, отдохните и готовьтесь к следующему разу. Ясно?
С «псами» это ещё допустимо, но вот с «Вепрями-уничтожителями» так не получится. Эти создания, несмотря на свою неповоротливость и глуповатый вид, весьма хитры. Они специально выбирают целью раненых, больных или тех, кто явно движется медленнее. Так что, если не можете победить — отступайте немедленно.
Я ещё научу их, как отступать… но позже. А пока — шаг за шагом. В конечном счёте я хочу подготовить их так, чтобы, даже не став мастерами меча, они хотя бы могли защитить своих жен и детей в случае опасности. Если эти ребята хоть немного научатся сражаться, мне станет легче, когда придёт настоящий критический момент.
Как рыцарь, назначенный в деревню, я обязан защищать жителей. Но сталкиваться с ордой монстров в одиночку — изматывающе. Это давит на нервы, и, если бой затянется, я могу потерять концентрацию. В таком случае есть риск травмы или даже смерти. Я не могу представить, что проиграю этим слабачкам, но видел достаточно людей, погибших от того, что недооценили противника. Самоуверенность опасна.
Если же эти ребята подрастут и смогут удержать несколько монстров, опасность существенно снизится. Лоус и я сможем сосредоточиться на атаке, а значит, быстрее уничтожать угрозы. Даже если они просто стоят и держат линию — это уже огромная помощь. Это я понял только после того, как некоторое время провёл в роли авантюриста. Воин из нашей группы был превосходной приманкой.
— Ладно, все в безопасности. После того как залечите раны в клинике, встречаемся в зале собраний, чтобы обсудить дальнейшие действия.
Так я заявил после того, как мы разобрались с «Атакующими псами». Их гнездо или вожака мы пока не нашли. Вероятно, они ушли глубже в лес. Но на сегодня этого достаточно. Если переусердствовать и на следующий день не смочь пошевелиться, или — того хуже — кто-то погибнет из-за перенапряжения, весь смысл теряется. Эти ребята пришли охотиться на монстров, но в первую очередь они — крестьяне, работающие в полях. Люди, которых я должен защищать. С этим на уме я решил отвезти раненых обратно в деревню.
— Есть, сэр.
— Ладно.
Слыша их смешанную реакцию — усталость и одновременно облегчение — мы покинули лес.
Часть 3
Клиника в деревне Буэна управляется пожилым мужчиной, который является единственным целителем и врачом в деревне, и пожилой женщиной, единственной акушеркой. Они берут плату за свои услуги, но поскольку поддерживать здоровье жителей крайне важно, расценки очень низкие, да и оплату принимают товарами.
Побывав в разных странах и увидев множество городов и деревень в дни своих приключений, могу с уверенностью сказать: эта клиника — одна из самых ориентированных на сообщество.
Глава клиники — довольно старый человек, добрый по натуре. Не будет преувеличением сказать, что он наполовину слабоумный. Он получает некоторую финансовую поддержку от лорда, а его дети уже самостоятельны, так что денег ему особо и не нужно. В мирное время клиника обычно пустует. Раз или два в день приходят люди с мелкими травмами, а в худшем случае — с переломом.
Иногда, если в деревне случается какое-то небольшое событие, клиника может быть переполнена. Например, после праздника урожая может вспыхнуть драка, или какой-нибудь рыцарь может повести молодых деревенских парней в лес на охоту за монстрами… В такие моменты приходит моя Зенит, чтобы помочь. Старик и старушка не могут справляться с этим в одиночку.
— Разве не волнует, что твоя новобрачная жена идёт лечить других мужчин, пусть и пожилых?
Конечно, я волнуюсь, но права жаловаться у меня нет.
— Ладно, раненые, садитесь сюда.
— Эй, хочу, чтобы мисс Зенит меня лечила!
— Я тоже хочу, чтобы мисс Зенит меня лечила!
Я строго взглянул на них, и они отвели глаза.
— Давай-ка, лечитесь быстро! Время на шалости нет!
Зенит приходит и ругает их, и те начинают лечение, глупо улыбаются. Зенит популярна среди мужчин деревни. Она трудолюбивая красавица — и это естественно. Думать о такой женщине как о своей жене наполняет меня гордостью. Раньше, когда я говорил ей что-то подобное, Зенит краснела и отвечала: «Я тоже рада, что ты мой муж». Теперь же она может час таскать меня за язык, спрашивая: «Тогда почему ты изменил?» Для последователей веры Миллиса брак — это священный союз одного мужчины и одной женщины. Я искренне сожалею, что запятнал это.
Когда я извиняюсь, она злится, утверждая, что я не понимаю женские чувства. Женские сердца сложно постичь.
Лилия тайком рассказала мне, что Зенит хотела держать меня только для себя. Я понимаю это, но хотелось бы, чтобы она поняла и мужское сердце, когда его соблазняет красивая женщина в период воздержания. Нет, может, лучше, если она этого не поймёт. Да, лучше, если не поймёт.
— Почему такое серьёзное лицо, дорогой? Что-то случилось в лесу?
— Нет, я просто думал, что хочу, чтобы ты навсегда осталась моей чистой и верной женой.
— …Я тоже хочу, чтобы ты был более верным, знаешь?
— Л-ладно. Я постараюсь…
Конечно, я женился на Зенит, зная, что она последовательница веры Миллиса. Если она хочет держать меня только для себя, значит, с этого момента я решительно буду только её. Я буду повторять ей это сколько смогу: я принадлежу только ей. В будущем, даже если появится соблазнительная женщина в период воздержания, я не дрогну. Я не уверен в себе полностью, но… думаю, смогу.
С давних времён авантюрных дней я всегда любил наблюдать за Зенит. Она смеётся от души, напевает песни, танцует, готовя еду, жестикулирует с размахом, и её уникальная манера речи… всё это делает её для меня невероятно очаровательной.
После случая с Лилией Зенит стала холоднее, чем когда-либо, и сама она, похоже, погрузилась в депрессию. Она перестала улыбаться, напевать и танцевать, готовя еду. Я боялся, что больше никогда не увижу её радостной.
Это тревожило меня. Пугало. Только совсем недавно она снова начала показывать мне свою счастливую сторону, и я это заметил. Я влюблялся во многих женщин, спал с множеством женщин, и немало из них казались мне лучшими на тот момент. Но Зенит для меня особенная. Снова я понял, что мне недостаточно просто нравится — я её по-настоящему люблю.
— Что будешь делать теперь? Возвращаешься домой?
— Нет, собираюсь обсудить следующие шаги с Лоусом. В лесу слегка неспокойно… Домой вернусь чуть позже, но до заката.
— Понятно. Ладно… А если найдёшь ещё какую-то причину опоздать, я тебя не прощу.
Восстановить доверие в нашей любви, похоже, будет непросто.
Часть 4
— Ну что, как думаешь?
Отправив молодых деревенских домой, я снова обратился к Лоусу.
— Судя по масштабам и частоте атак, сомневаюсь, что это «Вепрь-Уничтожитель». Но сомнений нет: здесь явно есть лидер.
— Согласен.
Выйдя из клиники, я повёл Лоуса в зал собраний деревни. Там у нас находятся карты деревни и окрестностей. Мы вместе изучали карты и обсуждали дальнейшие действия.
— Думаю, лучше разобраться с ними как можно скорее. Когда хочешь действовать?
— Атакующие псы — отличная практика для молодых. В идеале, я бы хотел подождать, пока они станут чуть более подготовленными, но…
— Но?
— Если слишком затянем и деревне причинят вред, всё будет зря. Пойдём завтра, вдвоём.
— Понял.
Лоус — охотник, живущий на окраине деревни. Когда мы с Зенит только поселились здесь, он уже был на месте, и жители считали его немного странным. Сначала я тоже отнёсся к нему с осторожностью. Но это было примерно тогда, когда должен был родиться Руди.
Однажды Лоус выбежал в деревню, побледневший. Я встал у него на пути, чтобы защитить жителей, но, когда услышал его рассказ, был поражён. Его жена была беременна и только что начались роды.
Для Лоуса это был первый опыт столкновения с родами, и он не знал, что делать, поэтому прибежал за акушеркой. Поскольку Зенит тоже была беременна, я не мог считать это чужой проблемой. Я понёс акушерку на спине и вместе с несколькими женщинами из деревни побежал к дому Лоуса. Несмотря на трудности при родах, ребёнок родился здоровым. Истощённые, Лоус и я разговорились той ночью.
Когда мы разговаривали, я понял, что он — обычный человек. Он всю жизнь странствовал, но, найдя спутницу жизни в регионе Фиттоа и захотев обосноваться где-нибудь, услышал, что деревне Буэна нужен охотник. И решил остаться здесь.
Его история во многом была похожа на мою, и это вызвало во мне чувство родства. С тех пор я стал чаще просить его о помощи в работе, и постепенно Лоус был принят жителями. Лоус был способным человеком. Много лет странствуя, он накопил обширные знания о лесах и монстрах, к тому же был умел в деле. Он также чем-то напоминал воина, который когда-то был членом моей группы, и это создавало знакомое чувство.
Мы сблизились ещё и потому, что оба были родителями детей примерно одного возраста. Мы часто советовались друг с другом по вопросам воспитания.
Особенно по поводу дочери Лоуса, Сильфиетты, которую издевавшиеся деревенские хулиганы дразнили за зелёные волосы. Лоус часто советовался со мной по этому поводу.
Было бесполезно, если я или другие родители ругали детей. Они на время прекращали, но потом снова начинали, когда нас не было рядом. Так уж устроены хулиганы. Они думают, что непослушание взрослых или родителей — это круто. Поэтому их и называют хулиганами. Я сам такой был.
Что делать? Как поступить? Нельзя же просто избить других детей. И тогда появился Руди и помог Сильфиетте. Когда Лоус сказал мне: «Благодаря твоему сыну моя дочь теперь часто улыбается», я почувствовал гордость. Ну, это не значит, что я его так научил.
— Как там Сильфи в последнее время? — спросил я.
— Благодаря тебе, всё хорошо. Её манеры за столом сильно улучшились… Я и не ожидал, что она вообще освоит этикет… Ты точно не хочешь, чтобы мы заплатили?
— Всё в порядке. Сильфи и Руди когда-нибудь могут пожениться, так что женщины в моём доме рады помочь.
— Брак, да? Они же ещё так молоды… как родителю это немного сложно…
— Да, пока рановато, но в такой маленькой деревне, если мальчики и девочки одного возраста ладят друг с другом, со временем это, скорее всего, произойдёт.
Руди и Сильфи ещё малы, так что они, вероятно, не думали об этом серьёзно… но судя по поведению Руди, когда вырастут, всё может сложиться именно так. Ну, если только Руди не найдёт кого-то получше в укреплённом городе или не решит не возвращаться в эту деревню — кто знает, что будет.
— Ты с этим согласен? Моя семья без корней, а ваша — и мы все вместе?
— Хе, зачем всё усложнять? Это всего лишь двое людей, которые любят друг друга, живут вместе и создают семью, разве нет?
— Да, ты прав… Да, ты прав.
Лоус улыбнулся робко. Это была улыбка человека, который многое пережил. Я не буду расспрашивать, но, если он когда-нибудь захочет рассказать за бокалом, я выслушаю.
— Извините, папа. Я слышала, что вы здесь…
Пока мы разговаривали, за Лоусом пришли. Это была Сильфиетта. В последнее время она училась у Лилии в моём доме этикету, готовке и стирке. После уроков она забирает Лоуса, и они идут домой вместе. Иногда Лоус приходит за ней сам, но это случается редко. Обычно всё, наоборот. Но у каждой семьи свои правила.
— Извини, Пол. Увидимся завтра.
— Да.
Завтра мы собираемся исследовать лес глубже. Даже если это будет всего лишь «Атакующий пёс», руки уже чешутся ввязаться в бой.
Часть 5
Смотря на заходящее солнце, я направляюсь домой. Приятный ветер треплет волосы и щёки. С края дороги доносится аромат травы. Если взглянуть в противоположную от солнца сторону, золотые поля пшеницы колышутся на ветру, словно море, покрытое лёгкой рябью. Какой же это мирный пейзаж.
— ……
Я внезапно остановился. На мгновение вспомнились старые дни. Мои дни авантюриста. Возвращение с охоты на монстров по заказу или из лабиринтов и руин никогда не было таким спокойным. Если мне удавалось сделать хороший улов, из глубины души поднимались странное волнение и чувство выполненного долга. Если нет — я оказывался совершенно измотанным с неописуемым чувством нетерпения и бессмысленности.
Это были насыщенные дни, но без возможности передышки. Я постоянно решал какие-то проблемы, и каждый заказ был делом жизни и смерти, с постоянной возможностью умереть в любой момент. Это были дни, когда, если не выкладываться до предела, нельзя было ни шагнуть вперёд, ни отступить. И именно поэтому было чувство удовлетворения. Я верил, что это моё место и что это моё предназначение. Уверен, я не ошибался.
Но из-за отсутствия передышки я постоянно был на взводе. Я воспринимал других авантюристов, путешественников и наёмников как врагов, и мне казалось, что я всегда спорю с членами своей группы по пустякам. Теперь всё иначе. Теперь я в покое.
Когда происходили неприятности, я раньше быстро раздражался и срывался на людей, что приводило к ссорам. Конечно, я всё ещё могу закричать и разозлиться, но теперь хотя бы не теряю контроль над собой из-за пустяков.
Дома меня ждут две любимые женщины и две дочери. Я не могу сказать, что полностью не поддаюсь влиянию этих двух женщин, но всё равно быть с ними комфортно. Это совсем не то, что было в дни авантюр, но я чувствую себя удовлетворённым. Старый я никогда бы не смог себе это представить.
Тогда я считал, что быть под каблуком женщины — это слабо, и не мог терпеть, когда меня не признавали главным. Или, может быть, когда я тогда изменял ей, я дерзко пытался казаться крутым. Если бы это произошло, Зенит, наверное, ушла бы из дома.
Если спросить, есть ли у меня сейчас передышка, я кивну. Современный я имеет пространство для дыхания. Нет никаких проблем, которые нужно срочно решать, и нет необходимости рисковать жизнью. Я живу с запасом сил. Завтра я войду вглубь леса, но мне не нужно выкладываться полностью. Если не буду чрезмерно неосторожен, вряд ли погибну. Именно поэтому, в отличие от прошлого, я могу ценить настоящий момент.
— ……
Я вижу дом. Прошло примерно восемь лет с тех пор, как я начал жить в этом доме. Когда мы только поселились здесь, я даже испытывал некоторое чувство дискомфорта, называя его «наш дом». Столько времени я провёл в странствиях. Но теперь это чувство полностью исчезло.
Он гораздо меньше и грязнее, чем дом, в котором я родился, но он тёплый и уютный — мой дом.
— Я дома.
— О! Как раз вовремя! Дорогой, иди сюда скорее!
Тревожный тон Зенит заставил моё тело напрячься на мгновение, на всякий случай. Но я быстро расслабился. Хотя её голос был настойчивым, в нём звучала странная радость.
— О, что случилось?
Поняв, что она в хорошем настроении, я обнял Зенит сзади, пока она стояла в гостиной, заглядывая через плечо, чтобы увидеть, на что она смотрит. Там, держась за руку Зенит, стояла Норн с пустым взглядом, уставившись на меня.
— Ого, правда…?
Она стояла. Да, Норн стояла.
— Ты теперь стоишь! Это потрясающе, Норн!
Тогда я заметил, что плечи Зенит слегка дрожат. Я подумал, что она может плакать, но это было не так. Вспомнил наш разговор с утра. Зенит беспокоилась о медленном развитии Норн. Айша пока только ползала. Ползание Айши было примерно в два раза быстрее, чем у Норн, но всё же она ещё не стояла. А теперь Норн, хоть и держась за кого-то, стояла. Она стояла раньше Айши.
— Видишь, я же говорила. Не нужно волноваться.
— Да, ты говорила.
Зенит тихо пробормотала, беря мою руку за талию и сжимая её. В ответ я обнял её крепче, словно чтобы не дать ей уйти.
— …Я люблю тебя, Зенит.
На это Зенит на мгновение напряглась.
Наверное, она сомневалась, верить ли этим словам. Раньше она доверяла им без колебаний… И это моя вина. Но затем Зенит крепко сжала мою руку и сказала:
— Я тоже люблю тебя, дорогой.
Услышав это, я почувствовал, как тёплое ощущение разливается по груди. Мирные дни. С малозаметным волнением и часто считаемые скучными, проведённые с моей любимой женой, дочерями… и с моим сыном тоже. Я снова дал себе обещание беречь их всех.
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      То был выходной. Послеобеденное солнце мягко грело прогуливающуюся по поместью после тренировки Эрис. Она слонялась и думала чем бы заняться вечером. Пойти в город с Гислен, хоть уже не утро? Или пойти к дедушке и дать ему себя побаловать? Отец с матерью наверняка заняты, но может можно иногда просить их поиграть с ней?
Пока Эрис перебирала варианты, ей на глаза попалась скамейка, на которой кто-то спал. У него на груди лежала книга, наверное решил почитать во дворе.
— Как некультурно, Рудеус. — сказала Эрис, подкрадываясь к нему.
Рудеус продолжал лежать с закрытыми глазами, ровно дыша.
— ...
В непонятно откуда взявшимся беспокойстве Эрис посмотрела на его спящее лицо. Рудеус редко показывал слабости, так что зрелище было не сказать что обыденное. Филипп говорил, что Рудеус старается быть сильным, так как он далеко от родного дома, но всё же...
— Му-ху-ху
Её дразнящее сердце забилось сильнее. Подумать только, у Рудеуса может быть такое выражение лица. Он часто мешал ей дрыхнуть после полудня: тряс, щипал за грудь или под мышками, а иногда даже задирал юбку и пытался снять трусики.
"Время мести!" — думала Эрис, подбираясь к Рудеусу с лыбой до ушей. Сам Рудеус мирно спал, явно наслаждаясь этим. И хоть сердце Эрис пропустило удар от его ангельского вида, она не планировала проявить хоть капельку милосердия.
Эрис быстро взялась за ремень, беззвучно расстегнула его и сняла штаны с крючка, после чего из-за них показались края белых трусов.
— ...Глоть
Почему-то от их вида Эрис тут же сглотнула. Её не покидало чувство, что она делает что-то неправильное. Хоть она и собиралась отомстить... Но она не собиралась отступать.
"Это всё его вина" — Подумала Эрис, взявшись за его штаны. Её сердце билось как колокол. Стараясь не разбудить его, она аккуратно стягивала их. Под ними показалась его нижняя половина: крайне накаченные бёдра и ягодицы в белых трусах. Но взгляд Эрис был прикован к середине, к приковывающему взгляд бугорку. Бугорку, которого, у неё не было.
— Глоть...
Медленно, о-о-очень медленно Эрис взялась за трусы и стала медленно тянуть их вниз. Но стоило ей начать, как она подняла взгляд и посмотрела в другие, сильно выпученные глаза. Они принадлежали поднявшему корпус Рудеусу.
— А... Э-э... чт...Бвау!
Кулак Эрис влетел в челюсть Рудеуса, не дав ему даже закончить предложения, тут же вырубив его. Его глаза вернулись в череп и он снова выглядел как обычно.
— ...Это было близко — Вытерла внезапный холодный пот со лба Эрис, после чего вернула трусы на место.
Натягивая штаны обратно она... вдруг остановилась и обвела взглядом округу. Убедившись, что они одни, она взялась за край трусов и быстро в них заглянула.
— ...Уф-ф-ф-ф!
Успокаивая бешеное дыхание, она вернула всё на место и застегнула штаны с ремнём и с краснющим лицом быстро удалилась.
После этого случая Эрис краснела как помидор при одном лишь виде Рудеуса, тут же угрожающе вскидывая кулак. Только вот Рудеус потерял сознание, не успев в него даже как следует прийти, поэтому об этом случае не помнил абсолютно ничего, так что мог только, ничего не понимая, чесать репу и убегать.
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      Оригинальная короткая история, написанная к Blu-ray изданию 1 сезона аниме.
Часть 1
Я не человек, который просыпается рано. Когда я так говорю, все удивляются. Похоже, я произвожу впечатление того, кто бодрствует с рассвета. На деле же я не в состоянии ничего сделать в первый час после пробуждения. Голова в тумане, думать не получается, и даже если кто-то со мной говорит, его слова как будто не доходят. Если в таком состоянии кто-то пытается завести разговор, я могу разозлиться не по делу — как настоящий Борей.
Однажды утром отец внезапно ввалился в мою комнату и начал орать, и, по всей видимости, я его прогнал. Помню это смутно, но раз я очнулся уже в кровати, значит либо это был сон, либо он в ответ ударил меня и оглушил. Так что мой день начинается с того, что я отрешённо лежу в своей комнате. Когда я просыпаюсь и позвоню в колокольчик, горничные входят и начинают готовить всё ко дню.
Я наблюдаю это в оцепенении. Честно говоря, мне хочется снова уснуть, и в юности я так и делал. Но однажды, осознав, чего лишаюсь, проспав, я стал вставать всерьёз. Я смирился с собственной сонной ватностью. Горничные привыкли к тому, что их хозяин в таком состоянии, и ловко приводят в порядок одежду и документы, пока я сижу у кровати. Просто наблюдение за покачивающимися их хвостами придаёт мне сил на весь день. Почему же их хвосты так меня завораживают...? Ах, зверолюди чудесны. Мои предки из рода Бореев были правы, когда наняли зверолюдей в качестве горничных. Поистине, это было великое дело.
— Сударь, уже пора… — тихо напоминает одна из служанок.
К этому времени глаза мои уже полностью раскрываются. Одевшись и отправившись в столовую, я нахожу за длинным столом свою жену Хильду.
— Доброе утро, дорогой — Доброе утро, Хильда.
Обычно мы питаемся всей семьёй, но завтрак составляет исключение: я не встаю рано утром, и наши часы не совпадают. Хильда подстраивает свой распорядок под меня.
«......»
«......»
За столом воцаряется тишина. Как и подобает аристократам, в нашей семье существует правило: никаких лишних разговоров во время еды. Некоторые низкородные аристократы Асуры любят шумно болтать за трапезой, но для бесед должны существовать особые случаи. Для друзей — это праздник, для супругов — тихие минуты ночью. Разве стоит прерывать еду словами. Впрочем, Эрис, похоже, предпочитает болтать за едой, как и те люди.
Завершив трапезу, я удаляюсь в кабинет. Работа мэра однообразна. Если есть проблемы, я либо вызываю чиновника, либо даю прямые указания. Но в моем городе-крепости Роа служат проверенные люди, которых я сам собрал. Они настолько компетентны, что жаль видеть их работающими в такой глуши.
Впрочем, большинство из них — это люди, которых по тем или иным причинам вытеснили из столичных управлений. Личностных изъянов у них нет. Иногда способных людей перекупают или выгоняют. Поскольку именно этим чиновникам доверено всё, серьёзных проблем не возникает.
Правитель высшей пробы — это не тот, кто умеет блестяще решать трудности, а тот, кто не даёт трудностям вырасти. И всё же, в столице Арсе случались такие проблемы, что остановить их было невозможно.
У меня хватало сил решать и такие неуправляемые беды. Поэтому я и не жалею о том, что не стал во главе рода Борейев… Хотя, если взглянуть на нынешнюю ситуацию, выбор отца был верен.
Он назначил главой Джеймса, желая, чтобы семья Борейев продолжала процветать. У меня же не хватает смелости. Отсутствие крупных проблем — лишь следствие того, что я не берусь за трудные или новые дела, не вступаю в непредсказуемые области. С таким стремлением к стабильности ничего нового не рождается. Нет прогресса.
...Я понимаю. Моё место — управлять городом-крепостью Роа в регионе Фиттоа.
— ФИИИИИЛИИИИИП!
Пока я разбирал бумаги, раздался голос отца. Я не удосужился ответить. Мой нетерпеливый отец зовёт меня, как только ему что-то приходит в голову, а не тогда, когда он уже стоит у двери или входит в комнату. Двигаться он начинает только после того, как крикнет. И это не потому, что он торопится или сердится.
Как только я об этом подумал, дверь в кабинет распахнулась с громким грохотом. Разве нельзя открыть её потише? Мне уже бесчисленное количество раз приходилось чинить эту дверь...
Отец говорит, что распахивать двери силой — весело. И даже если я сделаю замечание, он не перестанет. Хотя, к счастью, на людях он так себя не ведёт.
— Отец, чем могу помочь?
— Это касается гильдии торговцев
— А.
Недавно внутри гильдии торговцев разгорелся спор. Один проезжий купец, не входящий в гильдию, торговал товарами, с которыми гильдия не имела дела, и те неожиданно хорошо продавались. Управляющие гильдии, контролирующие земли Фиттоа, попытались подчинить его себе, но он отказался. Из досады они начали оказывать на него давление.
Жалоба пришла от самой гильдии торговцев. Они прислали письмо, полное голословных обвинений, с требованием к моему отцу, как к лорду, заставить странствующего купца подчиниться. Отец перепоручил это дело мне.
— Отличная работа! — сказал он потом.
В итоге я урегулировал конфликт, убедив того купца вступить в гильдию торговцев. После того как отец поручил мне это дело, я связался с тем купцом. «Если бы я знал, что всё так обернётся, я бы и не отказывался», — пожаловался он. Я тайно устроил его вступление в гильдию торговцев. В гильдии можно повышать свой ранг, выплачивая подношения. Я через одного человека устроил ему заём, и благодаря этому купец стремительно поднялся в ранге.
Хотя формально он и стал подчинённым этого человека, зато приобрёл статус, открыл лавку регионе Донати и нанял работников. Используя свои уникальные торговые пути, он приносил крупные прибыли тому самому «человеку».
Этим человеком оказался один из руководителей торговой гильдии, контролировавший земли Донати. Однажды он понял, что его новый подчинённый прежде вёл дела с руководителями из региона Фиттоа. Но было уже поздно. Торговые пути и доходы купца сделались слишком ценными, чтобы от них отказаться.
Казалось, назревает серьёзный конфликт между двумя руководителями… но этого не произошло. Дело в том, что глава из региона Донати был обязан крупной услугой главе из региона Фиттоа. В итоге они урегулировали всё, зачтя эту услугу.
Так купец, теперь имея надёжных покровителей, спокойно зарабатывал деньги на своих торговых маршрутах. Руководитель из региона Донати получал свою долю, руководитель из региона Фиттоа вернул свой долг, и все участники остались в выигрыше. Это случилось совсем недавно.
— «Жаль, что ты не видел лицо старика из гильдии!»
— «В таком случае, я имел честь видеть ещё лучшее лицо буквально на днях».
Руководитель из региона Фиттоа, который прежде смотрел на меня свысока, считая неопытным выскочкой, онемел, когда я сумел успешно уладить дело. Это было действительно приятное зрелище. Хотя работа и оказалась хлопотной, одного лишь выражения его лица хватило как награды. Правда, слишком часто на себя такие дела брать не хочется.
— В любом случае, спасибо. Это всё? — Нет, есть ещё одно дело! В скором времени в землях Фиттоа назначены крупные военные учения рыцарского ордена... но у командира рыцарей и у первого министра напряжённые отношения. В таком положении велика вероятность, что на учениях произойдёт инцидент. У тебя нет хорошей идеи? Мне совершенно не хочется этим заниматься...
— То есть ты хочешь, чтобы я примирил командира рыцарей и первого министра?
Мой отец хоть и является лордом региона Фиттоа, но уже не глава рода Борейев. Он в отставке. Однако во времена своего руководства многие на него полагались. Поэтому даже после ухода его продолжают засыпать просьбами и советами — не только из региона Фиттоа, но и от чиновников и министров в столице, которым отец когда-то помогал. На вид он усердно берётся за все эти дела, но на деле большую часть хлопотных вопросов перекладывает на меня. Похоже, он считает меня просто удобным подчинённым.
— В идеале да, но оба они трудные люди! Хотя бы позаботься о том, чтобы учения прошли без происшествий!
— Понимаю. Так с чего, собственно, начался их конфликт?
— Ходят слухи, будто первый министр положил глаз на дочь командующего рыцарей.
— Склонность первого министра к юным девушкам сама по себе уже проблема.
Наш первый министр, Дариус, человек способный. Происходит он из семьи мелких дворян, но сумел перехитрить и обойти множество соперников, порой даже свергнуть их, чтобы подняться до своего нынешнего положения. Он рассудителен, ставит практическую выгоду выше эмоций и пользуется доверием короля. Однако его характер оставляет желать лучшего.
Им движет жадность, а больше всего — похоть. И направлена она преимущественно на молодых девушек. Поговаривают, будто он тайком похищает дочерей знатных родов и превращает их в своих наложниц. Среди асурских дворян хватает порочных наклонностей, но мало кто проявляет их столь открыто, как он. Будучи отцом дочери, я не могу закрывать на это глаза. Хотя, если учесть пристрастия рода Борейев к зверолюдям, нам, наверное, не стоит слишком уж критиковать.
— Значит, министр разозлился, потому что ему отказали? Не похоже это на него.
— Разберись сам.
— …С такими скудными сведениями будет сложно.
В тот же миг я получил удар. Лёжа на полу, я с горечью вздохнул: отец всегда такой. При малейшем раздражении он пускает в ход кулаки, особенно когда дело касается семьи. Впрочем, и с посторонними он не стесняется распускать руки, если его задеть или оскорбить.
Случай, когда он ударил первого министра Дариуса прямо перед королём, уже давно стал печально известным. Именно из-за этого его и выдворили из столицы, но он об этом ничуть не жалеет.
— Вот поэтому ты безнадёжен! Не думай, что сможешь решить всё, сидя в этой тесной комнате на этом маленьком стуле!
— …Да.
Верно, у меня действительно есть привычка пытаться управлять из-за кулис, не вмешиваясь лично. Отец хочет, чтобы я изменился и в этот раз занялся делом сам. Что за беда. Если начну спорить, он снова ударит, так что лучше просто кивнуть.
— Отлично!
С этими словами отец широким шагом покинул кабинет. Выждав, пока его шаги стихнут, я позвонил в колокольчик на столе. На звук колокольчика через несколько секунд в комнату вошёл человек. Это был Томас, дворецкий. Немного мрачный, с излишней тягой к деньгам, но при этом весьма компетентный.
— Томас, нужно отправиться в столицу и разузнать о взаимоотношениях первого министра Дариуса и командующих рыцарями. Это не секретное поручение, так что, если будут вопросы — можешь сказать, что род Борейев старается примирить стороны.
— Понял.
Отец, конечно, хотел, чтобы я действовал активнее, но, если я сам отправлюсь в столицу, Гордон может насторожиться и устроить неприятности. Так что послать другого — лучший выход. Когда Томас ушёл, я тяжело выдохнул.
Часть 2
Закончив одно дело и направляясь по коридору в сторону кухни, я услышал сухой стук дерева о дерево.
— Никогда не своди глаз с противника! Смотри на него, а не на кончик меча!
— Поняла!
Голоса звучали энергично. Оглядевшись, я заметил Эрис, отрабатывающую фехтование с Гислейн во дворе. Честно говоря, я думал, что Эрис забросит деревянный меч не позже, чем через десять дней. Но с тех пор прошло уже больше двух лет. Она всё так же продолжает. Эрис, конечно, любит фехтование, но в этом есть и заслуга самой Гислейн. Она преподаёт с тонким чувством меры — так, чтобы ребёнок вроде Эрис не терял интерес и не сдавался.
Однажды я спросил у неё, приходилось ли раньше учить кого-то вроде Эрис. Она лишь недоумённо посмотрела на меня и покачала головой. Видимо, Эрис стала её первой ученицей. Но раз уж она сумела так умело наставлять даже без опыта, это говорит о её врождённом таланте быть учителем. Пол как-то назвал её «тупицей, которая умеет только драться», но это полная неправда. У Пола совсем нет глаз на людей. Для меня же она стала неожиданной находкой. К тому же она ещё и из зверолюдей.
Просто наблюдать издалека как-то радует меня. Она великолепна. По сравнению с другими зверолюдскими горничными в нашем доме у неё всё тело в тонусе, а мех излучает некую утончённость. Когда я расспросил горничных о ней, выяснилось, что она действительно из племени Долдия — племени, которое среди зверолюдей считают родом королевским. Мечница королевского ранга из племени Долдия в доме Борейев. Одна лишь мысль об этом вызвала у меня улыбку.
«Похоже, у тебя хорошее настроение», — раздался рядом голос.
Я обернулся и увидел Хильду.
— О, Хильда. Я выгляжу счастливым? Почему ты так думаешь?
— Ты улыбался.
Я прикоснулся к губам, удивлённый. «Правда? Мне всегда говорили, что у меня железное, непробиваемое лицо».
— Если долго смотреть на человека, начинаешь замечать даже малейшие перемены в его выражении.
— Неужели? Значит, меня любят.
— Да, так что, пожалуйста, не пускай взглядов в сторону других женщин.
Хильда ревнива. Однако она не обвиняет меня всерьёз — это проявление нежности. Она прекрасно знает, что у меня нет никаких недозволенных чувств к зверолюдам. Так что эта реплика по сути — просьба, чтобы я сказал: «я люблю тебя».
— Тебе не о чём волноваться. Единственная, кого я люблю — это ты.
Когда я это сказал, Хильда улыбнулась, будто удовлетворённая, и мягко прижалась ко мне.Вместе мы наблюдали за тренировкой Эрис.
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      П.п. Вроде эта шортуха была не к ранобе, а к первому тому спин-оффа манги о Рокси. Равку не откопал, к сожалению, даже анлейт, с которого я переводил, был переведён с китайского. Я (мой знакомый) откопал только японское название и упоминание про то, откуда эта шортуха.
Дело было в выходной, я пошёл в город. Эрис шла впереди, а мы с Гислен её сопровождали.
— Эй, Рудеус, шире шаг!
Сначала вроде как Эрис пошла за мной, но в какой-то момент мы стали идти за ней. А я хотел продолжить исследовать рынок... Э-эх, ну Эрис всё равно на окраину города не пойдёт, так что одно другому не мешает. Пока она не начинает своенравничать, она ведёт себя как щенок: если регулярно её выгуливать и время от времени хвалить, то проблем не будет, так что я могу делать, что захочу, пока остаюсь в её поле зрения. Не будем пытаться чинить работающее.
— Как скажете, юная госпожа.
Сегодня мы пришли на рынок под открытым небом у городских ворот. Тут было много ларьков и продавцов, расставивших ослепляющие ряды товаров из столицы.
Но хоть разнообразие и было на высоте, большинство товаров вроде мечей, лечебных трав и свитков предназначались для путешественников и искателей приключений. Эрис это было по нутру, так что она часто сюда приходила. Вроде бы недавно она начала получать карманные деньги. Она даже иногда покупала всякие странные штуки, от которых у нас с Гислен были проблемы.
Не забывая следить за Эрис, я шёл вдоль прилавков. Буду честным, на этом рынке действительно хороших вещей было мало. Да, Роа — самый крупный город в округе, только вот сама округа была той ещё глушью. Торговцы просто не повезут сюда ничего сильно дорогого или редкого, так что за каких-то несколько месяцев я увидел почти всё, что вообще мог.
Давай, рынок, самое время меня удивить.
— Хм-м? — остановилась перед прилавком Эрис, заметив что-то.
— До... добрый день.
Торговец был какой-то вялый, из-за этого даже на его товар было смотреть скучно. Кажется, без хорошей улыбки с людьми всё-таки не пообщаешься.
— Новое лицо? — уверенно спросила Эрис.
Да не, не верю, что она уже всех местных торговцев в лицо запомнила. Скорее она просто хотела хоть раз сказать эту фразу.
— Да, обычно я в этой части города не бываю.
— Хм...
Эрис осмотрела товар, быстро теряя интерес. Неудивительно, тут были только фигурки из разных материалов: дерева, камня, металла и т.д. Я пока не особо обращал внимание на искусство в этом мире. Некоторые фигурки тут были довольно тонко сделаны.
— Не легче было бы их продать в центре города? — спросил я.
Тут, как правило, ходили искатели приключенй, охотники и фермеры из пригорода, подобный товар никого из них не заинтересует. Они могут купить фигурку в подарок... но шансов продать их ищущему забавы аристократу, как по мне, побольше.
— Да, ты прав... Только я не особо собираюсь их продавать. Я пришёл сюда пополнить запасы.
— Пополнить запасы? А поподробнее?
— Некоторых моих клиентов интересуют куклы, а за редкую они могут хорошо заплатить, так что я хожу по малоизвестным городам и ищу товар.
Вздох
То есть он устроил тут прилавок, чтобы купить кукол, а потом принести редких кукол от малоизвестного мастера, живущего чёрт знает где, своим клиентам. Слишком большой расчёт на удачу, как по мне, не похоже на стабильных доход. Хотя если повезёт, то можно сорвать куш.
— Все куклы на прилавке продаются?
— Ага, редкие я не выставил.
То есть сбывает товар, который не смог продать тем клиентам. В плане редкости тут были на редкость странные. Например, фигурка с огромными сиськами и задницей или с открытым ртом. Похоже, в этом мире искусство уже начало отходить от реализма. (П.п. Признаю, я не уверен, что имелось в виду в этом предложении. Оригинала я не 
нашёл, а анлейт использует термин, который я тоже не нашёл. По контексту 
предполоагаю, что имелись в виду течения искусства с нарушением пропорций (хотя 
"большие сиськи и большая задница" — норма первобытных фигурок)
— О?
А вот эта неплоха. Она деревянная, но линия перехода между талией и ягодицами такая гладкая. Настолько что по ней хочется провести пальцем. Судя по всему, это фигурка юной девушки, грудь довольно странная, лицо так себе, но зато какая талия! Талия просто прекрасная.
А? Какая-то знакомая талия... Где я её видел?..
— Рановато тебе такое рассматривать, парень. — насмешливо сказал продавец, заметив моё внимание к фигурке.
В смысле рановато? Я слишком маленький? Так стоп, а что, на созерцание искусства есть возрастное ограничение?
— А-ау!
Стоило мне приподняться, чтобы посмотреть поближе, как Эрис потянула меня за ухо.
— Ай-яй-яй! Больно, Эрис-сама! Перестань, а то оторвёшь и я стану Хоити! (П.п.Безухий Хоити — персонаж из японского фольклора)
— Ладно! Пошли! — потянула меня в сторону Эрис, по уши краснея.
— Чт... что такое?!
— Ха-ха, я продам тебе одну, когда подрастёшь.
С этими словами торговца до меня наконец дошло. Большие сиськи, большая задница. Некоторые части были преувеличены, и я со своими академическим интересом проглядел эротику... Выходит, такое и в этом мире есть.
— К слову...
Давным давно я тоже пытался этим заниматься. Может я был этим тронут.
По возвращении в комнату меня переполняло вдохновение, я хотел сделать что такое-же гладкое, как те ягодицы. Я мог сделать даже лучше: фигурку с не только красивой попкой, но и лицом
— Но почему у меня такое ощущение, что я этот переход уже видел?
Может это было в прошлой жизни... Конечно, я тогда не мог видеть настоящую... Будто у меня на то хоть малейший шанс был. Но может ли нарисованная оставить такое впечатление? Даже фото прекрасного пейзажа даже близко не даёт таких эмоций, как если увидеть его вживую.
То есть я видел её саму своими собственными глазами. Но в прошлой жизни я точно не мог видеть голую женщину, так что я видел её уже в этом мире. В этом мире голыми я видел только Сильфи и Рок...
— А!
Вдруг в моей душе появился Бог. Нет, он был там всегда.
В тот день моя сосредоточенность была просто безумной и на свет появилась моя первая работа. Я даже сомневался, что смогу сделать что-то лучше.
Фигурка Рокси 1 к 8(простите, не могу разобрать что тут написано, я даже не уверен, что это не китайский):
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      Часть 1
В тот день я находился в библиотеке, разыскивая материалы по языку Бога Демонов. Библиотека семьи Борей может похвастаться богатейшим собранием. Как высокопоставленные аристократы обширного королевства Асура, они собрали книги со всего света.
Однако, если спросить, могу ли я найти именно то, что ищу, — ответ будет отрицательным. Хотя книги на языке Бога демонов имеются, они слишком сложны для моего понимания. Ничего, написанного проще, в учебном стиле, я не нахожу. Я настроен учиться, но всё же невольно думаю: как хорошо было бы, окажись здесь Рокси.
— Рудеус!
Дверь библиотеки распахнулась от громкого крика. В библиотеке следовало бы вести себя тихо. Пока я так размышлял, послышались тяжёлые шаги — вовсе не старающиеся быть скрытными.
— Почему ты мне не отвечаешь?!
— Миледи, пожалуйста, тише в библиотеке.
— Почему?!
— Вы мешаете другим посетителям.
— Кроме нас здесь никого нет, так что всё в порядке!
— Ну, это правда.
Этой библиотекой пользуются только члены дома. Саурос и Хильда почти никогда сюда не заходят, обычно лишь Филип или Альфонс, если тому поручат найти что-то для Филиппа. Соблюдать тишину в библиотеке — это правило из моего прежнего мира. И всё же нарочно шуметь здесь тоже как-то неправильно.
— Так что случилось?
— Сегодня у Гислейн выходной!
— А…
У Гислейн каждый год бывает период, когда она запирается у себя в комнате. Филипп сказал мне, что это связано с её расой. Подробностей я не спрашивал, но в этом мире такие вещи встречаются. В такие дни Эрис велят тренироваться самостоятельно. Она должна отрабатывать махи мечом в одиночку, но это кажется ей скучным, и потому она пришла ко мне искать партнёра для спарринга. Иными словами, она хочет использовать меня как боксёрскую грушу. Пощадите.
— Но у меня свои занятия.
— Рудеус, ты слабак! Тебе нужно больше тренироваться!
В её словах есть доля истины. Я ведь сам решил развиваться и в фехтовании, и в магии в этом мире. Но с мечом у меня всё как-то не ладится. Не покидает чувство неуклюжести, и я застрял на месте. Это тяжело.
Неприятно, когда кто-то, куда более сильный, размахивает оружием, не сдерживаясь, и при этом широко ухмыляется. Да, для тренировки это, возможно, и прекрасно, но постоянные побои без передышки убивают всякую мотивацию. Бросать я, конечно, не собираюсь, но получать тумаки без присмотра Гислейн — удовольствие сомнительное.
— Ну же, пойдём!
— Ладно…
Выбора у меня немного: откажусь — получу ещё сильнее.
— Кстати, что ты там читал?
— Искал простые книги для изучения языка Бога демонов.
— Простые книги?
— Ну, вроде детских картинок или приключенческих романов… например, «Легенда о Перугиусе».
— Приключения! Это здорово! Какие там истории? Расскажи!
Моя госпожа, как всегда, и слушать не хочет объяснений. Но я был рад, что её внимание переключилось с фехтования на истории. Учиться мне сегодня всё равно не дадут… Ну и ладно, пускай будет так.
— Хорошо, как насчёт «Трое мечников и лабиринт»?
— «Трое мечников и лабиринт»? Я его знаю! Мама мне его рассказывала! Давай другой!
Ох уж эта требовательность… Впрочем, с тех пор как я поселился в доме Борей, я перечитал немало преданий и легенд. Мой запас историй заметно расширился.
— Ну ладно тогда… — я перечислил ещё несколько вариантов, но, похоже, Эрис знала их все.
Впрочем, неудивительно. Она ведь с рождения живёт в этом доме и наверняка слышала от взрослых большую часть приключенческих историй, что есть в библиотеке.
А я сам-то? Все книги, что я читал в этом мире, ограничиваются этой самой библиотекой, да ещё отцовским кабинетом. Так что, увы, тупик. И вот — бедный Рудеус повержен ударом Эрис. Совсем не счастливый конец, совсем наоборот.
— Ты не знаешь ни одной истории, которую я не слышала! Рудеус, тебе ещё расти и расти!
Ну, хоть за это по голове не получаю. Эрис ликует, купаясь в сиянии своей «победы». Для неё — счастливый финал. ...Хотя, признаться, немного задевает вот так сдаться. Мысль о том, что Эрис вообразит, будто знает больше историй, чем я, не даёт покоя. А ведь в прошлой жизни у меня было почти тысяча томов ранобэ… Правда, деталей я уже почти не помню. Слишком смутные воспоминания, чтобы пересказать как следует. Но погодите-ка. Кажется, есть одна история, которую я точно смогу рассказать.
— Ладно, тогда слушай. Этой истории ты точно не знаешь.
— И что за история? — глаза Эрис тут же загорелись
— Золушка.
Она наверняка о ней не знает. Ну, разве что где-то бродит ещё один переродившийся и распространяет такие сказки… но вряд ли.
— Не знаю! Расскажи! — воскликнула Эрис.
— Разумеется, миледи.
С широкой улыбкой Эрис плюхнулась на один из стульев библиотеки. Я сел рядом.
— Ну, слушай… Жила-была одна очень красивая и добрая девушка. Но, к несчастью, её мать умерла, когда она была ещё совсем маленькой. Отец, жалея свою дочь, что осталась без материнской ласки, решил жениться снова. Так у девушки появилась новая мать и две сводные сестры. Однако эта мачеха и её дочери оказались очень жестокими…
Может быть, если Эрис послушает эту сказку, она хоть чуть-чуть станет обращаться со мной помягче.
Часть 2
— И вот, Золушка и принц зажили долго и счастливо. Конец.
Если подумать, трудно сказать, действительно ли Золушка обрела счастье, выйдя замуж за простоватого принца, который устроил бал лишь ради поиска жены. Но раз уж в сказке сказано, что они жили счастливо, значит, так оно и было. В конце концов, счастье у каждого своё.
— ……
Эрис надула губы и выглядела недовольной. Но злости в её лице не было — скорее наоборот: она внимательно слушала всю историю до конца.
— Ну, и как тебе? — спросил я.
— Скукотища! — выдала Эрис.
Ай, жесткая критика. Похоже, я выбрал не ту сказку. Эрис нравятся прямолинейные истории о том, как добро крушит зло, с яркими сражениями и победой над злодеем, вроде рассказа о Момотаро. Надо будет запомнить это на будущее.
— Но я такой истории ещё не слышала!
— Вот видишь?
— Если бы это была я, я бы врезала и мачехе, и сёстрам.
Ну, конечно. Мне жаль любого ребёнка, которому доведётся стать её братом или сестрой. Эрис, пожалуй, прибьёт его за малейшую провинность. А то и вовсе без повода. Если кулак сжат, и поблизости окажется голова — несдобровать.
— А сама идея — пойти на королевский бал, разве тебя не привлекла?— Ни за что!
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      "Создание идола" — Рудеус Грейрат
・Начало
Говорят, что один скульптор прежде тем как приступать к созданию идола читал сутры — поворачивался туда, где должен был быть Бог и молился. Повторите за ним, затем поверните камень, из которого будете высекать идола к солнцу, примите самую благочестивую позу и выразите благодарность от всего сердца.
Бог определённо не станет исполнять любое ваше желание, но Он укажет тебе путь в жизни. Нам не следует забывать наше уважение и признательность Богу.
Представьте Бога, высеките образ Его у себя в душе, а затем и из камня, и помните, ваша работа священна, выполняйте её с чистым сердцем.
・Подготовка
Разделите камень на несколько частей: голову, грудь, живот, талию, верхнюю часть рук, нижнюю, кисти, бёдра, голени и ступни. Мы создадим образ Её, аккуратно создав каждую часть по отдельности и соединим их воедино.
・Тело, живот и талия
Только любители начинают с лица, вы же начните с тела. Хочется начать с груди Её, держа образ Её в голове. Грудь Её скромна, но богата, и хоть она очаровательна, но не должны вы впадать в развратные мысли, что могут опорочить возвышенную природу Её.
Также не забудьте о родинках Её, они благородны и ценны. Добавьте каждую, не забыв ни одну.
Далее живот, он должен быть гладким и пологим. Крайне важная часть — пупок Её и складки вокруг него. Даже работая с камнем, можно показать мягкость, так что отёсывайте тщательно.
Приступая к талии нужно понимать, что секрет в бёдрах, а с ними есть и так называемое тайное место. Любой обнаживший его будет подвергнут божественной каре, так что прикройте его дражайшей реликвией.
・Ноги и руки
Затем приступите к отёсыванию рук и ног. Фигура Её не особо мускулиста, ноги и руки больше похожи на палки с намёком на детскость. Желательно сделать их близкими к реальным.
・Соединение частей
Когда все части будут готовы, соедините их магией. Если на этом этапе наполняют голову вашу порочные мысли, а нагое тело Её подавляет своим очарованием, помните, что от такого вида, заблуждающегося вместо вознесения к Ней ждёт лишь порок, а сами задумайтесь, чего не хватает ей. Пусть размышления об этом полностью поглотят вас, вытеснив порок. Ответ к вам придёт быстро.
Ей не хватает суровости. Одна рука Её прикрывает грудь, а другая отведена в сторону, а показать суровость её можно, дав ей в руку что-то церемониальное, например посох, с ним образ Её будет завершён.
・Одеяние
Держать тело Её голым есмь признак нечестивости, Она должна быть одета. Вместо того, чтобы менять нынешний облик фигурки, лучше будет сделать мешковатую робу, она лучше покажет божественность Её. Прикрывающая грудь рука может помешать одеть Её, но её можно спрятать за счёт мешковатости робы.
Теперь присоединим ещё руку к одежде, так посох в руке будет выглядеть даже естественней, чем если бы она прятала одну руку под одеждой. Более того, сделав одеяние снимаемым, вы сможете показать обе стороны Её.
・Лицо
И наконец пришла очередь лица.
Но перед тем, как приступить к нему ещё раз взгляните на тело Её: в одежде она немного наклонена вперёд, держа в руках посох, и выглядит изящно, будто богиня войны Афина, я прав? А без одежды она будто немного склонилась в попытке прикрыть грудь, а выглядит Она очаровательно, будто юная дева, так?
С этим пониманием желательно сделать выражение лица подходящим для обоих вариантов, выражение столь же суровое, сколько и смущённое. Закрыв глаза и представив лик Её, вы наверняка сможете представить много таких выражений.
И так продолжайте переделывать, постепенно приближаясь к идеалу, пока оно вас не устроит.
・Завершение
И наконец после присоединения лица фигурка будет завершена.
Сделаем фигурку Рокси вместе!
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      Говорят,
что Филип Борис Грейрат срезает у девушек-зверолюдей, которых нанимает, уши и
делает из них чучела. Когда я впервые услышал это, я подумал, что это просто
слухи, и не придал значения. Но где дым, там и огонь.


В
тот день я помогал Филипу с его делами. Следуя его указаниям и убирая ненужные
документы обратно на полку, я заметил почерневший участок на краю полки.
Казалось, это место было тронуто многократно, снова и снова.


—
Что за…?


Когда
я прикоснулся и слегка надавил, полка с треском сдвинулась. Она передвинулась
всего на пять сантиметров, но казалось, что при желании её можно было бы
сдвинуть дальше.


—
Не может быть…


Увидев,
что скрывается за щелью, я поспешно вернул полку на место. Внутри я увидел
отрезанное ухо зверолюда. Холодный пот простудил мою спину. Я увидел то, чего
не должен был видеть. Слухи оказались правдой. Что мне теперь делать…? Ответ на
этот вопрос пришёл быстро. Мне оставалось только притвориться, что я ничего не
видел. Я не видел чёрного пятна, полка не сдвигалась, и за ней ничего не было.
Идеально, не правда ли?


—
Фууу—


Когда
я с облегчением глубоко вздохнул и повернулся, Филип стоял прямо передо мной.


—
Ч-чёрт!


—
Не стоит так пугаться, правда? — сказал он с лёгкой улыбкой.


Это
было жутко. По-настоящему жутко. Неужели он видел, как я только что сдвинул
полку? Если да… что со мной будет? Срежет ли он и мои уши? Филип наклонил
голову, не переставая улыбаться.


—
Тебе интересны уши зверолюдов?


Мой
мозг мгновенно сделал вывод: правильный ответ — «Да». Чтобы угодить, я
энергично кивнул.


—
Уши зверолюдов замечательны, не правда ли? Эти заострённые треугольники,
торчащие из их волос и подергивающиеся в такт эмоциям, такие очаровательные.
Просто глядя на них, я чувствую радость.


—
Да, именно так.


—
Мягкие уши, покрытые пушистым мехом, так приятно ощущаются на ощупь, и можно
целый день трогать их и не уставать, правда?


—
Да, абсолютно, верно.


—
Не так ли? Я ни разу не переставал благодарить богов за существование
зверолюдов в этом мире.


—
Действительно, боги проделали отличную работу.


—
Моему отцу нравятся хвосты, поэтому мы часто спорим… А тебе что больше
нравится?


—
Конечно же, уши!


Услышав
это, Филип выглядел крайне довольным. Мои ответы были идеальны. Я могу
поставить себе сто баллов.


—
Итак, среди девушек здесь, чьи уши тебе нравятся больше всего?


Конечно,
мне нравятся уши зверолюдов. Но не настолько сильно, как у настоящих увлечённых
этим людей в этом мире. Если я дам невнимательный ответ, они поймут, что я
просто притворяюсь… Нет, я же ребёнок, так что сойдёт.


—
Думаю, мне больше всего нравятся уши Гислен. Она всегда заботится обо мне.


—
Гислен! Вау, ты даже в таком возрасте понимаешь! Уши племени Дольдия лучшие,
правда! Они излучают величие короля зверолюдов. Когда отец и Эрис привезли её
сюда, я был так рад, что мог бы танцевать от счастья!


Похоже,
я дал правильный ответ. В следующий раз я поделюсь с Гислен частью моего ужина.


—
Отлично! Думаю, тогда я могу показать тебе заднюю часть этой полки.


Сказав
это, Филип положил руку на полку. Нет, это был неправильный ответ. Вопрос был
проверкой на доверие. Чёрт, мне стоило просто назвать случайную служанку. Я не
хочу знать тёмные секреты этого дома, а вот они — задняя часть книжной полки
раскрывается прямо перед моими глазами.


—
Смотрите, это моя коллекция!


Передо
мной выстроились ряды «ушей» настолько длинные, что глаз не охватывал
конца. Пушистые зверолюдские уши,
аккуратно уложенные, словно ободки для головы, один за другим.


Наконец-то
я открыл правду о городе-крепости Роа и секрет мэра! Ох, что за вещь. Этот
человек использует своё положение мэра, чтобы нанимать зверолюдов и срезать их
уши ночь за ночью!


—
Разве они не выглядят настоящими, словно живые?


Да,
действительно, они выглядели так, словно настоящие. Как… как?


—
А? Разве это не чучела?


—
Хаха, ты тоже поверил этим слухам? Глупец. Если бы это были чучела, Гислен
сразу бы это заметила.


Сказал
Филип, весело смеясь. Хотя я почувствовал себя обманутым, я понял: в любом мире
есть свои эксцентричные коллекционеры, и я вернулся к своей работе. Только
через месяц я узнал, что коллекция Филипа была создана с помощью прямых
«слепков» с горничных особняка. Где нет
огня, там нет и дыма.
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      Часть 1
Это был выходной день. Мы направлялись в город. Впереди шла Эрис, а мы с Гислен следовали за ней, присматривая.
— Эй, Рудеус! Иди быстрее!
Сначала Эрис шла за мной. Но в какой-то момент она стала идти впереди, ведя нас за собой. Гислен и я просто следовали туда, куда хотела она. Для меня это было неудобно, ведь я собирался осматривать рынок… Вздох. Ну что ж, пока Эрис не собиралась покидать город, проблем не было. Эрис, которая не делала себе ни малейших капризов, была как щенок. Если выводить её на регулярные прогулки и хвалить при необходимости, всё шло гладко. Так что мне оставалось лишь действовать в рамках её интересов. Было бы глупо нарушать гармонию в одном, пытаясь усложнить другое.
— Ладно, ладно, как повелеваете, моя госпожа.
Сегодня мы пришли на рынок у въезда в город, где выстроились торговые лавки. Пришлые купцы из столицы открыли маленькие прилавки, демонстрируя разнообразные товары. Однако, несмотря на «разнообразный ассортимент», это был район у въезда в город. Товары в основном предназначались для искателей приключений и путешественников: мечи, травы, магические свитки.
Эрис обожала разглядывать такие вещи и в последнее время часто приходила сюда. У неё появилось немного карманных денег, и иногда она пыталась купить странные предметы, за что её ругали либо Гислен, либо я.
— Хмм?
Следя за Эрис, я продолжал своё исследование рынка. Но ничего нового не находил. Несмотря на то, что Укреплённый город Роа был крупнейшим в округе, это всё равно была сельская местность. Редкие товары сюда не привозили. После нескольких месяцев осмотра я уже знал общие ценовые категории большинства товаров и был готов к новым открытиям. Пока я об этом думал, Эрис вдруг заметила что-то и остановилась перед одной лавкой.
— …Добро пожаловать.
Продавец был мрачным человеком. Возможно, из-за этого его товары выглядели уныло. Улыбка — обязательный элемент обслуживания клиентов.
— Новый человек, да? — сказала Эрис высокомерно…Но я сомневался, что она вообще запоминает лица всех лавочников в округе; вероятно, она просто хотела, так сказать.
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      «Тсс! Чёрт! Кто следующий?»
Такой голос раздался в зале Гильдии искателей приключений. Пригнувшийся к столу авантюрист с крабовидным лицом закричал на стоявшего перед ним мужчину. Его лицо покраснело, словно его только что обварили кипятком.
— Женщина, — спокойно ответил мужчина по ту сторону стола — Руйджерд.
Все взгляды в зале мгновенно устремились к входу. Двери Гильдии открылись, и внутрь вошла женщина в доспехах, с мускулистыми руками.
— Чёрт! — завопил крабовидный авантюрист, в ярости хлопнув по столу и швырнув свои деньги в Руйджерда.
Руйджерд без усилий поймал монеты и аккуратно положил их на стол. Перед ним лежала гора денег — выигрыш с пари. Другой наблюдатель обратился к крабовидному авантюристу:
— Эй, может тебе стоит остановиться? Если продолжишь проигрывать так много, что будешь делать завтра?
— Замолчи! Этот парень определённо жульничает! Я не остановлюсь, пока не выясню, как он это делает!
Как всё дошло до такого?
Всё это произошло всего час назад. Рудеус и его группа побывали в Гильдии искателей приключений, но Рудеус забыл кое-что в гостинице и решил вернуться за этим. Однако он сказал Руйджерду и Эрис: «Я справлюсь сам, а вы двое идите вперёд и собирайте информацию». Эрис, как всегда, не слушала и последовала за Рудеусом, а Руйджерд начал собирать сведения в самой Гильдии.
Он прошёлся по залу и столкнулся с авантюристом с крабовидным лицом. Тот пригласил Руйджерда сыграть с ним в игру, говоря: «Если хочешь получить информацию, сыграй со мной». Руйджерд согласился. Правила были просты: нужно было угадать, кто войдёт в Гильдию следующим — мужчина или женщина.
Для Руйджерда, обладающего радароподобным органом чувств, это даже не была игра, и он выигрывал снова и снова. Из-за того, что его успехи были столь точными, авантюрист с крабовидным лицом обвинил его в жульничестве и заявил, что не остановится, пока не выяснит, как это возможно. Если бы Рудеус был рядом, он бы, вероятно, пробормотал: «Что это за манга?»
— Ладно, следующий. Запомни: если я поймаю тебя на мошенничестве, тебе не уйти. Я заставлю всех здесь присутствующих разобраться с тобой, — угрожал крабовидный авантюрист.
Руйджерд был достаточно силён, чтобы одним махом одолеть всех присутствующих, но авантюрист не мог этого знать. Он не собирался жалеть его. Но и остановиться никак не мог. В такой ситуации даже если бы он специально проиграл, соперник всё равно бы нашёл новую отговорку. Что же теперь делать?
— Хмм… следующий — один мужчина и одна женщина… — размышлял Руйджерд, когда почувствовал приближение спасительной силы. Рудеус и Эрис вернулись.
— Выбери только одного! — крикнула Эрис.
Однако авантюрист с крабовидным лицом уловил что-то в этой двусмысленной фразе и широко раскрыл глаза, словно пытался разоблачить магический трюк. Если бы Рудеус был рядом, он, вероятно, подумал бы, что этот человек похож на зрителя, который хочет понять, как обманывают фокусника.
— Ладно, пусть это будет последняя ставка! Если ошибёшься, все предыдущие ставки аннулируются. Если угадаешь — я отдам тебе всё своё имущество! — заявил он.
На эти слова присутствующие начали смеяться:
— Да что там у тебя осталось, кроме одежды?
Но Руйджерд кивнул:
— Хорошо.
— Чтó!?!? Ты серьёзно…?
Игнорируя шепот толпы, Руйджерд спокойно ответил
— Мужчина.
Руйджерда это немного тревожило. Он пришёл ради обещанной информации, но игра затянулась, а соперник слишком серьёзно воспринял ситуацию. Он не имел сопротивления к бою, где условия были явно в его пользу, например угадывание, кто войдёт следующим. Бой — это вопрос скрытия собственных способностей и изучения противника, чтобы использовать его слабости. Его оппонент этого не понимал и начал безрассудную схватку. Он решил, что раз Эрис уважает Рудеуса, то первым войдёт Рудеус.
«……»
Между ними повисла напряжённая тишина. Тот, кто открыл дверь и вошёл, был Эрис.
— ХА! Я победил! Даже уродливая девчонка всё ещё остаётся девушкой! Я выиграл! Идиот! — воскликнул человек с крабовидным лицом, вставая и собирая деньги со стола.
Руйджерд пожал плечами и тоже встал. Последний раунд был немного неопределённым, но он подумал, что всё кончено… однако человек с крабовидным лицом обратился к нему:
— Погоди! Твой трюк почти раскрыт. Ты, должно быть, использовал магию, и её эффект иссяк… С этого момента — честная игра. Я не дам тебе уйти!
Уверенный, что теперь сможет выиграть, он ещё больше увлёкся азартом, громко заявляя о своей удаче и потоке везения. В этот момент к игроку подошла рыжеволосая Эрис.
— Что с тобой, уродливая девчонка, убирайся—
— Кто тут уродливая девчонка?! — воскликнула Эрис, и её кулак вонзился в лицо человеку с крабовидным лицом, мгновенно его оглушив.
Это была расплата за его пустяковое оскорбление. Если человек с крабовидным лицом был азартным игроком, то Эрис была словно бандиткой. Позже, когда Руйджерд рассказал Рудеусу о случившемся с азартными играми, Рудеус сожалел:
— Какой пустяк…
Мой путь к богатой диете всё ещё далёк.
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      Оригинальная короткая история к 3 тому ранобэ
Ровин и
Рокари опустились на пол, едва вернувшись домой. Это было сразу после того, как
мальчик по имени Рудеус Грейрат покинул деревню.


— Она жива…


— Да…


Вчера они
получили радостное известие. Их дочь, Рокси Мигурдия, жива.


— Сколько лет
прошло?


— Лет
тридцать, наверное…


С тех пор как
Рокси покинула деревню, минуло более тридцати лет. В то время в сердцах Ровина
и Рокари царили смешанные чувства. Рокси родилась без способности пользоваться
телепатией. Она была единственной в племени Мигурдов, кто лишён был этого
врождённого дара общения.


Как родители,
они старались изо всех сил. Освоили устную речь, учили её всему необходимому
словами, чтобы она могла жить в деревне. Но даже они понимали — их усилия не
смогли по-настоящему спасти дочь. Она оставалась чужой среди своих. Сколько раз
она рыдала, спрашивая:


«Почему все
молчат? Это потому, что я плохая девочка, и никто не хочет со мной говорить?»


И Ровин с
Рокари плакали вместе с ней.


— Эй, помнишь
это?.. — тихо произнёс Ровин.


Рокари
потянулась к ближайшей полке и с тоской опустила себе на колени небольшую пару
башмачков. Это были первые туфельки Рокси. Первые, что они когда-то надели на
её ножки.


— Да, —
сказала Рокари с улыбкой, — она всегда тянулась наружу.


Теперь,
оглядываясь назад, они понимали: Рокси всегда была подвижным ребёнком. Не то
чтобы особенно смышлёной, но энергии в ней было хоть отбавляй. Она всегда
действовала под влиянием импульса и никогда не отказывала себе в желаниях. Башмачки,
лежавшие на коленях Рокари, были покрыты заплатками — свидетельство
бесчисленных починок.


Рудеус
рассказывал им, что Рокси всегда уходила из дому в свои выходные, общалась с
жителями-людьми. И пусть она была демоном, внешность её легко могла вызвать
ассоциацию с ненавистным племенем Супердов, но, как гордо говорил Рудеус, она
сумела завести друзей в замкнутой деревушке, встречая людей с улыбкой.


Думая о Рокси
в таком образе, родители поняли: там, где можно было говорить и быть
услышанной, она, должно быть, чувствовала себя по-настоящему свободной. В
деревне Мигурдов многие пользовались лишь телепатией и вовсе не умели говорить
словами. Разговоры с Рокси часто превращались в её монологи. Но за пределами
деревни, где каждый мог ответить на её слова, для неё это было, наверное,
словно сбросить кандалы.


Когда-то
человеческий маг, обучавший Рокси, сказал ей: «Если заговоришь — тебя поймут». И
Рокси, вероятно, всем сердцем поверила этим словам и стала поступать в
соответствии с ними.


Ровин
медленно оглядел свой дом. Это был самый обыкновенный дом Мигурдов — не
особенно просторный, и уже при двух-трёх жильцах казался тесным. И всё же
повсюду здесь жили воспоминания о Рокси. Её башмачки, её одежда, её посуда —
всё это хранилось нетронутым, будто выбросить значило бы стереть её
существование.


— Учиться
магии среди людей… даже представить себе трудно, — сказала Рокари.


— И что она
выросла во взрослую, способную учить других? — откликнулся Ровин.


— Фуфу, не
могу этого вообразить.


— Хехе, и я
тоже.


Они знали
Рокси лишь ребёнком. Подвижной, деятельной, всегда первой на любой шаг… но
одинокой в деревне, чаще хмурой, чем улыбающейся. Такой образ и остался в их
памяти. Они никак не могли представить себе Рокси, окружённую человеческими
детьми, которые с восхищением говорили бы: «Учительница Рокси замечательная!»





И всё же был
один человек, благодаря которому они поверили: возможно, Рокси действительно
выросла в такого человека. То была человеческая волшебница, из-за которой Рокси
и решилась бежать из дома. Когда-то её нашли без сознания за пределами деревни
— именно Рокси тогда подняла её и выходила. Сначала Ровин и Рокари думали, что
это случайная авантюристка, сбившаяся с пути во время задания. Но вскоре
выяснилось: она пришла сюда нарочно.


Она
отправилась в деревню Мигурдов не ради какой-то цели, а просто чтобы увидеть их
собственными глазами. Ей хотелось узнать этот народ, его быт, его культуру. Настоящая
чудачка. Подлинная энтузиастка. Она восхищалась всем подряд — домами, полями,
каждой мелочью в деревне Мигурдов, и каждый раз восклицала с удивлением.


Ровин и
остальные, никогда прежде не видевшие людей, тогда приняли это за обычное
поведение. Но теперь, оглядываясь назад, они ясно понимали: та женщина была
весьма странной. Однако дурным человеком она не была. Жила она в доме Рокси, то
есть в доме Ровина, и относилась к их дочери с большой заботой. Она многому её
учила.


Ровин и
Рокари, как родители, старались дать Рокси всё, что могли. Но они оставались
Мигурдами — народом, что почти не пользовался устной речью. Это было похоже на
то, как если бы ты учил ребёнка, опираясь на иностранный язык, едва освоенный
самим. Совершенно несовершенно.


А та странная
странница владела множеством языков. Не только демоническим, но и человеческим,
языком зверобога, и даже Бога битв. Раз уж она в одиночку добралась до глубин
континента демонов, сомневаться не приходилось — перед ними была первоклассная
авантюристка.


И именно
такая женщина попросила Рокси быть её проводницей по деревне, одновременно
обучая её языкам и магии. Она дала Рокси всё то, чего не смогли дать родители,
и даже больше.


И потому
Рокси ушла из деревни. Если бы она не знала, что существует мир за пределами их
селения… если бы не получила в руки средства выжить там… даже её безрассудства
не хватило бы, чтобы решиться на побег. Будет ложью сказать, что они не затаили
обиды на ту авантюристку.


Если бы та
женщина не появилась, Рокси осталась бы рядом с ними. Да, неуютно, да, со своей
тоской… но осталась бы. Но вот принесло бы это счастье самой Рокси? На этот
вопрос они не знали, что ответить.


«......»


И тут взгляд
упал на корзинку. Около тридцати сантиметров в диаметре — её использовали для
сбора урожая. Для взрослых она была слишком мала, но когда-то принадлежала
Рокси.


В
определённом возрасте Рокси начала помогать по деревне. Убиралась, помогала
собирать урожай в полях — всё то, что делают дети в каждой семье. Но для Рокси
это было особенно тяжело. Ведь далеко не все, кто учил её этим делам, владели
устной речью. Лишь немногие — вроде старейшины — могли говорить свободно.
Половина жителей языка и вовсе не знала, а те, кто знал, чаще всего едва-едва
связывали слова в простые фразы.


Из-за этого
Рокси долго осваивала даже самые простые задания, и даже когда казалось, что
она наконец научилась, ошибки повторялись. Каждый раз Ровину и Рокари
приходилось извиняться перед соседями, объяснять, что случилось, и снова
терпеливо разбирать с дочерью, что пошло не так.


Благодаря их
усилиям Рокси в конце концов научилась справляться с работой и постепенно была
признана деревней. Но тревога за её будущее никогда не отпускала. Пусть она и
умела говорить — но будет ли у неё место в этом мире?


Деревня
мигурдов не была полностью самодостаточной. Для охоты требовались оружие и
капканы, которые приходилось покупать в ближайших городах. И для этого нужен
был кто-то, кто умел разговаривать. В будущем у Рокси могла быть такая роль.


Но одно дело
— иметь работу, и совсем другое — уметь жить. Они всё время тревожились: что
будет с дочерью, когда их самих не станет? Сможет ли она поладить с
односельчанами? Если возникнет конфликт — выслушает ли кто-нибудь её? Или её
просто прогонят?


Каждый день
был пропитан этой бесконечной тревогой о будущем. Когда Рокси начала учиться
магии и узнавать о внешнем мире у странствующей волшебницы, родители
почувствовали: однажды она может покинуть деревню.


И всё же её
исчезновение стало для них ударом. Она ушла, не сказав ни слова. Они боялись
худшего — искали её, думая, что вдруг случилось несчастье, что она лежит
где-то, не в силах пошевелиться, за границей чьего-то внимания.


Но в конце
концов пришлось признать: «Она отправилась в путешествие». Почему так? Почему
не сказала ничего? Этот вопрос не выходил у них из головы долгие дни. И
постепенно пришла мысль: а может, так даже лучше.


Скажи она
тогда о своём намерении — они наверняка попытались бы остановить её. Возможно,
даже силой. Но и уверенности, что жизнь в деревне принесёт ей счастье, у них не
было. А с другой стороны, уход — не обязательно зло. У мигурдов это редкость,
но в других племенах обычное дело, когда дети покидают деревню, едва
повзрослев. Кто-то уходит, вдохновившись историями о героях, кого-то гонит
перенаселение. Причины у каждой деревни свои.


По меркам
мигурдов Рокси всё ещё была ребёнком, но она уже умела говорить, считать,
справляться с домашними делами и, пусть на базовом уровне, пользоваться магией.
Иными словами, она ушла тогда, когда смогла делать самое необходимое, чтобы
жить самостоятельно. Это было не похоже на другие деревни, где дети покидают
родные дома лишь для того, чтобы уменьшить количество лишних ртов.


Так они
начали убеждать себя: «Так будет лучше». Наверное, Рокси устроилась где-нибудь
в Рикарису или странствует авантюристкой и как-то сводит концы с концами.


Они не отправились на её поиски и не собирали
о ней вестей. Потому что, если бы вдруг узнали, что она погибла так просто,
этого удара они бы не пережили. Но это не значит, что им было всё равно. Не
проходило и дня, чтобы они не хотели знать, где их дочь, чем она живёт. Просто
не хватало смелости спросить об этом у мира.


Прошли долгие
годы в тишине. Они уже думали, что проживут до конца своих дней, так ничего и
не узнав. Ведь вероятность того, что ребёнок, покинувший деревню, доживёт до
взрослого возраста, ничтожно мала — независимо от племени. Большинство гибнут
ещё по дороге до города. Даже если доберутся, не сумеют обустроить жизнь и тоже
умирают. А если и сумеют — опасность всё равно всегда рядом. Сколько из них
способны прожить хотя бы десять лет? И потому они думали: наверное, Рокси уже
нет... Так они и верили.


Они никогда
не говорили этого вслух и надеялись, что ошибаются, но мысль о самом худшем
всегда жила где-то на краю сознания, как самая вероятная. Поэтому весть,
принесённая Рудеусом, стала доброй новостью. Куда более ценной, чем он сам
понимал.


— Нам
остаётся лишь благодарить ту странствующую волшебницу и Рудеуса с его
спутниками.


Странствующая
магичка тогда сказала, что её родина — по ту сторону света. Что путь до деревни
мигурдов занял у неё очень много времени. Рудеус и его товарищи говорили то же
самое. Значит, человеческие королевства и впрямь находятся на невообразимо
далёком расстоянии.


А Рокси
смогла пройти весь этот путь. Наверняка она видела многое. Больше, чем могла
рассказать та путешественница. Она познавала мир, трепетала перед открытиями,
иногда горько разочаровывалась, всё это время оттачивая магию, набираясь
всевозможных знаний и передавая их младшим — так же, как когда-то передали их
ей.


Может быть,
она даже встретила ту волшебницу снова. Хотелось бы верить, что наша дочь
смогла поблагодарить её как следует. Эта мысль тревожила, но Рокси была вполне
способна на такое, значит, наверняка поблагодарила.


А что было
потом? Осталась ли она наставницей Рудеуса или отправилась в иные земли, за
новыми приключениями? К тому времени она уже наверняка выросла во взрослую
женщину, которая сама принимает решения и справляется с трудностями.


И, думая об
этом, Ровин ощущал гордость. Было немного жаль, что она не стала точной копией
ни его, ни его жены, но даже несмотря на это, он испытывал глубокую гордость,
зная, что их дочь делает всё возможное в далёкой земле.





— Хотелось бы
увидеть её хотя бы ещё раз, прежде чем я умру.


— Да…
хотелось бы услышать о её путешествиях, о том, чем она занималась всё это
время.


Сказав это,
они сжали руки друг друга. В их воображении возник образ маленькой Рокси. Маленькая
Рокси рассказывала им о своих путешествиях, а они слушали, порой с тревогой,
порой с глубокой злостью, порой до слёз… Вот такую сцену они представляли себе.
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      Часть 1


Эта история
происходила, когда мы находились на Демоническом континенте, почти у Порта
Ветра. Мы путешествовали на ящерах по бездорожью, когда наткнулись на огромное
ущелье.


Ущелье было
настолько глубоким, что дна не было видно. По словам Руйджерда, это был «ров»,
созданный одним из Королей демонов во Второй войне людей и демонов, чтобы
остановить наступающую человеческую армию с юга.


Скалы были
настолько массивными, что казалось невозможным, чтобы их создал один человек.
Но, по словам старейшины племени супердов, изначально они не были такими
огромными. Оно выросло до этих размеров после мощного взрыва в конце Второй
войны людей и демонов, вызвавшего тектонический сдвиг.


Это было
невероятно фантастическое зрелище, которое наполняло нас восторгом, но, к
сожалению, ущелье было слишком глубоким, чтобы пересечь его напрямую. После
короткого восхищения мы решили продолжить путь в поисках объезда.


Пройдя
примерно день, вдалеке мы заметили что-то, похожее на мост. Мост был
неестественно длинным, пересекал ущелье и, вероятно, был построен с помощью
земной магии кем-то. Если есть такая огромная пропасть, естественно, что кто-то
построил мост.


Когда мы
подошли к мосту, в его основании показалось поселение. Это не было постоянное
поселение; там было множество палаток, что говорило о том, что это либо лагерь
кочевников, либо большой караван. Однако оно не выглядело временным лагерем на
одну ночь.


—Что это
такое? Может, фестиваль?» — воскликнула Эрис.


—Ну, что
думаешь, Руйджерд?


—Нет… понятия
не имею.


Даже Руйджерд
не мог их опознать, что немного тревожило. Надеюсь, это не бандиты… Хотя мы и
не сталкивались с бандитами во время путешествий по Демоническому континенту,
особенно вдали от городов и деревень. Жители этого континента слишком заняты
выживанием, чтобы прибегать к кражам у других. Тем не менее, это было возможно.


Продвигаясь
осторожно, мы заметили, что люди лишь мельком взглянули на нас, а затем отвели
глаза. Они не проявляли ни враждебности, ни дружелюбия — просто безразличие.
Это был нейтральный взгляд с лёгким оттенком товарищества… Если можно так
выразиться, словно ловишь взгляд человека в очереди на аттракцион.


Получив такие
взгляды, мы направились к мосту. Там стояли двое, похожих на опытных
приключенцев. Один — мужчина с повязкой на глазу, другой — с большим двуручным
мечом.


—Вы тоже
планируете пройти здесь?


—Сейчас
проход закрыт.


Неужели это
бандиты? Они собираются потребовать плату за проход?


—Можно
узнать, почему?


Я спросил,
чтобы убедиться. Мы никуда не спешили, но, если эти ребята занимают мост и
требуют плату за проход, нам придётся с этим разобраться. В конце концов, «Дэд
Энд» стоит на страже справедливости.


—Впереди стая
«Ядовитых Чешуй». Сейчас их сезон миграции, они немного раздражены. Нас наняли,
чтобы перекрыть этот путь и предотвратить любые происшествия, которые могут
повредить ближайшие деревни.


—…Понятно.


«Ядовитые
Чешуи», да? Я встречал их несколько раз. Это гигантские ящеры с пятнистыми
чешуями, которые плюются ядом. Обычно они живут группами в ядовитых болотах
глубоко в лесу. Их чешуя имеет некоторую ценность, а так как при выходе из леса
они распространяют яд, их часто привлекают для истребления.


—Вы не
собираетесь их истреблять?


—Разве ты не
знаешь о миграции «Ядовитых Чешуй»? В этот сезон они накапливают яд по всему
телу и мигрируют. При этом они выделяют яд на новом месте, чтобы построить
гнезда. Понимаешь? Чем больше убиваешь, тем сильнее загрязняется местность.


—Так что
истребление сделает этот путь непроходимым.


Возможно, Руйджерд
смог бы пройти, но мы не настолько эгоистичны, чтобы делать путь непроходимым
или разрушать деревню ради себя.


—Когда,
по-вашему, путь станет безопасным?


—Кто знает?
Это может произойти скоро, а может, через месяц. Или даже позже.


—Довольно
расплывчато.


Я так сказал,
бросив взгляд на Руйджерда. Он кивнул своим привычным строгим выражением лица.


—Когда «Ядовитые
Чешуи» собираются в одном месте во время миграции, они задерживаются не дольше
десяти дней.


—Хммм.
Похоже, ты многое знаешь об этом. Так что, раз мы здесь уже три дня, они должны
уйти в течение следующих семи.


—Кстати, что
бы вы сделали, если бы мы попытались прорваться и одолеть вас?


—Раз уж,
похоже, у вас нет таких намерений, скажу прямо: мы разрушили бы мост, пока вы
переходите.


—…Как
страшно.


Их работа
заключается не только в том, чтобы остановить проходящих по мосту, но и в том,
чтобы никто не тревожил «Ядовитых Чешуй». Наверняка у них есть спутники и с
другой стороны группы.


—Так что
будете проходить?


—Нет. Мы
подождём терпеливо.


Так наше
путешествие ненадолго приостановилось.





Часть 2


На следующий
день.


Эрис и Руйжерд
тренировались вместе, но я не мог за ними угнаться и ушёл раньше. Не желая
просто бездельничать, я решил поднять репутацию «Руйжерда из «Дэд Энда»,
помогая по пути приключенцам и торговцам, остановившимся лагерем поблизости.


Когда я
использовал целительную магию, чтобы вылечить одного из раненых в караване, они
были очень благодарны, и вскоре ко мне посыпались просьбы о помощи со всех
сторон.


Хотя я и не
собирался брать плату за свои услуги, почти все оставляли деньги или еду — это
показало, насколько востребованы целители. На Континенте Демонов мало кто умеет
использовать магию лечения или детоксикации.


Так, с полным
кошельком и с растущей репутацией «Руйджерда из «Дэд Энда», я собирался
практиковать магию рядом с нашим лагерем, пока Эрис и Руйджерд продолжали
тренировку с, казалось бы, неиссякаемой энергией, как вдруг это произошло.


— Что за…!?


— Эй,
расчистите людей с задней части! Мы не можем так двигаться! Чёрт, кто поставил
здесь палатки, ты дурак?!


— Это ты
сказал, что нам нужно лагерь ставить близко к мосту, чтобы перейти быстрее!


Около моста
стало шумно. Чувствуя, что может начаться неприятность, я подошёл, словно
известный детектив.


— Что
случилось?


Возле моста
путешественников, которые сообщили нам о «Ядовитых Чешуях», начали задирать
люди, и я обратился к одному из них.


— Ах… о, это
вы. Пожалуйста, сохраняйте спокойствие. Группа «Ядовитых Чешуй» почему-то
начала двигаться к нам.


— Вы хотите
сказать, что они собираются перейти мост?


— Нет, они
спускаются в пропасть. Если они перейдут её и придут сюда, это будет
катастрофа.


Приключенец
посмотрел мимо меня, в сторону палаток, расставленных за спиной. Те, кто
находился рядом с мостом и понял ситуацию, пребывали в состоянии значительного
смятения. Если группа монстров прорвётся сюда, последствия будут
катастрофическими. Они путешествуют по Континенту Демонов, так что сражаться
могут, но ущерб будет серьёзным. По крайней мере, мост станет непроходимым.


— Что вы
собираетесь делать?


— Мы отдали
приказ на эвакуацию и планируем сдерживать их, но… мы имеем дело с «Ядовитыми
Чешуями». Если только у нас нет кого-то, кто может использовать магию
детоксикации…


— Какая
удача. В таком случае, я помогу.


— Что? Ты
целитель?


— Я больше
мастер атакующей магии, но умею пользоваться и магией детоксикации.


— Спасение!


Я решил так
без консультации с Руйджердом и остальными, но так как они часто привозят
проблемы откуда ни возьмись, мы договорились действовать гибко. Так что проблем
нет. Однако сможет ли у меня это получиться на самом деле — другой вопрос.


— Дайте мне
обсудить это с моими спутниками. Если они будут против, извини, но, возможно,
придётся отойти.


— Конечно.


С этими
словами я вернулся в наш лагерь, чтобы обсудить с Руйджердом.


— Понятно,
пока ты там, должно быть всё в порядке.


— Нам нужно
лишь убить ящериц, которые забираются по утёсу, верно?


Руйджерд
кивнул, не меняя выражения лица, а Эрис вскочила, полный энтузиазма. Несмотря
на то, что они только что закончили тренировку, энергии у них было
предостаточно.


— Думаешь,
всё будет в порядке?


— Яд «Ядовитых
Чешуи» смертелен, но не действует мгновенно. Если вовремя применять
детоксикацию, серьёзного ущерба не будет.


С этой
уверенностью я почувствовал, что могу спокойно действовать как целитель с тыла.
Меня немного волновало, что Эрис будет сражаться на передовой, но при наличии
защитника и учитывая её недавние успехи против монстров, всё должно пройти
нормально.


— Только
возвращайся сразу, если почувствуешь недомогание.


— Понятно!


Это
«Понятно!» было, наверное, одним из тех случаев, когда она действительно
понимала. Если после возвращения в Королевство Асура лицо Эрис украсили бы
фиолетовые пятна, Филип мог бы сказать:


«Прекрасное
лицо Эрис стало довольно испорченным, не правда ли? Конечно, это твоя
ответственность. Что ты собираешься предпринять, чтобы ответить за это? Хм?» —
и устроить мне допрос.


Ну, это при
условии, что Филип благополучно вернётся. Тем временем временно собранные
авантюристы и стражи караванов выстроились у подножия утёса. Если бы это был
мир моей прошлой жизни, люди, вероятно, паниковали бы и в первую очередь
пытались бежать. Но верные торговцам Континента Демонов, услышав:


«Мы будем
сражаться. У нас есть кто-то, кто умеет использовать магию детоксикации», —
большинство охотно согласились на бой.


Немногие
покинули лагерь, но некоторые ушли. Особенно небольшие караваны и торговцы,
которые сказали:


«Существует
вероятность заражения на другой стороне моста, поэтому мы объедем стороной», —
и быстро ушли.


Число людей,
оставшихся на месте, было невелико, но более двадцати стояли в ряд у края
утёса, устремив взгляд вниз. Это было зрелище, достойное внимания. Создавалось
впечатление настоящего рейда.


Я переживал
множество рейдов в онлайн-играх, которыми увлекался раньше, но это было впервые
в этом мире. В рейдах роль целителя критически важна. Он должен следить за HP
группы и не допустить падения кого-либо. Однако слишком частое использование
лечебной магии привлекает внимание врага, и целителя начинают бить. Целитель
должен находиться в такой позиции, чтобы эффективно исцелять, но при этом быть
защищённым бойцами на передовой.


Но это в
онлайн-играх. В этом мире нельзя видеть состояние союзников, а монстры не
сосредоточиваются на целителях, использующих лечебную магию. У людей, возможно,
всё иначе, но учитывая философию Стиля Бога Меча, фехтование здесь направлено
на убийство одним ударом, поскольку большинство ран можно мгновенно залечить
магией. Специально атаковать целителя нет необходимости.


Таким
образом, бойцы на передовой должны действовать так, чтобы избежать мгновенной
смерти, а необходимость в лечении определяется их собственным состоянием. Так
что кто-то вроде меня, целителя, может спокойно оставаться в тылу. Ну а если
станет опасно — запущу пушку-камень сзади.


«……»


Пока я
размышлял, прошёл около часа. «Ядовитые Чешуи» всё ещё не появились. Передовые
бойцы, хоть и сохраняли напряжение, начали выглядеть озадаченными. К этому
времени было бы не удивительно, если бы один-два из них уже поднялись сюда.


В тот момент
я заметил лысого мужчину — о, это Руйджерд — который обменялся парой слов с
лидером авантюристов и затем прыгнул с утёса. Похоже, он собирался разведать
местность. Авантюристы наблюдали, как Руйджерд спрыгнул вниз, словно воробей, а
одна из них, Эрис, быстро вернулась ко мне.


— Руйджерд
ушёл на разведку! — сообщила она.


Отлично, Эрис
умеет докладывать. — Подтвердил я.


— Понял.


Эрис кивнула
и вернулась на свою позицию. Через некоторое время Руйджерд вернулся.
Авантюристы собрались вокруг него, обсуждая что-то. Вскоре они разошлись,
оставив двух человек и разбрелись в разные стороны. Руйджерд и Эрис подошли ко
мне.


— Что-то
случилось?


— Да.


Если бы дело
дошло до критической ситуации, я мог бы использовать магию, чтобы обрушить всё
мощной бурей, но мост, вероятно, тоже пострадал бы.


— «Ядовитые
Чешуи» начали устраивать гнёзда у подножия утёса.


— И что это
значит?


— Миграция
окончена. Они некоторое время не поднимутся с дна утёса.


— «Некоторое
время»? Сколько это будет?


— До того
момента, пока молодняк не вырастет и не начнется следующая миграция… примерно
через пять лет.


Значит,
теперь можно быть спокойными. Это немного разочаровывает, но иногда события
развиваются именно так. Я не знаю, что произойдет через пять лет, но это уже не
в моей власти. Люди, живущие в этих местах, разберутся сами.


— А
остальные?


— Вероятно,
они сообщают своим хозяевам, что путь свободен.


— Понятно. Ну
что… пройдем, пока не стало слишком многолюдно?


Мы втроем с
нашим ящером путешествуем налегке. Стоит пройти быстро, прежде чем появится
толпа. как раз в этот момент один из авантюристов окликнул нас.


— Эй, вы там.


— Да?


— На этот раз
ничего не произошло, но спасибо за готовность помочь. Если бы «Ядовитые Чешуи»
поднялись, мы бы не справились сами.


— Не за что.
Это взаимопомощь в трудные времена.


— Могу узнать
ваши имена? Вы авантюристы? Как называется ваша группа?


Услышав это,
Эрис и я невольно переглянулись. На такой вопрос есть только один ответ:


— Мы — Руйджерд
из «Дэд Энда». Приятно познакомиться.
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      Оригинальная короткая история, написанная к Blu-ray изданию 1 сезона аниме
Часть 1
Руйджерд Супердия.
Он родился в семье воинов племени супердов — упрямый и непреклонный мальчик. Но в бою он был исключительно силён.
С того момента, как отпал его хвост и до самого взросления, он ни разу не проиграл сверстникам. И причина была вовсе не в силе или ловкости. Среди детей встречались те, чьи тела были крепче и мощнее. Не в скорости реакции — и здесь находились те, кто действовал быстрее. Да, он и сам входил в число лучших в обоих качествах, но всё же…
Главное, что отличало его, — это умение оценивать обстановку и решительность. Он всегда мог без колебаний сделать верный выбор, ухватить миг, открывающий путь к победе, какой бы сильный противник ни стоял перед ним. К тому же он был трудолюбив. С самого детства не пропускал ежедневных тренировок и неизменно просил отца дать ему больше. У него был талант, предрасположенность и решимость действовать. С такими качествами успех был лишь вопросом времени.
После вступления во взрослую жизнь Руйджерд Супердия стремительно выдвинулся вперёд и всего за несколько десятилетий стал предводителем воинов. Такое возвышение считалось редчайшим событием за всю долгую историю племени супердов. Однако его успех объяснялся не только личными достоинствами. Причиной стала и война.
Со времён Второй Великой войны людей и демонов прошли тысячелетия. Континент демонов знал долгий век относительного мира — хотя на него и обрушивались притеснения со стороны иных рас, крупных войн более тысячи лет не происходило.
И вот в этой тишине разразилось смятение. На континенте появился человек по имени Лаплас. Один за другим он подчинял себе королей-демонов, правивших здешними землями. Кто-то принимал бой и падал, кто-то склонял голову без сопротивления. Лаплас не потерпел ни одного поражения и уже стоял на пороге объединения всего Демонического континента.
Его влияние вскоре достигло и региона Бабинос, где располагались многочисленные селения супердов. Как и прочим народам, племени пришлось сделать выбор: сопротивление или покорность. Тогда внутри супердов возник раскол. Старейшины выступили против подчинения. Они жили ещё во времена Великой Императрицы Демонов Киширики Киширису и участвовали во Второй Великой войне людей и демонов. Их верность Киширике оставалась непоколебимой, и они отказались склонить головы перед таинственным выскочкой.
Молодое же поколение, напротив, решило встать под знамёна Лапласа. Его мечта объединить Демонический континент и двинуться войной на земли иных рас, чтобы вернуть плодородные территории, казалась им притягательной. Обещание покончить с их нынешним положением — презираемых и порабощённых — находило отклик в сердцах юных супердов, которые не помнили ужасающего разгрома Второй Великой войны людей и демонов.
Обычно голос старейшин считался решающим. суперды, чей век долог, привыкли придавать огромное значение их словам. Но со времён Киширики Киширису прошло слишком много лет. Недовольных среди молодых оказалось слишком много, их порыв оказался непреодолим.
Сами старейшины также не смотрели на происходящее с оптимизмом — они уже понимали, что их время прошло. Влияние Киширики ослабло, и верности, оставшейся в сердцах, было слишком мало, чтобы переломить решение молодёжи.
Так, с вступлением племени супердов в войско Лапласа произошла смена поколений. Племя разделилось на тех, кто остался в деревне, и воинов, ушедших на войну. В ряды отправлялись лишь лучшие из лучших, а сильнейший становился командиром воинов.
Перед тем как присоединиться к армии Лапласа, был устроен праздник — большой турнир на выбывание, в котором участвовали все воины племени. Последним на ногах остался Руйджерд. Так он стал предводителем воинов и повёл супердов под знамёна Лапласа. Если бы не война, ему потребовались бы сотни лет, чтобы занять место предводителя воинов.
Часть 2
Когда Руйджерд был назначен предводителем воинов, он женился на женщине по имени Лувилия. Она была старше его и не принадлежала к числу воительниц. В отличие от большинства супердов, Лувилия не обладала боевыми навыками и больше занималась домашними делами и делами деревни.
Она была весёлой, открытой девушкой, относившейся ко всем одинаково доброжелательно, и потому пользовалась любовью молодых воинов. Руйджерд же уже тогда был упрямым человеком, мало разговаривал, и многие ровесники и даже старшие думали о нём так: «Не понимаю этого парня», или «Он всё время выглядит злым и пугающим».
Лувилия была одной из немногих, кто понимал его. С юных лет она опекала его, словно старшая сестра. Руйджерд был упрямым ребёнком, который редко слушался родителей, но слова Лувилии обычно принимал к сердцу. Вероятно, именно поэтому вождь племени решил сочетать их браком, надеясь, что она станет для Руйджерда своеобразной уздой.
Удалась ли эта задумка — сказать трудно. Однако у Руйджерда и Лувилии родился ребёнок, и со стороны они выглядели любящей парой.
— Добро пожаловать домой, дорогой. Как прошёл этот поход? — так встречала Лувилия мужа, когда после крупных сражений воины супердов возвращались в родные земли региона Бабинос.
Когда Руйджерд возвращался домой, Лувилия всегда с нетерпением заговаривала с ним:
— Это была великая победа. Королева демонов Атoфератoфе сдалась, а Великая Императрица Демонов Киширика Киширису пала. Но Король демонов Бадигади в ярости и объявил нам беспощадную войну.
— Бадигади? Тот самый, что был стратегом армии демонов в прошлой войне? Это не опасно?
— Ничего не изменилось. Как всегда, господин Лаплас возьмёт город Рикарис и сокрушит Бадигади.
К тому времени, как племя супердов присоединилось к нему, армия Лапласа уже представляла собой устрашающую силу. Многие воинственные короли-демоны и боевые народы встали под его знамёна. К тому же сам Лаплас, верховный командующий, отличался мудростью и никогда не вступал в бой, который нельзя было выиграть. Даже в сражениях, где победа была очевидна, он разрабатывал планы, чтобы свести потери к минимуму, и выполнял их безупречно. По крайней мере с тех пор, как суперды вошли в его войско, они не потерпели ни одного поражения.
— Ты в этом уверен? — с тревогой спросила Лувилия.
— Этот человек исключителен. Ему можно довериться и идти за ним, — твёрдо отвечал Руйджерд.
В огромной армии суперды пользовались особым уважением. Их поставили в связку с племенем мигурдов, способных передавать сообщения на большие расстояния посредством телепатии, и использовали в решающие моменты каждой битвы. Даже будучи новичками, они становились ключом к победе. Так суперды снискали себе славу в многочисленных боях, и их положение в армии Лапласа стремительно возросло.
Вскоре суперды стали ядром армии Лапласа и пользовались большим уважением. Лаплас возлагал на них огромные надежды — и племя супердов их оправдывало. В результате их преданность ему лишь крепла. Предводитель воинов, Руйджерд, тоже начал доверять Лапласу и всё сильнее ощущал свою принадлежность к его войску.
— Раз ты так говоришь, значит, всё будет хорошо.
— Да.
Их разговоры не были оживлёнными, но Лувилия улыбалась ярко и тепло. Только она умела видеть, что Руйджерд в хорошем настроении. Лишь ей было дано замечать, что после вступления в армию Лапласа он начал получать удовольствие от своей роли.
— …Кстати, во время твоего похода родился ребёнок. Может, дашь ему имя? — вдруг сказала Лувилия, скосив взгляд в угол комнаты. Там спал младенец. Лицо ребёнка напоминало Руйджерда, но глаза явно унаследовала Лувилия.
Руйджерд лишь бросил короткий взгляд на малыша и тут же отвёл глаза.
— Подойдёт любое. Назови его сама.
— Хорошо, — мягко ответила Лувилия и тихо засмеялась, не возразив.
Она знала, что Руйджерд растерян. Хотя его слова прозвучали пренебрежительно, для Лувилии они означали лишь одно: «Я не знаю, как назвать ребёнка, помоги мне».
— ……
Руйджерд встал перед колыбелью, глядя на лицо младенца. Как обычно, его выражение было мрачным.
— Ты любишь детей? — спросила Лувилия.
— Ненавижу.
— Почему?
— Потому что я их не понимаю.
С этими словами Руйджерд осторожно протянул палец к малышу. Тот улыбнулся и крепко ухватился за него.
— Ты сильнее, чем я ожидал, — пробормотал Руйджерд.
— А ты был ещё сильнее, — засмеялась Лувилия.
— Естественно.
Она рассмеялась, вспоминая, каким он был в его годы. В этот момент ребёнок вдруг заплакал.
— Почему… почему он плачет? — нахмурившись, спросил Руйджерд, глядя на сына и ничего не предпринимая.
Лувилия мягко улыбнулась, подняла малыша на руки и стала легко укачивать, нежно поглаживая по голове. С лаской, с любовью. И вскоре ребёнок успокоился.
— Эй, может, попробуешь подержать его тоже? Просто возьми вот так и погладь по голове, — предложила Лувилия.
— Нет… обойдусь, — ответил Руйджерд.
Перед его глазами тут же возник образ вражеского воина, которого он убил всего несколько дней назад. То был боец из племени Тока, известного своей крепкой кожей. Но копьё Руйджерда прорвало эту кожу, а его кулаки сокрушили кости.
Ребёнок перед ним казался бесконечно более хрупким, чем тот воин. Руйджерду казалось, что если он возьмёт младенца на руки, то ненароком раздавит его.
— Понимаю, — мягко произнесла Лувилия, продолжая улыбаться. Видимо, она так и не догадалась о том смятении, что терзало его изнутри.
Часть 3
Спустя некоторое время после поражения демон-короля Бадигади Лаплас стал известен как «Бог демонов Лаплас». Армия Лапласа также прозвалась армией Бога демонов, и вместе с этим выросла слава племени супердов.
О них говорили так: «Где армия Бога демонов, там и суперды.»
Однажды бард, увидевший их, воспел:
«С зелёными волосами и белой кожей, с алебастровыми копьями в руках, слуги Бога демонов неустанно преследуют свою добычу…»
Слыша это, суперды гордо застыли с копьями в руках, чувствуя гордость за своё племя.
— Мы племя супердов. Быстрые и неумолимые охотники, преследующие добычу до краёв света, — провозгласили они.
В армии Бога демонов каждый расступался перед супердами. Ну, почти каждый. Например, Королева демонов Атoфератoфе иногда преграждала им путь и вызывала на бой. Некоторые воины супердов падали жертвами таких стычек, но не держали зла. В конце концов, противником была печально известная Королева демонов Атoфе. Их собственная вина, что привлекли её внимание.
Пройдя через множество сражений и объединив Демонический континент, суперды были избраны личной охраной Лапласа. Их обязанности оставались прежними, но преданность Лапласу становилась только крепче. В конце концов Лаплас подчинил последних Королей демонов и стал бесспорным правителем Демонического континента. Следующим шагом должно было стать вторжение на Центральный континент и континент Милис.
— Завтра отправляемся завоёвывать Центральный континент и континент Милис. «Несколько лет меня не будет», —сказал Руйджерд.
Слыша это, Лувилия выглядела слегка одинокой, но не произнесла ни слова. Во время войны было обычным делом, что супруги не видели друг друга годами.
— Пусть удача сопутствует тебе в сражениях.
— Под командованием господина Лапласа удача на стороне войны, — твёрдо ответил Руйджерд.
Они никогда не были людьми многословными. Однако Руйджерд всегда возвращался домой между сражениями. Несмотря на высокий статус и многочисленные обязанности в армии Бога демонов, Руйджерд всегда находил путь домой. В доме, а точнее рядом с Лувилией, царило такое чувство покоя, которое трудно было описать словами.
— Получай!
В тени на него надвигался убийца. Притаившийся у потолка, он увидел, что Руйджерд полностью расслаблен, и посчитал это идеальным моментом для атаки.
— ……
— Ай!
Слышался лёгкий звук, когда убийца кувыркнулся и покатился по полу. Руйджерд обернулся и увидел маленького ребёнка. У него всё ещё был короткий хвостик, а в руках он держал игрушечное копьё. Малыш подпрыгнул, выпятил грудь и посмотрел на Руйджерда. Затем снова бросился на него, но и на этот раз был легко отбит.
— ……Что ты пытаешься сделать? — спросил Руйджерд.
— В последнее время он участвует в тренировках с учениками-воителями. Наверное, хочет показать тебе результаты своих занятий, — мягко пояснила Лувилия.
— ……Понимаю.
Во время войны воспитанием детей супердов занимались те, кто оставался в деревне. Отставные воины обучали детей владению копьём, а сами дети соревновались и тренировали друг друга, взрослея и превращаясь в воинов.
Идеально было бы, если бы родители учили детей пути копья сами. Однако из-за непрекращающейся войны это стало невозможным, и нынешняя система оказалась лучшим решением.
В действующей системе воспитания супердов для родителей практически не оставалось места. Тем не менее, дети всё равно хотели показать родителям, чему научились. Когда воины возвращались с походов, дети демонстрировали результаты тренировок, а родители исправляли ошибки и учили собственным приёмам.
— Разве ты не был таким в его возрасте?
— Нет. Я всему, что знаю о копье, учился непосредственно у отца.
— Так ведь… —
Руйджерд произнёс это, глядя на ребёнка, и мальчик снова выпятил грудь. Вспоминая уроки своего отца, Руйджерд начал давать наставления:
— Если собираешься внезапно атаковать, не издавай ни звука.
— ……— Держи копьё ближе к телу доминирующей рукой, иначе не сможешь нормально использовать локоть.

  

  Азартное перерождение Рудеуса



  Азартное перерождение Рудеуса


  

    
      Великий лес. Тракт
Святого Меча. В конце длинного тракта, на просторной площади, лицом к лицу
стояли двое мужчин. Это были Рудеус и Гису. Между ними стояла импровизированная
миска, и оба, сосредоточенно нахмурившись, не отрывали глаз от кубиков.


— На этот
раз… давай, давай, давай!


— …Ладно.
Один, три, три! Всего семь. Я выиграл.


— КукЕЕЕЕЕЕ!


Странный
вопль, похожий на крик лесной птицы-монстра, разнёсся по Великому лесу. Рудеус,
схватившись за голову, выпрямился, издал предсмертный вопль и рухнул наземь. Он
умер. Рудеус погиб.


— Эй, эй, это
уже слишком театрально.


— Почему?
Почему? ПОЧЕМУ?!


Поднявшись,
пошатываясь, словно зомби, Рудеус с залитыми слезами глазами уставился на кости
в миске.


— С этим твои
проигрыши уже составляют около двадцати золотых Асуры. Ну, конечно, мы ведь не
на настоящие деньги играем… но всё равно, старшой, у тебя это совсем не
получается…


— Грннннн.


Скрипя
зубами, Рудеус поднял кости и начал внимательно разглядывать их грани, будто
ища следы подделки.


— …Я ведь не
жульничал, знаешь? Да и вообще, эти кости и эту миску ты сам сделал.
— Заткнись. Так все шулеры говорят.

  

  Короткие истории к 5 тому ранобэ
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  Если бы Рудеус был так же исключителен, как утверждает Пол



  Если бы Рудеус был так же исключителен, как утверждает Пол


  

    
      [Краткое
содержание предыдущего эпизода]


Меня зовут
Рудеус Грейрат. Я гений с IQ около 600, красавчик-мальчик. В данный момент я
захвачен злой организацией, но способности превращаться у меня пока нет.


Однако по
стечению обстоятельств я оказался телепортирован на Демонский континент. Оказавшись
в таком положении, я подготовил проект возвращения в королевство Асуры и
представил его своему начальнику, который был телепортирован вместе со мной.


Мой начальник
сказал: «Оставь это Рудеусу!» — и проект был запущен.


Дело пошло
гладко. Но я допустил одну ошибку. Даже такой гений, как я, не учёл, что другие
тоже могли оказаться телепортированы и теперь нуждаться в помощи. Эта
оплошность постепенно становилась очевидной, пока мы не достигли Святого
королевства Милис.


По прибытии я
получил жалобу от низкорангового рыцаря королевства Асуры — Пола Грейрата,
который тоже был телепортирован. По его словам, я должен был подумать и о
спасении других пострадавших. И действительно, учитывая мой интеллект и
способности, это было вполне возможно.


Однако в
первоначальном проекте подобного «подпроекта» попросту не предусматривалось. Мне
придётся объяснить этот момент жалобщику Полу Грейрату.


Итак,
начинается презентация. (Никакого «предыдущего эпизода» на самом деле не было.)


Постоялый
двор «Рассветный павильон у ворот». Рядом с ним — довольно большая таверна. Круглые
деревянные столы, шум посетителей. А на том месте, где обычно выступают барды и
танцовщицы, стоял всего один мальчик.


Рудеус
Грейрат. Он поднял голос:


— Тема
сегодняшнего доклада: «Почему я не смог спасти остальных пострадавших».


Пол смотрел
на сына с раздражением. Его лицо прямо спрашивало: «Что этот парень творит?
Забавляется, что ли?»


— Для начала,
отец, я подготовил для вас материалы. Прошу ознакомиться.


Рудеус вручил
Полу пачку бумаг, заранее аккуратно собранных. На титульном листе значилось:
«План действий по пересечению Демонского континента». В правом нижнем углу
красовался номер страницы.


— Итак, ранее
я весело рассказывал, как мы прошли Демонский континент. Однако это было
сделано по заранее выстроенной стратегии. В обычных условиях пересечь его
чрезвычайно трудно. Пожалуйста, обратитесь к третьей странице материалов.


Пол молча
перелистнул. Заголовок страницы гласил: «Анализ текущей ситуации». Там крупно
было написано: «Пересечение Демонского континента — чрезвычайно трудная
задача».


— Поэтому, —
продолжил Рудеус, — нам невероятно повезло встретить человека по имени Руйджерд
Супердия. SWOT-анализ этой встречи вы найдёте на следующей странице.





[Примечание:
SWOT-анализ метод стратегического планирования, который помогает оценить
положение компании, проекта или продукта на рынке.]





Пол, всё
более раздражённый, переворачивал страницы одной за другой. На листах
аккуратными буквами было напечатано:


Руйджерд





Цель: восстановить честь племени
Супердов





Сильные
стороны:


·
огромный боевой опыт;


·
«биологический радар» — умение находить врагов;


·
знает дорогу;


·
в действительности добрый человек.





Слабые
стороны:


·
негибкий;


·
повсеместно ненавидим;


·
строго карает зло (даже слишком строго);


·
полное отсутствие денег.





Я (Рудеус)





Цель: вернуться в королевство
Асура





Сильные
стороны:


владею языком
Бога демонов;


ребёнок —
поэтому к мне относятся менее насторожено;


умею
использовать магию.





Слабые
стороны:


нет боевого
опыта;


не знаю
дороги;


полное
отсутствие денег.










— Как видите,
— с важным видом произнёс Рудеус, указывая на таблицу, — Руйджерд практически
полностью перекрывает наши слабости. Вот почему мы заключили с ним
сотрудничество. Благодаря его помощи нам удалось преодолеть трудности и стать искателями
приключений, чтобы двигаться к нашей цели. Пол перевернул страницу.








  

  «Разве тебя не обманывают?».



  «Разве тебя не обманывают?».


  

    
      Оригинальная короткая история, написанная к Blu-ray изданию 1 сезона аниме
Часть 1


«Эй, народ, слушайте, у меня есть стоящая новость!»


Был разгар лета. Жара в Королевстве Короля Драконов (далее
КДК) оказалась куда сильнее, чем мы представляли. Говорили, что всего несколько
сотен лет назад это место было пустыней, и в такое верилось без труда. Честно
говоря, в такую духоту мне не хотелось делать вообще ничего, пока она не
спадёт.


И всё же, раз Зенит — наша младшая сестрёнка в команде
«Клыки Чёрного Волка» — изо всех сил добыла для нас какую-то информацию, грех
было не выслушать её.


«Отказ! Это наверняка какая-то ерунда. Что ты хочешь от нас
в такую проклятую жару?»


«Да послушай хотя бы до конца!»


Ох, вырвалось… Жара выбила из меня все силы, и я невольно
сказал то, что думал.


«Правда, Пол, перестань уже задирать Зенит».


«Вот уж и впрямь ребячество. Хоть раз дослушай её».


«…Раз Зенит говорит, что новость стоящая, значит, так и
есть».


Элинализ, Талханд и Гислейн высказались каждый по-своему —
прямо и без обиняков. Ладно, ладно, понял, виноват.


«Шучу я. Ну, выкладывай, что там у тебя за хорошая новость?»


«Я нашла работу, на которой мы сможем сорвать кучу денег!»


Стоило Зенит это произнести, как мы все дружно осели на
стол. Работа, которая принесёт нам кучу денег. Ну да, мы ведь — группа искателей
приключений. И не простых, а искателей класса S, специализирующихся на
исследовании лабиринтов. Исследование лабиринтов — дело архисложное, под силу
только самым умелым авантюристам. Зато и вознаграждение обещает быть огромным. Правда,
и вложений требует немалых.


Конечно, если бы мы вот так, без всякой подготовки, случайно
наткнулись на магический артефакт, это было бы всё равно что сорвать джекпот.
Но мир устроен не так просто. Куда вероятнее — заблудиться в лабиринте,
наткнуться на сильных чудовищ и погибнуть. И к тому же, совсем недавно нас
постигла неудача. Нет, никто из нас не погиб. Просто нас обошла другая группа.


В лабиринтах всё устроено так: стоит повергнуть стража и
извлечь магический кристалл из самой глубины — и весь лабиринт начинает
медленно рушиться. Мы как раз почувствовали первые признаки обрушения и в
спешке выбрались наружу. А у выхода — другая команда уже праздновала победу.
Иными словами, они опередили нас, уложили стража и забрали кристалл.


В результате все наши приготовления и старания обратились в
прах. Мы вложили немалые деньги, рассчитывая в этот раз добраться до стража. Но
раз уж прибыли не было, то и с деньгами стало туго. В долги мы не влезли, но
теперь перебивались случайными заказами, лишь бы свести концы с концами… Но…


— Да это точно полная чушь.


Впрочем, и так ясно: «денег не хватает» — проблема общая для
всех авантюристов. Сладкая сделка для нас — сладкая сделка и для любого
другого. А уж если что-то звучит слишком хорошо, чтобы быть правдой, значит,
подвох там наверняка есть.


— Вот побежим мы сломя голову, а на месте окажется толпа
таких же дураков, которых надули той же самой байкой. Пробьёмся сквозь «пещеру
с сокровищами» — а там всего лишь берлога медведя. А если ещё и притон бандитов
— то совсем худо.


— Почему ты так уверен, даже не проверив?


— Потому что я уже попадался. Еле выбрались тогда живыми,
перебили всех, кое-как дотащились обратно, а там эти прохвосты, что и подсунули
нам «информацию», сидят довольные, квест по «уничтожению бандитской шайки»
закрывают. Вот уж смехота!


По лицам Элинализ и Талханда было видно, что они тоже
вспомнили тот случай — выражения у обоих сразу стали мрачными. Одна лишь
Гислейн выглядела безмятежной: судя по её взгляду, прикованному к кухне и к
чудесным запахам, доносящимся оттуда, все её мысли вертелись только вокруг
ужина. Она чуть ли не пускала слюну.


— Вот если бы это информация от Гису, тогда другое дело. А
то, что ты нашла… да её сто раз уже перепродали другим. Настоящие золотые жилы
держат в секрете, на поверхность они не всплывают.


— М-м-м… — Зенит надула щёки и с надеждой посмотрела на
Элинализ и Талханда.


Обычно те её баловали, но в этот раз и у них лица оставались
кислые.


— Ну, бывает, — вздохнула Элинализ. — Считай, урок на
будущее.


— Не расстраивайся. Чтобы научиться отличать правду от лжи,
нужно время.


— Верно, — согласно кивнула Гислейн.


Хотя, честно говоря, именно она в нашей компании чаще всего
попадалась на липовую информацию. Вдвое чаще, чем сама Зенит. После Зенит — я
шёл следующим. Обидно признавать, но Элинализ и Талханд почти никогда не
позволяли себя обмануть.


— Это не всегда так.


Мы обернулись к знакомому голосу у входа. Гису. Этот
обезьянолицый вор был в нашей группе тем самым человеком, которого уж точно
невозможно провести. Как обычно, он вошёл с видом полной уверенности в себе.


— Уф, и жара же… — пробормотал он, залпом осушив кувшин воды
со стола.


— Так что ты имеешь в виду под «не всегда»?


Вытирая пот со лба, Гису заговорил непринуждённо:


— Я тоже слышал об этом деле и решил проверить. Заказчиком
оказался придворный учёный из КДК. Суть работы — сопроводить его во время
исследования руин Джамунды. Похоже, его начальство его недолюбливает, и все
заявки, что он подавал через Гильдию, отклоняли. Пришлось искать авантюристов
самому, но выглядел он чересчур подозрительно — вот никто и не взялся. Просто
Зенит случайно проходила мимо.


— То есть начальник придворного учёного приложил руку, чтобы
завалить его заказ? Это задание вообще безопасное?


— Эй, разве в правилах Гильдии написано, что нельзя помогать
тем, кто оказался в беде? Нет ведь, верно?


А ещё нет правила, запрещающего брать плату за помощь
нуждающимся.


— Ну да. Так какая награда?


— Приготовьтесь… хотя нет, пусть остальное расскажет Зенит.


По словам Гису, Зенит тут же выпрямилась, выпятила грудь и с
важным видом прокашлялась.


— Эй, слушайте все! У меня потрясающая новость. Хотите
узнать?


С самодовольной улыбкой она произнесла свою речь. Мы
переглянулись.


— Да ну, Зенит, серьёзно? Конечно, выкладывай!


— Вот это да, Зенит! С твоей способностью добывать сведения
ты ничуть не уступаешь самому Гису. Впечатляет!


— Ну и что за новости? Я уже так завёлся, что опьянею без
всякой выпивки!


— Верно, — кивнул Талханд.


Мы все дружно повернулись к Зенит, засыпая её похвалами. Ну…
кроме Гислейн, которая в этот момент с явным интересом втягивала носом ароматы,
доносящиеся из кухни.





Часть 2


«Руины Джамунды, как говорят, были возведены подземным Королем
демонов Ларгоном-Харгоном во времена Первой войны людей и демонов. Взгляните на
эти стены, покрытые мхом: от самой постройки почти ничего не осталось.
Вероятнее всего, здесь некогда возвышался замок или крепость, но теперь всё до
неузнаваемости истлело от времени. Однако взгляните на это величественное
подземное укрепление! Несомненно, это творение самого Повелителя Подземья. Он
основал здесь свою базу и прокладывал туннели к землям врагов, ведя наступление
из-под земли!»


Сейчас мы находились в руинах Джамунды. Все эти восторженные
объяснения звучали из уст учёного, что тащился позади нас. Ну что ж, это
подземное укрепление и правда впечатляло. Даже спустя тысячи лет оно сохранило
свою форму — пусть и в изрядно потрёпанном виде. Сразу было видно: когда-то
здесь стояли полки воинов, сражавшихся против людей. Теперь же от былого
величия осталась лишь тень — логово чудовищ.


— Элинализ!


— Знаю!


Нас окружила стая гигантских многоножек. Эти тварюги, длиной
метра по два, собирались в целые рои в пещерах, и потому их прямо так и
называли — Гигантские Многоножки.


— Сюда! — крикнула Элинализ, нарочно провоцируя их и
отвлекая на себя внимание.


Гислейн и я использовали этот момент, чтобы нанести удар.


— Каменная пушка!


Многоножки, что бросились на нас, одна за другой лишались
голов под заклинаниями Талханда и оседали без движения.


— Всё?


Быстро расправившись с роем, мы остались настороже, ожидая
новой атаки. В сражении с чудовищами главная причина гибели — потеря
бдительности. Особенно когда только что разделался с группой противников,
расслабился, перевёл дух — и тут же получаешь удар в спину. Монстры на
удивление хитры и изворотливы. Некоторые используют приманку, чтобы вызвать
подмогу и сомкнуть вокруг тебя кольцо из десятка тварей.


В этой крепости многоножек оказалось на удивление много. При
таком скоплении тварей одного вида для других чудовищ попросту не оставалось
места.


— Чисто, — произнесла Гислейн, самая чуткая к их
присутствию, с тонким чутьём.


Мы все облегчённо вздохнули.


— Печально видеть, что замок бывшего Короля демонов
докатился до такого, — сказала Элинализ, слегка пнув носком сапога мёртвую
многоножку.


Гигантские Многоножки — довольно обычные монстры в здешних
лесах. Их относят максимум к рангу «D», но яд у них есть, да и передвигаются
они обычно по двое-трое. Такое количество, как здесь, — настоящая редкость. Если
бы эти руины находились ближе к человеческим поселениям, заказ на истребление
точно бы поступил.


— Ещё бы! Хорошо, что это всего лишь многоножки. Но вот если
бы здесь завелись Камнежоры — было бы и страшно, и обидно! Художественные и
исторические памятники подземного Короля демонов Ларгона-Харгона оказались бы
уничтожены!


— Ох, неужели мы с вами в чём-то согласны? Так что, учёный,
после работы как насчёт посидеть в трактире… только вы и я?


— Отказываюсь! Я должен изумить их найденными здесь
документами! Мне некогда на это!


— Ах, как же холодно с вашей стороны, — протянула Элинализ.


Мало кто из мужчин способен устоять перед её ухаживаниями. Похоже,
у этого учёного свои проблемы — интриги, борьба за власть и всё такое. Если бы
он не был так отчаянно прижат обстоятельствами, он бы не нанимал авантюристов
через Гильдию. Ах, эти бесконечные интриги ради власти…


— Итак, где эти документы? Давайте найдём их и свалим
отсюда.


— Постой, успокойся. Среди документов есть один эпохи Первой
войны людей и демонов. В нём, по всей видимости, записи от лица демона-солдата.
Текст написан языком Бога демонов, в очень величественном стиле, с множеством
стихотворений, и на первый взгляд похож на обычный дневник. Но мои исследования
показывают, что он…


— Извини, учёный, меня исторические открытия не интересуют.
Говори по сути.


— Ну и нетерпеливый же мужчина. Теория, приводящая к выводу,
тоже важна.


Бормоча себе под нос, учёный достал лист бумаги:


— «Вот живот солдата. Ищи жертвенные дары, что наполняют и
питают его. Восстаёт из земли дыхание льда. Не открывай покои древнего злого
божества. Не гневи злого бога. Если разгневаешь его — молись и умоляй о
прощении».


— Чёрт, что это вообще значит?


— Раньше считалось, что этот фрагмент описывает солдата,
обедающего в столовой, простужающего живот и молящегося в уборной. Люди,
молясь, особенно усердны именно там.


— Ага, понимаю.


— Но мои исследования выявили кое-что… Этот текст написал
демон, покрытый шерстью и невосприимчивый к холоду. Более того, у него был
плохой аппетит, и даже после отравленной еды у него никогда не было диареи.


— И что с того?


— Он не страдал диареей в столовой. Он обнаружил здесь
что-то, связанное со злым богом, и запечатал это, чтобы никто другой не нашёл.


— Разве это не слишком уж смелое предположение? Ведь можно
интерпретировать по-разному, верно?


— Да. Именно поэтому мы здесь, чтобы проверить. Но Фармэнгус
выступил против меня, потому что не хотел, чтобы моя теория была опровергнута…!


— Ладно, ладно. Так, где же покои этого злого божества?


— Это тоже ваша работа — найти их. А теперь — за дело.


— …Хорошо, хорошо.


С этими словами учёного мы принялись исследовать большое
помещение, которое, как полагали, служило столовой.





Часть 3


Мы удивительно быстро нашли предполагаемое место. Это было
то, что и глазом не заметишь, если не присмотреться: часть пола была выполнена
из более прочного материала, чем остальная поверхность.


Хотя материал отличался, это всё равно был просто камень.
Различие было только в цвете. Естественно, ни удар, ни пинок по нему не
издавали никакого необычного звука. Под ним не чувствовалось пустоты. Не стал
бы ты даже проверять такой участок, если бы не заподозрил что-то под ним.


Но когда Талханд использовал своё магическое умение земли,
чтобы приподнять камень, мы увидели… чёрный, гладкий камень с едва заметными
узорами на поверхности. Эти узоры, похожие на те, что встречаются при разборке
магических инструментов, обычно называют магическими кругами. Их сложные
рисунки тянулись сразу через несколько каменных плит пола.


— Это потрясающе! Печать! Она довольно старая, но найти
что-то так хорошо сохранившееся — редкость.


— Значит, покои злого божества находятся прямо под этим?
Давай откроем!


— Стоп! Не разрушайте сразу такой ценный артефакт! Сначала
нужно всё задокументировать!


— ……


Я толком не понял, но магический круг явно был важен для
учёного. Раз он был нашим заказчиком, я решил подчиниться.


— Похоже, придётся сделать перерыв, — сказал я.


— Ой, а я хочу наблюдать, как учёный работает! —
взволнованно подняла руку Зенит.


— Ох ты, Зенит… Не ожидала, что ты подросла настолько, чтобы
флиртовать с мужчиной, на которого я положила глаз.


— Да это совсем не про это! — Зенит, надутыми щеками, слегка
шлёпнула Элинализ. Всё было в шутку, так что это было безобидной игрой.


— Я всегда восхищалась древними руинами вроде этих. Когда
становишься авантюристом, такие места видишь редко, верно? Разве не захватывает
мысль о древнем злом божестве?


Услышав это, я огляделся вокруг. Возможно, она была права. Когда-то
и я восхищался искателями приключений. В детстве я мечтал исследовать такие
руины, побеждать древних монстров, запечатывать древние злые духи и находить
сокровища, которые никто никогда не видел.


Но после того, как я стал авантюристом, меня ждало
столкновение с суровой реальностью. Не было никаких невиданных сокровищ, и
большинство древних руин оказывались пустыми. Центральный Континент был
исследован вдоль и поперёк.


Можно было подумать, что можно отправиться туда, где ещё
никто не бывал, но как только я приобрёл навыки, позволяющие ходить куда
угодно, я понял: «везде одинаково». Люди живут повсюду, монстры встречаются
повсюду. Везде люди пытаются приспособиться к условиям, и везде возникают
конфликты из-за денег и власти. В незнакомых землях можно найти что-то вроде
новизны. Но суть оставалась той же самой.


Это не означало, что приключения теряли интерес. Группа
авантюристов S-класса, специализирующаяся на исследовании лабиринтов, была
именно тем, чему я восхищался. В нашей команде была прекрасная эльфийка,
ворчливый гном, глупая зверолюдка и весёлый демон. С такой компанией
приключения никогда не были скучными.


— Да… когда я был ребёнком, я всегда мечтал попасть в такие
руины…


Теперь я знал, что в этих руинах ничего не осталось. Здесь
нет ничего ценного. Если бы я похвалился исследованием этих руин в таверне,
меня бы просто высмеяли. Но когда я на мгновение огляделся вокруг и обдумал
нашу ситуацию, в груди слегка защекотало.


Подумайте только. Мы на пороге открытия покоев злого
божества в давно исследованных руинах. И это не просто догадка — мы реально
нашли что-то вроде печати под полом.


— Что это? Ты тоже заинтересовался, Пол?


Я не заметил, как оказался за спиной учёного, а Зенит
посмотрела на меня с понимающей улыбкой.


— Да это не то… Я просто решил присматривать за тобой, чтобы
ты не мешал заказчику.


— Жёстко. Если тебе интересно, скажи прямо. Учёный всё тебе
объяснит.


— Ха, мне больше интересны новые лабиринты, чем эти старые
руины.


— Да ладно тебе.


Я усмехнулся и двинулся по помещению, что когда-то служило
столовой.


На входе Гислейн стояла на страже, скрестив руки на груди. Я
не мог понять, о чём она думает. Единственное, что я знал наверняка — в брачный
период она может проявлять неожиданную страсть.


— Гислейн, а ты когда-нибудь мечтала исследовать такие руины
в детстве?


— Нет. В моей родине было много подобных мест. Я был изгоем
в своей деревне, поэтому часто ночевал в таких местах. Никакой тоски по ним у
меня нет.


— Понятно.


— Лабиринты мне нравятся больше, чем руины.


— Правда? Это необычно. Почему?


— Помнишь лабиринт, который мы исследовали однажды? Тот, что
напоминал пляж?


— Лабиринт «Рябь Волн»?


Мы отправились в Лабиринт «Рябь Волн» вскоре после того, как
стали авантюристами S-класса. Вход находился в пещере недалеко от побережья.
Первый уровень представлял собой узкий лабиринт из выступающих скал, но второй
уровень был совершенно иным.


На потолке словно появилось солнце, освещая под собой
белоснежный песчаный пляж. Монстры были те, что обычно водятся у берега, так
что на мгновение создалось впечатление, будто мы на самом деле оказались на
улице. Ослепительное солнце, сверкающий белый песок и синее море — всё это
захватывало дух. Мы все были поражены красотой лабиринта.


— Я слышал о таких местах, но видеть своими глазами —
впервые. Сердце прям ёкнуло.


Тогда Гислейн плескалась на берегу, энергично виляла
хвостом, хотя лицо у неё оставалось совершенно спокойным.


— А эти крабообразные монстры… они были вкусными.


Конечно, всё сводилось к еде. И да, они действительно были
вкусными…


— Да, отличные. Выглядели ядовитыми, а на вкус оказались
прекрасной закуской к алкоголю.


Обычно такие чудовища никто бы не стал есть — разве что в
таких условиях. Пробовать с опаской, ожидая худшего, а потом неожиданно
наслаждаться вкусом — это опыт, присущий только исследованию лабиринтов.


— Сегодняшний улов — полный провал.


— Многоножки — гадость на вкус.


Гислейн мягко усмехнулась, говоря это.
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Когда расшифровка была закончена, мы перешли к этапу — приподняли
запечатанный каменный пол. Хотя он был запечатан, магия уже рассеялась, так что
сдвинуть плиту было относительно просто.


Относительно просто… но учёный запретил использовать магию,
чтобы не повредить то, что находится внутри, поэтому нам приходилось ломать и
убирать камень по кусочкам. Это была тяжёлая работа.


Я справлялся своей силой, но у Зенит, наверное, уже немели
руки — на лице появилось выражение боли.


«Это не то, на что я подписывалась», — казалось, говорило её
лицо.


Разумеется. Это не сказка, где волшебная фраза заставляет
каменный пол светиться и рассыпаться. Так же, как и я, Зенит постепенно познаёт
суровую реальность. Но, тем не менее — покои злого божества. Я бы соврал, если
бы сказал, что мне это не интересно. Что же здесь нашёл солдат древнего
демонического короля? И что же его так напугало, что он запечатал это место? Я
видел немало суровой реальности, но порой она превосходила самые смелые
фантазии.


— …И что теперь?


Под запечатанным каменным полом открывалось абсолютно тёмное
пространство. Судя по эхам наших голосов, оно было примерно в полразмера
столовой. Возможно, немного больше одной из комнат в той гостинице, где мы
остановились. Для покоев злого божества оно было маленьким, но, возможно, это
была лишь одна комната.


— Ладно, спускайтесь и осмотрите. И ни до чего не
прикасайтесь. Даже пыль на стенах может иметь историческую ценность.


— Ладно, ладно.


Сказав это, я первым ухватился за верёвку. Обычно я был бы
осторожнее, но любопытство взяло верх. С факелом в одной руке я спустился по
верёвке. По какой-то причине ощущение держаться за неё казалось сильнее
обычного.


— ……


Оказавшись внизу, я держал факел в одной руке и вынул меч,
оставаясь настороже. Я осмотрел комнату, особенно за спиной, чтобы не попасть в
засаду из темноты. Это была комната. Другого слова подобрать было нельзя.
Полки, письменный стол, стулья и кровать. Ничего особенно примечательного.
Полки, стол, стулья и кровать были простыми и незамысловатыми. Слишком скромно
для того, чтобы назвать это покоями злого божества.


На столе и полках лежало несколько книг.
Похоже, именно их и искал учёный. В глубине комнаты была дверь, но по первому
впечатлению она слегка разочаровывала.


— Всё чисто. Монстров нет.


Услышав это, учёный первым спустился вниз, за ним —
Элинализ, Зенит и Гису. Остальные остались наверху на страже. Мы не могли
исключить появления других чудовищ.


— Ох, это… потрясающе! Невероятно…!


Учёный, взволнованный, начал осматривать полки и стол,
аккуратно заворачивая книги в ткань и убирая их.


— Даже не открывая книги, видно, что они удивительные, да?


— Верно, — ответил учёный. — Даже мебель здесь впечатляет.
Посмотри на материал этого стола. Это древесина, с которой я никогда раньше не
сталкивался. Стены тоже из редких материалов, вероятно, датируются до Первой
войны людей и демонов. Эти растения давно исчезли. А видишь магические круги в
углах комнаты? Они втягивают окружающую магию, поддерживая пространство в
полупостоянном состоянии. Эта комната существовала ещё до того, как Король
Демонов Ларгон-Харгон построил крепость…


— Ага… понятно…


Учёный был в восторге, а я даже не понимал, о чём он
говорит. Для меня это выглядело как обычная простая комната…


— Эй, посмотри сюда, Пол.


Зенит, которую я считал разочарованной, прижалась к стулу на
корточках.


— Нога сломана, а потом отремонтирована. Злой бог, похоже,
заботится о своих вещах.


— Даже злой бог не стал бы балансировать на трёхногом стуле.


Но что-то было… Что-то ощущалось странным.


— Что случилось, Элинализ?


— Хм? О, ничего. Я просто подумала, что это старая, но
хорошая кровать.


Элинализ пристально смотрела на кровать. Пыльная кровать,
но, учитывая её опыт, возможно, она замечала то, чего не видел я.


— Эй, Пол.


В этот момент Гису слегка приглушённо позвал меня по имени.


— И, учёный, вы, наверное, тоже это заметили…


Гису побледнел и продолжил:


— Следов нет, но слой пыли и отремонтированный стул
показывают, что это место не так уж и древнее. Кто-то был здесь несколько
десятков лет назад, а может, и всего несколько лет назад. И при этом провели
лёгкую уборку.


— …То есть это значит…


Есть шанс, что кто-то может появиться за той дверью в любой
момент. Кто-то использует эту запечатанную комнату в заброшенных подземельях.


— ……


Мурашки побежали по спине. Покои злого божества… Если кто-то
из древней армии демонов называл это так, значит, либо сам злой бог, либо его
последователи всё ещё живы.


Что же за той дверью?


— Эй, учёный.


— Да?


— Можно открыть её?


Я бы соврал, если бы сказал, что мне не любопытно. Честно
говоря, предчувствие у меня было нехорошее. Какая-то часть меня подсказывала:
хватит книг, пора уходить, не трогая эту дверь.


Конечно, возможно, я слишком много думаю. Может, этот так
называемый злой бог когда-то существовал, а теперь дверь ведёт просто в
какую-то пещеру или лабиринт, где какой-нибудь авантюрист использовал её как
временное убежище.


Но что, если это не так…? Стану ли я трусливо говорить
учёному: «Пойдём назад»? Зачем я стал авантюристом и пришёл в такое место? Что-то
внутри меня кричало: я авантюрист. Я здесь, чтобы увидеть то, чего никогда не
видел.


— ……


И, не дожидаясь ответа, я открыл дверь.
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— Так что, в итоге, ничего не оказалось.


По ту сторону двери был завал из обломков. Для подземелья
это не было неожиданностью — обрушение случалось часто, — но всё равно ощущения
были разочаровывающими. Возможно, кто-то, кто использовал эту комнату, съехал и
запечатал вход, но правда оставалась скрытой во тьме.


Сейчас мы уже вернулись в город и сидели в таверне. В КДК
жара и влажность не утихали, и даже Гислейн, обычно не проявляющая эмоций,
обмахивалась веером, приложенным к груди.


— Чёрт, какое разочарование! Ни твиста, ни ничего?


Гису ворчливо проглотил тягучий, похожий на грязь напиток.


— Если честно, я тоже думал, что после такого мы что-то
найдём.


— Ты тоже, Гислейн?


— Да, у меня было предчувствие.


Мы расстались с учёным, как только добрались до города.


Получили оплату. Для такой работы сумма была более чем
удовлетворительной, и должны были быть довольны…


— Исследовать древние руины, ломать очевидные печати и
обнаруживать пустую комнату — никакой романтики в этом нет, — сказал Талханд,
подытоживая наши чувства.


— А что вообще было написано в этих книгах? Гису, ты же
подглядел, да?


— А? Я не смог ничего понять. Язык был мне неизвестен.


Может, этот учёный что-то знает.


— Спросим Элинализ завтра?


По дороге обратно Элинализ снова соблазнила учёного. Он,
видимо, в приподнятом настроении после находки книг, исчез с ней в ночь. Возможно,
она выведала какую-то информацию в постели.


— Информацию, которую она добывает в постели, обычно
составляют лишь постельные выходки клиента, — сказал я.


— Да, она слушает, как мужчины хвастаются в постели, но
почти ничего не запоминает. Всё, о чём она думает, — это доставить удовольствие
мужчине.


— Ты думаешь только о том, как получить удовольствие себе.


— Ха, даже Гислейн теперь подключилась к шуткам.


Я тыкнул её в грудь, она отмахнулась рукой, но при этом
улыбалась. Редко она участвует в таких непристойных шутках. Может, на этот раз
у неё тоже были свои ожидания. Почему так? Мы ветераны; обычно нас не слишком
расстраивает провал исследования лабиринта…


— Но это было действительно захватывающе, не так ли?


Зенит держала в руках кубок с мутным напитком и смотрела на
своё отражение в его поверхности. Затем она подняла голову и, размахивая
руками, заговорила:


— В конце концов, мы нашли ещё одну, даже более древнюю
запечатанную комнату в глубинах древних руин! Я мало что понимаю в истории, но
у меня прямо сердце ёкнуло! В мире ещё столько всего подобного!


На её слова мы обменялись взглядами. А потом каждый из нас
слегка скривился в улыбке и по очереди погладил Зенит по голове.


— Эй, не трогайте мои волосы! Они все взъерошатся.


В итоге, это был ответ. Мы все были взволнованы и полны
ожиданий, ведя себя не по годам.


— Да, вот что значит быть авантюристом! Ладно, завтра начнём
готовиться к следующей экспедиции в лабиринт!


Все кивнули в ответ на мои слова. Пока мы могли ощущать это
волнение от открытия неизвестного, мы могли продолжать быть авантюристами ещё
очень долго.
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      Часть 1


Это
происходило во время нашего путешествия из Королевства Широн в Королевство
Асура. Как обычно, я сидел в повозке, терпя боль в заднице, пока вырезал
фигурку Руйджерда.


Встреча с
Занобой значительно вдохновила меня на творчество. В конце концов, создавать
что-то становится намного приятнее, когда кто-то это ценит. Хотя делать фигурки
демонов, вроде Руйджерда, в наши дни редко получает похвалу, комплименты от
ценителя вроде Занобы заставляли всю проделанную работу казаться стоящей.


— Что у тебя
за ухмылка? — спросила Эрис.


Эрис
тренировалась с мечом прямо на трясущейся повозке, исполняя что-то вроде танца
с оружием. Она сказала, что это тренировка — научиться сражаться, не теряя
равновесия на нестабильной поверхности.


Сначала было
рискованно: каждый рывок повозки делал замах меча опасно близким ко мне. Но
недавно она стала довольно уверенной. Честно говоря, наблюдать за ней всё ещё
тревожно, но я смирился с тем, что даже если она упадёт и получит травму, я
всегда смогу вылечить её магией.


Руйджерд,
должно быть, тоже следит за нами с места возницы. …Правда, он следит?


— Мне просто
приятно, что меня ценят.


Как только я
это сказал, Эрис остановила свои движения. Она скрестила руки и посмотрела на
меня сверху вниз в своей привычной позе. Неужели она ждала комплимента?


Я думал, что
довольно часто её хвалю… Но, впрочем, комплименты всегда кстати, сколько бы их
ни получал человек. Ладно, наверное, стоит её похвалить. Что-то вроде: «Эрис,
твоя грудь в последнее время растёт и выглядит великолепно». Ох, стоп, это
может закончиться ударом. Это же сексуальные домогательства.


— Рудеус, ты
потрясающий!


Прежде чем я
успел что-либо сказать, она меня похвалила. О, Эрис, хвалить такого, как я? Даже
когда первое, что пришло в голову, было связано с сексуальными
домогательствами? Если это так, мне стоит ответить взаимностью. Эм… «Спасибо. И
ты потрясающая, Эрис. Каждый день тренируешься усердно, не пропуская тренировок».


— Конечно!


Это должно
быть достаточно безопасно. …И всё же не могу поверить, что Эрис уловила
настроение и похвалила меня. С тех пор как мы покинули Демонический Континент,
мы многое пережили, и Эрис тоже выросла…


— Хмм?


Пока мы
разговаривали, повозка остановилась. Это была не резкая остановка, а плавная, в
том же темпе, что и лошадь. Мы только что пообедали, и было ещё слишком рано,
чтобы ставить лагерь.


— Может, пора
вздремнуть.


— Да ладно,
мы же не в детском саду.


— Что
происходит?


Я высунул
голову из повозки и посмотрел на Руйджерда. Он смотрел влево, вдаль. Следуя его
взгляду, я увидел густой лес.


— Тут
какой-то монстр?


— Нет, я
подумал, что эта местность кажется знакомой, — ответил он.


Так что дело
было не в монстре.


— Что именно
кажется знакомым? — спросила Эрис, которая тренировалась всего несколько минут
назад, тоже высунув голову. Она слегка вспотела. Но это было не главное. Она
сильно облокотилась на меня, положив подбородок мне на голову. Я почувствовал
что-то мягкое у себя на спине и хотел, чтобы она немного ослабила хватку.


— Я когда-то
сражался здесь, — сказал Руйджерд.


— Это было во
время Кампании Лапласа? Расскажи!


— Ладно. Это
было до того, как мы заполучили проклятые копья.


Эрис ещё
сильнее наклонилась вперёд, что заставило Руйджерда сузить глаза с ноткой
ностальгии и начать свой рассказ. Странно, но обычно молчаливый Руйджерд
становится довольно разговорчивым, когда вспоминает своё прошлое.


Исход войны
не был для него приятным воспоминанием, но не всё было плохо. Похоже на старые
военные истории дедушки. Возможно, когда я стану старше, тоже буду рассказывать
такие истории.


— Когда мы
почти завоевали Демонический Континент и собирались вторгнуться на территории
людей, нам приказали разведать их оборону. Я возглавил команду из пяти элитных
солдат и пересёк море, чтобы попасть сюда.


Перед
вторжением на другие континенты Бог демонов Лаплас посылал разведывательные
группы для сбора информации. Руйджерд и другие воины-суперды проникали на
Центральный Континент, изучали политическую обстановку, потенциально
стратегические точки и составляли карты.


Сначала у
команды Руйджерда всё шло гладко. Но как группа демонов с копьями они в итоге
вызвали подозрения в одной из стран и были вынуждены бежать. Если занимаешься
картографией чужих государств, подозрения неизбежны. И не просто подозрения —
они были настоящими шпионами. Сомневаюсь, что это королевство подозревало, что
перед ними продвинутые войска, присланные Богом демонов для вторжения…


Несмотря на
преследование, Руйджерд и его команда, закалённые в Войне объединения
Демонического Континента, продолжали разведку, отражая нападения своих
преследователей. Однако шум и внимание росли, и их вскоре объявили в розыск. Большинство
охотников за головами, что шли за ними, были легко побеждены, но…


— Был один
особенно сильный среди охотников за головами.


Он возглавлял
группу опытных авантюристов и полностью превосходил Руйджерда и его команду. Используя
не только мечи, но и боевое искусство, сочетающее удары кулаками и ногами —
необычный стиль боя. Хотя они постоянно отступали и сумели достичь соседнего
королевства, он настойчиво преследовал их. Создавалось впечатление, что у него
есть личная неприязнь к ним, но, скорее всего, он просто крайне остерегался Руйджерда
и его группы.


Некоторые
демоны проводили явные стратегические манёвры. Кажется, смута на Демоническом
Континенте завершились. Если это так, значит ли это, что они планируют
вторжение на земли людей? Даже я могу представить такой сценарий.


Хотя если бы
это касалось меня, я бы, вероятно, отмахнулся: «Да ну!» Большинство людей так
поступает. С момента Второй войны людей и демонов до Войны Лапласа прошло
несколько тысяч лет. За это время люди угнетали демонов, так что, вероятно,
были самодовольны. Нет шансов, что эти слабые существа осмелятся вести войну
против нас? Ха-ха, да вы шутите. Люди обычно не ставят под вопрос то, что
всегда было. Ладно, продолжим.


Руйджерд и
его команда, видя отсутствие шансов на победу, пытались убежать, но незнание
местности привело их в ловушку. Руйджерд и его товарищи собрались с силами. Они
могли устроить засаду в лесу и рискнуть победить этого человека или кто-то из
них мог остаться позади, чтобы задержать преследователей, пока остальные
спасались.


Они выбрали
второй вариант. Бросили жребий, и один остался позади.


— Я спорил,
что нам всем стоит сражаться вместе… — естественно, приоритетом было вернуть
информацию.


Узнав это, Руйджерд
оставил товарища и сумел уйти от преследователей. Тот, кто остался, нанес
серьёзные раны врагу, вынудив их отступить. Руйджерд поклялся отомстить за своего
товарища, когда они в конце концов вернутся на Демонический Континент и
вторгнутся на Центральный Континент.


— Именно
здесь мы его оставили, — сказал Руйджерд, его лицо отражало смесь ностальгии и
печали.


Мне трудно
поверить, что он может точно указать место лишь по форме леса и гор, но… Ну,
если это оставило такой след в его памяти, значит, он прав. Эрис слушала
внимательно, но, когда речь зашла о смерти товарища, потеряла интерес и
ответила лишь «хмм». Не то чтобы ей было скучно; она просто проявляла заботу
по-своему.


— Ну, давайте
заедем и отдадим дань уважения. Может, соберём кости, если сможем.


— Сомневаюсь,
что там что-то осталось, — сказал Руйджерд с горькой улыбкой.
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Мы нашли это
примерно в ста метрах от леса. Короче говоря, это было логово монстров. Оно
служило домом для белых крыс с пятнами и монстров, похожих на белку-летягу,
которые часто встречаются в этих краях, — Белые гигантские летяги.


Они были чуть
более метра в длину. Хотя для монстров это маленький размер, их тактика —
высокоскоростное планирование с верхушек деревьев и удары по шее авантюристов —
делала их значительной угрозой. В этом регионе их считали монстрами D-ранга. К
слову, D-ранг — это уровень, с которым новичкам-авантюристам не рекомендуется
сталкиваться. Люди, как правило, с трудом справляются с движениями в трёх
измерениях.


Естественно,
с этими существами у нас проблем не возникло, а их стая стала одновременно и
источником дохода, и ингредиентами для ужина. То, что они использовали как
логово, было каменным ящиком, покрытым мхом. Он был довольно грязным, вероятно,
потому что служил убежищем для монстров. 


Однако он был
необычно хорошо построен для сооружения, сделанного монстрами. Камни были
аккуратно обработаны, а при более внимательном рассмотрении конструкция
выглядела сложной и точной. Это напомнило мне каменные стены в Японии.


— Это могила?


— …Раньше
ничего подобного здесь не было.


— Ты уверен,
что это то самое место?


— Да…


Руйджерд, с
бесстрастным выражением лица, посмотрел на каменный ящик и тихо сказал:


— Но выглядит
это определённо как могила. Под этим, наверное, похоронены кости. Чьи именно —
неизвестно.


Ну, если там
действительно лежат кости, значит, это точно могила. Возможно, она не имеет
никакого отношения к знакомому Руйджерда. Подумав так, я с помощью магии земли
создал ведро и наполнил его водой.


— Рудеус, что
ты делаешь?


— У нас
принято чистить каменные могилы, как эта.


Инструментов
для уборки у нас было немного, но мы хотя бы могли счистить мох. К счастью, у
нас была щётка для чистки повозки.


— Держи.


Я передал
ведро с водой Руйджерду, который молча начал чистить святыню.


Эрис
пробурчала:


— Э? Убирать?
Серьёзно?


Но нехотя
последовала его примеру.
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— …Ох.


После
некоторого времени уборки мы обнаружили надписи, высеченные на части святого
места.


— Что!?


— Они были
скрыты мхом, но здесь написаны слова.


— Слова!?
Может, это карта сокровищ!


Эрис, я
понимаю, что тебе уже наскучила уборка, но надеяться на сокровища в старой
могиле — это слишком. Скорее всего, мы найдём что-то разочаровывающее, вроде
старых видеозаписей дедушки для взрослых, оставив всех членов семьи в унынии.


Даже если бы
это была карта сокровищ, к этому времени всё, вероятно, уже исчезло.


— Ладно,
давайте посмотрим, что тут написано… Посмотрим…


Когда я убрал
грязь и мох, появились осмысленные слова:


«Здесь
покоится храбрый Демон-Воин».


Типичная
надпись. Читать её было немного трудно, но примерно так это и звучало.
Трудность объяснялась тем, что надпись была высечена более пятисот лет назад. Грамматика
отличалась от современной.


— Похоже, что
преследователи того времени, уважая воина, который остался позади и сражался до
конца, потрудились, чтобы построить для него могилу.


— Хмм, это
типично! — сказала Эрис, и её лицо светилось от волнения.


Ей, к
удивлению, нравятся такие истории.


— Ха-ха, ну,
правда обычно скучна… Погоди, что?


Продолжая
чистку, я заметил, что под надписью есть ещё символы. Нет, это были не символы.
Неужели это герб? Он выглядел знакомо… Ага, вот оно! Я видел это на памятнике
Семерых Великих Сил. Правда, не помню, чей именно герб это был.


— Руйджерд,
ты знаешь этот герб?


— А… да.


Руйджерд,
глядя на символ, казался поражённым, но ответил:


— Это герб Бога
дракона, одного из Семерых Великих Сил…


— Второй
ранг, если я правильно помню?


— В то время
он не занимал такую высокую позицию. Должен был быть ниже.


Так что он
всё равно был одним из Семерых Великих Сил.


— Значит,
твой товарищ сдерживал кого-то, кто позже стал вторым по рангу из Семерых
Великих Сил? Этот сильный преследователь был тем человеком?


— Невероятно!
— Эрис была в восторге.


Ведь, будучи
преследуемыми, они сумели ускользнуть от одного из семи сильнейших людей мира.


Однако Руйджерд
покачал головой:


— Нет, тогда
это был другой человек. Он победил Лапласа и поднялся на второе место.


Несмотря на
сказанное, на лице Руйджерда появилась лёгкая улыбка:


— Но да, этот
товарищ столкнулся с грозным врагом и пожертвовал жизнью, чтобы мы смогли уйти.
Я горжусь им как воином расы Супердов.


На его гордом
лице была тень, вероятно, потому что он знал, что случилось с супердами
впоследствии. Он мог гордиться своим товарищем, но, возможно, не собой.
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— Ладно, с
этим покончено.


Через
некоторое время мы закончили уборку. Каменная могила, которая показалась из-под
мха, была треснувшей и обколотой, далеко не в идеальном состоянии, но я с
помощью магии земли сделал небольшой быстрый ремонт.


— Рудеус.


— Что такое?


— Спасибо.


— Не за что,
папа.


Обычно он
ответил бы: «Я не твой папа», но на этот раз Руйджерд просто мягко улыбнулся. Возможно,
Руйджерд действительно стал для меня чем-то вроде настоящего отца. Однако у
меня уже есть отец по имени Пол. Я не могу просто игнорировать его и признать
нового… Или, может, он просто привык к моим шуткам.


— Всё же
после всего этого у меня пропало желание мстить.


— Верно.


— Возможно, Богу
Драконов того времени так страшна была твоя месть, что он построил такую
впечатляющую могилу.


— Это не так.


Руйджерд
посмотрел на меня так, будто хотел сказать: «Ты сам лучше знаешь».


— Он проявил
уважение к воину, который сражался храбро.


— Ты прав.
Это было необдуманное замечание.


Возможно, я
немного перегнул с моей лёгкой шуткой. Я только что думал, что лучше давать
похвалу, а тут сам с этим не справился. Но всё же, если бы это было во время
нашей первой встречи, Руйджерд, вероятно, схватил бы меня за воротник и
уставился бы на меня, обнажив зубы. Учитывая это, выражение лица Руйджерда
теперь было гораздо мягче. Оно показывало, что между нами возникла крепкая
связь доверия…


— Рудеус,
благодаря тебе мы нашли могилу. Я ценю это.


— Пожалуйста.
А теперь отправляемся в Королевство Асура.


— Да.


С ощущением
приятного товарищества мы вернулись в повозку. Наше путешествие в Королевство
Асура продолжалось. Медленно, но, верно, мы двигались вперёд, собирая по пути
небольшие впечатления и опыт.


    
  






  

  Секрет Теневого Лунного Рыцаря



  Секрет Теневого Лунного Рыцаря


  

    
      [Примечание. «Теневой Лунный рыцарь» — это прозвище, которое
Рудеус придумал в 6 томе ранобэ, так как по совету Хитогами скрывал от Айши свое
настоящее имя]





Секрет 1: Как Рудеус становится Теневым Лунным Рыцарем


Благодаря влиянию вещества «Мигурдер», исходящего от
Великого Бога Ордена Рокси, Рудеус Грейрат получил сверхчеловеческие
способности. При трансформации он использует специальный предмет, чтобы
поглотить большое количество вещества Мигурдер, и превращается в «Теневого
Лунного Рыцаря»!


Его кости, мышцы и кожа становятся в один раз твёрже, чем у
обычного человека! Зрение усиливается в пять раз, что позволяет ему никогда не
промахнуться мимо нижнего белья, а лицо становится в 5000 раз толще, чем у
обычного человека!





Секрет 2: Тайна предмета трансформации


Теневой Лунный Рыцарь обычно остаётся в человеческой форме,
чтобы экономить вещество Мигурдер. Однако во время боя он должен поглотить
большое количество вещества, чтобы трансформироваться.


Предмет для трансформации — это «Священный Реликвия»! Вдыхая
воздух через «Священную Реликвию», священную ткань, носимую Великим Богом
Рокси, пользователь мгновенно поглощает 10 000 раз больше обычного количества
вещества Мигурдер! Но будьте осторожны: если кто-то увидит трансформацию, вас
могут назвать извращенцем, поэтому держите это в секрете!





Секрет 3: Введение в специальные приёмы Теневого Лунного
Рыцаря


Хотя физические способности Рудеуса в форме Теневого Лунного
Рыцаря не сильно отличаются от обычного человека, он может использовать
различные специальные приёмы, используя своё обильное магическое могущество!


·
«Каменная Пушка» (Stone Cannon):
выпускает вращающийся с высокой скоростью камень. Способна разнести на куски
C-ранговых монстров!


·
«Грязевое Болото» (Quagmire): парализует
противника липкой грязью — отличный защитный приём!


·
«Земляное Копьё» (Earth Spear):
Теневой Лунный Рыцарь использует плоское земляное копьё для сокрушительного
прыжка. Высота: 50 метров! Но будьте осторожны — можно сломать ноги! И это ещё
не всё — множество ярких специальных приёмов скрыто в арсенале!





Секрет 4: Тренируется ли Теневой Лунный Рыцарь?


Когда Теневой Лунный Рыцарь был маленьким, его обучал
Теневой Лунный Отец. Чтобы превзойти отца и оправдать ожидания Великого Бога
Рокси, он проходил непрерывные тренировки день и ночь:


·
Утро: базовая физическая
подготовка — бег, отжимания и так далее


·
День: практическая тренировка с
мечом вместе с отцом


·
Ночь: непрерывное магическое
обучение до полного истощения маны


Так родился непобедимый Теневой Лунный Рыцарь через
неустанные усилия! Однако, поскольку у него не было таланта к мечу, он так и не
использовал его всерьёз!





Секрет 5: В чём слабость Теневого Лунного Рыцаря?


Несмотря на подавляющую магическую силу и физическую мощь,
Теневой Лунный Рыцарь зависит от вещества Мигурдер для энергии. Если оно
закончится, он быстро становится слабым. Можно спросить: если его физическая и
магическая сила не изменяется до трансформации, в чём тогда проявляется
слабость? Когда вещество Мигурдер заканчивается и Рудеус возвращается в обычное
состояние, он теряет ментальную поддержку, из-за чего в памяти всплывают
воспоминания из прошлой жизни, а психическое состояние резко падает.


После того как он потерял предмет трансформации во время
телепортации, Теневой Лунный Рыцарь был настолько эмоционально потрясён из-за
мелкой ссоры с отцом, что почти потерял себя. Он бы проиграл, если бы не его
товарищи!





Секрет 6: Сподвижники Теневого Лунного Рыцаря!


·
Теневое Лунное Копье: Белое
копьё в руках, надёжный старший брат Теневого Лунного Рыцаря. Обладает
подавляющей силой в ближнем бою, но у него слабость к детям!


·
Теневой Лунный Меч: Рыжеволосая,
самая безрассудная из Лунных Рыцарей. Опытный мечник, бьёт голыми руками
любого, кто ей не нравится!


·
Теневая Лунная Обезьяна: Стратег
Лунных Рыцарей. Не умеет сражаться, но всегда готов дать непрошеную помощь!


·
Теневая Лунная Омега: Командир
Лунных Рыцарей, окутана тайной! На самом деле её настоящая личность — Великий
Бог Рокси!


Есть и многие другие товарищи! Кстати, Рудеус —
единственный, кто трансформируется с помощью «Священной Реликвии», остальные не
извращенцы!





Секрет 7: Где сейчас Лунные Рыцари…?


Лунные Рыцари охраняли мир в Королевстве Широн и вернулись
на родину. Что с ними случилось потом — остаётся загадкой. Однако, когда вы
окажетесь в беде, они обязательно придут вам на помощь. Как вам такое? 


Зная всё это, вы смело можете назвать себя «Экспертом по
Теневому Лунному Рыцарю» даже в школе. Но помните: секреты, раскрытые здесь, —
лишь часть всех тайн Теневого Лунного Рыцаря. Остальные секреты вам предстоит
открыть самостоятельно!





[Примечание: Под «Священной Реликвией» использовалось слово
Go Shintai (ゴシンターイ),
написанное катаканой. Это физический объект, почитаемый в синтоистских храмах
как вместилище духов или богов. Shintai (神体) —
«Тело Бога», а Go-Shintai (御神体) — «Священное Тело Бога».]
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      Часть 1


«Хмм»


Перед доской объявлений в Гильдии искателей приключений
стояла задумчивая юная девушка. У неё были короткие светлые волосы, аккуратные
брови, а на ней был наряд, удобный для подвижности — типичный стиль
авантюриста. На спине она несла лук.


Эту девушку звали Сара. Хотя она и была членом команды
B-класса под названием «Противо-Стрела», сегодня она была одна. Остальные
участники либо занимались личными делами, либо заболели, поэтому взяли
выходной. Обычно в такие дни Сара тоже отдыхала, но сегодня ей было так скучно,
что она пришла в Гильдию искателей приключений сама. Её план заключался в том,
чтобы взять задание в одиночку, чтобы скоротать время и, может быть, немного
заработать.


— Вздох… все задания такие муторные…


К сожалению, все опубликованные заказы были слишком сложными
или требовали много времени, чтобы справиться в одиночку.


— Хмм?


В этот момент в Гильдию вошёл мальчик, привлёкший внимание
Сары. Его мрачное лицо украшала раздражающая, но вежливая улыбка, а он,
кланяясь всем в зале, направился к доске объявлений. Когда он заметил Сару,
улыбка стала мягче.


— Доброе утро.


— Ах, доброе утро.


Увидев улыбку мальчика, щеки Сары слегка покраснели. С того
зимнего дня, как Рудеус спас её, она невольно уделяла ему особое внимание. Возможно,
именно поэтому…


— Эй, Рудеус. Сегодня я одна… может, возьмём задание вместе?


Прежде чем она осознала, что делает, Сара выпалила это
предложение. Сначала Рудеус выглядел слегка удивлённым, но быстро кивнул:


— Конечно. Какое задание?


— Э… а, ну… как насчёт вот этого?


Пытаясь скрыть свои внутренние сомнения, Сара поспешно
схватила листок с заданием и показала его Рудеусу.


— Хм? Это…?


Замечая, что Рудеус не слишком воодушевлён, Сара снова
взглянула на листок в руках. На нём было написано: «Найти потерянного кота».


— Эх… извини, я взяла не то. Может, не стоит браться за это
задание.


Сара, смущённая, попыталась положить лист обратно и поискать
что-то другое. Однако…


— Нет, оставь это мне. У меня есть опыт, думаю, справлюсь, —ответил
Рудеус с редкой для него уверенной, хоть и слегка одинокой интонацией.


— Обычно коты пропадают по одной из двух причин: либо
случился несчастный случай, либо они забредают на территорию другого кота во
время брачного сезона и проигрывают в драке. Так что начнём с расспросов:
узнаем, не попадался ли кому кот под повозку или не слышали ли люди котов,
дерущихся по ночам.


Сегодня Рудеус выглядел немного счастливее, чем обычно. Хотя
казалось, что он предался приятным воспоминаниям, Саре это нисколько не мешало.


— Ого, ты хорошо разбираешься. Где всему этому научился?


— Раньше у меня был спутник, который много знал о диких
животных. Но, честно говоря, я просто повторяю то, что усвоил у него.


— Понятно.


Увидев уверенный вид Рудеуса, Сара кивнула — логично.


— Ну что ж, похоже, мы скоро найдём его. Давай поторопимся и
закончим это задание. С этими словами Сара сделала первый шаг в сборе
информации.





Часть 2


Наступил вечер. Рудеус и Сара шли обратно в Гильдию искателей
приключений, оба с угрюмыми лицами.


— …Мне так неловко из-за этого.


— Не переживай. Я тащила тебя с собой, так что извиняться
должна я.


По их поведению было ясно: несмотря на то что Рудеус
демонстрировал всевозможные навыки, кота им так и не удалось найти. Точнее, они
наткнулись на множество бродячих котов, но ни один не соответствовал тому,
которого они искали. Это было задание не «любой кот подойдёт».


Коты — существа непредсказуемые. Даже если их поведение
можно отчасти предугадать, это не значит, что они будут действовать так, как
ожидаешь. Не говоря уже о том, что навыки Рудеуса по отслеживанию были лишь
чуть лучше новичка, и он даже не успел мельком увидеть хвост нужного кота.


— Может, этот кот уже погиб в несчастном случае. Тут ничего
не поделаешь. В следующий раз я снова попрошу тебя помочь.


— Да…


— Мяу


Идя дальше, они заметили, что кто-то следует за ними с боку.
Это был кот. Вероятно, один из тех бродячих котов, которых они поймали и
отпустили ранее в тот день, был достаточно любопытен, чтобы проследовать за
ними.


— Вздох… если бы это был кот с задания…


— Да…


Оба вздохнули и, рассеянно доставая листок с заданием,
сравнивали описание с котом, идущим рядом.


— Белая шерсть с чёрными пятнами, глаза аквамаринового
цвета, кончик уха немного отсутствует…


— Э… нет, это не он. Глаза и ухо совпадают, но у этого
чёрная шерсть с белыми пятнами.


С этими словами Рудеус повернулся к Гильдии искателей
приключений.


— А?


Чёрная шерсть с белыми пятнами или белая с чёрными — разве
это не одно и то же? Только когда он осознал противоречие в своих словах, было
уже слишком поздно. Возможно, заметив, что на него смотрят, кот вдруг рванул
вперёд.


— Сара, это тот самый кот!


— Э? Ах! Подождите!


Они оба побежали за котом, но были слишком медленны. Кот
рванул к женщине, стоящей у входа в Гильдию авантюристов, и прыгнул к ней на
руки.


— А?


— Ой, шоколадка! С возвращением! Старшая сестра здесь нашла
тебя для меня!


Ты всегда убегаешь, но надеюсь, что в этот раз ты понял урок
и больше не будешь убегать.


— Мяу


После этих радостных слов женщина обратилась к ошарашенным
Рудеусу и Саре:


— Это вы нашли Шоколадку, верно? Спасибо вам! Вот
доказательство выполнения задания! Если он снова потеряется, я снова попрошу
вашей помощи!


Она вручила им карточку о выполнении задания и, прижимая
кота к щеке, ушла.


— Что только что произошло…?


— …Понятия не имею.


Коты непредсказуемы. Иногда, убегая из дома, они находят
дорогу обратно сами. Оба, вымотанные непредсказуемым поведением кота,
переглянулись.


— Ха…


— Хе-хе.


Они оба рассмеялись.
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      Часть 1
С тех пор как Риния и Пурсена начали называть меня «Боссом», прошло уже некоторое время. Однажды, как обычно, я направлялся в библиотеку, идя по дорожке вдоль школьного здания, когда вдруг произошло нечто неожиданное.
— Простите!
Громкий голос донёсся откуда-то по диагонали сзади. Разумеется, я сделал вид, что не слышу, и продолжил идти. В Университете Магии крики были делом обыденным — наверняка это не имело ко мне никакого отношения. Из-за какой-нибудь ерунды я не мог заставить Уважаемого Фитца ждать меня.
— ...ПРОСТИТЕ!
Но тот же голос раздался вновь, и я невольно остановился. Обернувшись, чтобы понять, в чём дело, я увидел перед собой девушку.
— ...Вы ко мне обращаетесь? — осторожно спросил я, оглянувшись по сторонам.
В конце концов, вдруг где-то позади стоял какой-нибудь супер-красавец? В этой школе хватало красивых парней — взять хотя бы мистера Фитца или Люка. Но позади никого не оказалось. Здесь были только я и эта девушка.
— Да! — энергично подтвердила она.
Судя по её ответу, если только она не разговаривала с воображаемым собеседником, то звала именно меня.
— Эм... у меня к вам важное дело. Можно на минутку?
— А, ну... ладно... — немного замялся я.
Хотя Уважаемый Фитц и ждал меня, девушка явно хотела сказать что-то серьёзное, и отказать ей я не мог.
Часть 2
Так, шаг за шагом, мы добрались до задней части школьного здания. На прежней дорожке людей было немного, но здесь не оказалось ни души. Что она задумала, приведя меня в такое место? Хочет угрожать? Подобные мысли промелькнули в голове, пока девушка глубоко вздохнула, прижала руки к груди и произнесла:
— Рудеус, я... я люблю тебя! Пожалуйста, встречайся со мной!
— ...А?
Мозг отказался работать.
Что? Это шутка, да? Не может быть по-настоящему… Она только что призналась мне? Серьёзно? О нет, сердце бешено колотится… Но ведь у меня теперь ЭД... Что же делать? Я совсем не хочу снова проходить через то унизительное и мучительное испытание.
Пока я в панике метался мыслями, взгляд сам собой задержался на девушке. Её глаза — узкие, хищные, но в них таилась особая прелесть. У губ поблёскивал крошечный клык, отчего выражение лица казалось слегка задорным. Из-под шляпы, которую она натянула пониже, выбивались пряди волос. Надо признать, черты у неё были очень милые.
Фигура тоже впечатляла: пышная грудь, округлые и подтянутые бёдра, которые казались обманчиво стройными. Талия плавно переходила в изгиб... и тут я заметил — из-под её юбки выглядывал хвост.
«......
Неужели эта девушка — из зверолюдей? Само это слово тут же напомнило мне о Ринии и Пурсене, которых я недавно проучил.
Хотя после того случая они и начали называть меня «Боссом», я не был уверен, что в глубине души они испытывали ко мне уважение. Вполне возможно, что они вынашивали план мести. А что, если всё это их уловка? Заставить одну из своих подчинённых признаться мне в любви, чтобы потом посмеяться, когда я поверю?
— Т-так... вы согласны?.. — девушка заметно нервничала.
Я не обратил внимания на её тревожный голос, а вместо этого огляделся по сторонам. ...Ага, вот оно. Хвост, торчащий из-за здания школы, словно страус, решивший, что его не видно.
— Эй, знаю, что кто-то там прячется! Вылезайте, я раскусил весь ваш план!
— Ааах!
Я крикнул в сторону плохо спрятанного хвоста. Он дёрнулся и, словно смирившись с неизбежным, медленно показался.
Но вместо знакомого пышногрудого дуэта Линии и Пурсены из-за угла вышел зверочеловек-мужчина ростом не меньше двух метров.
Что?
— Значит, всё понял... — прорычал он с угрожающим выражением и стал медленно приближаться.
Что это, ловушка, чтобы вымогать деньги?!Я на всякий случай вскинул руки, прикрывая лицо, н о зверолюд прошёл мимо меня и остановился прямо перед девушкой.
— Да, я… Ханна! Правда в том, что я всегда тебя любил!
— Г-Грейвс… Что ты говоришь в такой момент? Тебе же никогда не было до меня дела!
— Нет, всё это время мне мешало моё положение в деревне и то, что произошло в детстве. Но мысль о том, что ты станешь девушкой другого, разрывала меня изнутри… Пожалуйста, дай мне шанс. Я стану мужчиной, достойным тебя!
— ...Ты хоть знаешь, как долго я ждала этих слов?
— Я больше не заставлю тебя ждать, Ханна!
— Грейвс!
И вот они обнялись, страстно поцеловались, а затем, глядя друг другу в глаза, пошли рука об руку, нежно удаляясь от школьного здания.
«......»
Я остался стоять там один.
ФьюююПрохладный ветерок, совсем не по сезону, пронёсся мимо, взъерошив мне волосы. Мне вдруг стало холодно.

  

  Появление бешенных собак
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      Оригинальная короткая история, написанная к Blu-ray изданию 2 сезона аниме
Часть 1
Две женщины путешествовали вместе. Одна была зверолюдом, другая — рыжеволосой человеческой девушкой. Женщины, идущие одни, неизбежно привлекали внимание мужчин. Когда они прибыли в город, несколько парней засвистели им вслед и попытались окликнуть грубыми словами. Однако в тот же миг их резко схватили за плечи и велели прекратить.
Куртку, надетую на зверолюдке, узнали сразу. Это была куртка Святого Меча — символ великого воина, даруемый лишь тем, кто овладел «Мечом Света» в Святой Земле Меча.
А ведь здесь, недалеко от самой Святой Земли, люди хорошо знали нрав мечников стиля Бога-Меча. Стоит им чем-то остаться недовольными, и клинок выхватывается быстрее, чем вы успеете моргнуть. Когда осознаёшь, что меч уже обнажён, на земле, как правило, лежит чьё-то тело.
Все в этих краях прекрасно понимали, насколько опасны подобные люди. Хотя ученики ранга Святого и выше редко обнажали клинки по пустякам, встречались и те, кто был не столь сдержан.
Мужчины отвели взгляд от двух женщин, словно имея дело с чем-то, к чему лучше не прикасаться. Благодаря этому спутницы спокойно прошли по улице, даже не коснувшись рукоятей мечей, и вошли в таверну. Мужчины же лишь молились, чтобы они покинули город, не оставив после себя неприятностей.
Когда две женщины вошли в таверну, десятки взглядов уставились на них. Но вскоре эти взгляды поспешно отвели в сторону. Для местных головорезов давно стало здравым смыслом — не связываться со Святой Землёй Меча.
Даже если перед тобой Святой Меча, он всё же остаётся человеком. При достаточном количестве умелых бойцов его можно одолеть. Но наверняка будут жертвы, и, если слухи дойдут до Святой Земли Меча, сюда прибудут новые мастера — уже группами. Никто не знал, так ли это на самом деле, но так говорили. А если явятся десять Святых Меча, то после них останется не меньше сотни трупов.
Поэтому никто в зале не решился заговорить с незнакомками. И всё же любопытство не угасло окончательно. Шум и гомон слегка стихли, ведь все пытались расслышать, зачем прибыли эти двое.
— Гислейн, потренируйся со мной позже, — сказала рыжеволосая.
— Хорошо, — кивнула зверолюдка, Гислейн.
Стало ясно: рыжеволосая была ученицей, а Гислейн — её наставницей.
«Погоди-ка…» — пробормотал кто-то. В Святой Земле Меча ведь есть одна зверолюдка, Королева меча, известная под прозвищем «Бешеная Собака». Разве её не звали Гислейн?
Она уже давно не появлялась в Святой Земле, но, может быть, вернулась? Однако внимание публики в большей степени приковывала не она. От рыжеволосой женщины исходило особое напряжение, что-то неординарное, заставляющее всех держаться настороже.
Казалось, она была готова в любой момент вступить в смертельный поединок — в её взгляде горела яростная решимость. У каждого в таверне возникло ощущение, что сегодня кто-то может не уйти живым.
— Но, Эрис, — сказала Гислейн, — мы уже тренировались утром и днём. Ночью тебе нужно отдыхать.
— У меня нет времени на отдых, — упрямо возразила рыжеволосая.
— Отдыхают не потому, что свободны, — спокойно ответила Гислейн. — Отдыхают, чтобы восстановить силы и стать сильнее.
— Если Гислейн так говорит... — пробормотала Эрис.
Яростное напряжение, исходившее от неё, немного спало. Вскоре на стол подали еду, и, когда они начали есть, шум в таверне постепенно вернулся к привычному уровню. И тут это произошло. Двери таверны распахнулись с оглушительным грохотом.
— Кто-нибудь!
На пороге стоял мальчик — ещё слишком юный, чтобы назвать его мужчиной. Из головы струилась кровь, он в панике оглядывался по сторонам и закричал:
— Пожалуйста, помогите!
Его отчаянный крик разнёсся по всей таверне.
«......»
Но никто не откликнулся. Причина была очевидна: на щеке мальчика ярко выделялся след от ожога — клеймо раба.
В королевстве Асура такое не было в ходу, но в этих краях клеймение рабов было обычной практикой. Знак можно было бы убрать целительной магией, но для учёта детей без специальных навыков такого уровня отметки было достаточно. Проще говоря, он был товаром-рабом откуда-то.
А в таких захолустьях, торгующих рабами, было немного. Это должна была быть одна из двух доминирующих групп: наёмники «Орхидея» или наёмники «Калка». Раб из одной из этих банд, один в отдалённой таверне, умоляющий о помощи — запахло неприятностями. Никакой выгоды это не принесло бы, да ещё и можно было нарваться на гнев наёмников. В худшем случае — кому-то это стоило бы жизни. В такой обстановке кто-то откликнется на мольбы мальчика?
— Кто-нибудь, помогите... Если так пойдёт дальше, умрут мои младшие — брат и сестра...
Никто не ответил на его рыдающую мольбу.
— Эй, ты!
Мальчик вцепился в Эрис. Вокруг раздалось недовольное роптание. Разве он не ценит свою жизнь? Разве он не знает, кто опасен и с кем не следует связываться? Так думали они, но никто не стал давать советы этому глупому рабу-мальчику.
— Ты мешаешь. У меня нет времени на это.
Сказав это, Эрис пнула мальчика в сторону и встала. Гислейн, державшая кусок наполовину съеденного мяса, на миг замерла, затем сунула мясо в рот и последовала за Эрис. Обе покинули таверну. Снаружи уже стемнело, а с неба падал снег.
— Ночевать здесь на улице будет опасно. Нам стоит найти постоялый двор.
— Верно.
С этими словами они зашагали вперёд. Но, сделав всего несколько шагов, Эрис вдруг остановилась.
— Что такое? — спросила Гислейн.
— ...
Эрис сжала губы, скрестила руки на груди и принялась нетерпеливо отбивать ногой ритм по земле. Подумав немного, она резко развернулась и направилась обратно в таверну. Там, внутри, мальчик сидел один и плакал. Похоже, после того как его оттолкнули другие мужчины, на его грязном лице теперь отчётливо отпечатался след подошвы. Эрис остановилась перед ним.
— Ик...
Он думал, что она придёт его убивать. И не только мальчик — все в таверне думали так же. Вмешаться в трапезу, встать на пути или просто захотеть отрубить кому‑нибудь голову — любой из этих поводов был достаточен, чтобы мечник стиля Бога‑Меча выхватил клинок.
— Что случилось? — спросила Эрис.
Хотя на её лице по‑прежнему читалась готовность в любой момент нанести удар, вопрос явно прозвучал искренне.
— Т‑ты поможешь мне? — дрожащим голосом спросил мальчик.
— Помогу.
Шум в таверне усилился. Атмосфера словно подсказывала: лучше бы ей не вмешиваться. Но Эрис не была из тех, кого остановят такие вещички.
— Эм… я — раб наёмников «Орхидея». Меня зовут Лок.
— Я — Эрис. Что произошло?
— Эм… у нас конфликт с наёмниками «Калка». Наш начальник Биссал приказал убить некоего Гилу и сказал, что неважно, сколько из нас умрёт, — лишь бы вернуться хотя бы с одной отрезанной рукой. Мы сказали, что не сможем — все погибнут, — и тогда они… почти убили меня… Он велел нам скорее порешить этого Гилу…
— Понятно. Значит, мне нужно разобраться с этим Бисcалом?
— Э-э, нет, это не…
— Тогда я просто убью этого Гилу.
С этими словами Эрис вышла из таверны. За ней последовала мечница-зверолюдка Гислейн. Увидев её, мальчик испуганно вскрикнул, будто звук застрял у него в горле.
— Это нормально?
— Ничего страшного.
Эрис кивнула и спокойным тоном ответила на вопрос Гислейн.
— «Дед Энд» детей не бросает.
Гислейн мягко улыбнулась в ответ на эти слова.
— Но мы же не знаем, где прячется отряд наёмников, где этот Биссал или Гила.
На это Гислейн, что было необычно для неё, ответила: — Доверься мне.
— Похожий заказ уже был. Я знаю, как с этим разобраться. Надо лишь найти нескольких тёмных личностей.
— Ах да, верно — раньше и Рудеус так делал. Значит, тёмные переулки.
— Ага, именно.
Хотя они были разного возраста, обе, когда‑то были авантюристками. И обе неплохо разбирались, где искать шпану.
— Что вы делать будете, когда найдёте их? — спросила одна из них.
— Сначала — побьем одного. Если он что‑то знает, выдаст, где искать остальных, — сказала Гислейн.
— А если не признается? — поинтересовалась Эрис.
— Тогда бьем следующего. Оставь одного в живых — он позовет вдвое больше друзей. Побьем и их — придут ещё. В конце концов найдём того, кто знает.
— Просто, — произнесла Эрис.
Гислейн знала: грубые типы обычно передвигаются группами. Ударь одного — и, как домино, появятся остальные. Пол научил её этому приёму в дни приключений. Элинализа и Талханд тоже знали этот трюк. Только Гису бы морщился, но он никогда им не мешал, так что метод был верный.
Сама Гислейн особенно хорошо умела иметь дело с такими людьми. Даже злодеи, которые не выдавали ни слова под давлением Пола, раскололись бы после того, как Гислейн слегка с ними «поговорит».
— Я чую людей вот так, — говорила она.
Опираясь на её тонкое обоняние, двое отправились в переулки на поиски подозрительных типов. Нашли их быстро — хватило двух поворотов. Хотя Гислейн и не была самой чувствительной представительницей племени Долдия, она отлично чувствовала человеческое присутствие. Для неё это было пустяком. Трое молодчиков, похожих на шпану.
— Ах..
— Эй, посмотрите-ка. Как будто насекомые прилипли к стене, а ведь идёт снег.
— Ого, да это уже чересчур.
Они нарочно не смотрели в глаза Эрис и Гислейн. Как только те появились, парни повернулись к стене и уставились в неё или в землю. Обычно этого было бы достаточно, чтобы пройти мимо незамеченными, но у Эрис и Гислейн была своя цель. Сначала Гислейн врезала первому в колено — тот с хрипом согнулся. Потом Эрис схватила второго за ошейник, развернула лицом к себе и врезала ему в лицо прямо кулаком.
— АААААА!
Раздался крик.
— Ч-чего…?
Последний, ошеломлённый происходящим, рухнул на землю, рот у него открывался и закрывался, когда он смотрел на Эрис и Гислейн.
— Приведите нам человека по имени Биссал или Гила.
Голос Гислейн, полный властного приказа, не оставлял места для спора, и оставшийся невредимым парень побледнел. Он не знал ни Биссала, ни Гилы. Он не был частью отряда наёмников.
— Я-я не знаю, я их не знаю!
— Так ли?
Услышав, что он ничего не знает, женщины утратили к нему интерес. Это была лишь первая группа. Вокруг ещё было полно людей, так что они решили не останавливаться и углубились дальше в переулки.
Часть 2
Существует человек по имени Гила. Изначально он был Святым Меча стиля Бога-Меча, но после конфликта с мастером покинул школу. Он стал искателем приключений, но надолго этим не задержался. В конце концов он начал общаться с головорезами в городе, и это привело к тому, что его наняла наёмная группа «Калка». Он поднимался по служебной лестнице, полагаясь исключительно на силу. Типичный лидер бандитов, каких часто можно встретить. Если бы Пол свернул с пути, он мог бы оказаться на месте этого человека.
Группа наёмников «Калка» отделилась от «Орхидеи» из-за конфликта с начальником последней. С тех пор «Калка» и «Орхидея» находятся в давнем противостоянии. Ни одна из групп не выделялась особыми достоинствами, но «Калка» набирала людей из-за пределов королевства Асура и получала прибыль от торговли наркотиками и рабами, тогда как «Орхидея» придерживалась традиционных методов — рэкет и крышевание.
Недавно с появлением множества новых торговцев рабами «Калка» значительно усилилась. Не желая отставать, «Орхидея» тоже обратила внимание на торговлю рабами, что лишь усилило конфликт.
Совсем недавно «Калка» отдала приказ захватывать рабов «Орхидеи», а при необходимости — убивать их. Некоторых удалось похитить, после чего был отправлен гонец к Биссалу для переговоров.
— Кто-то охотится за нашими младшими членами?
Услышав такой доклад:
— Это ребята из «Орхидеи»?
Таков был вывод.
Это, должно быть, месть за действия «Калки». В последнее время ходили слухи, что «Орхидея» может предпринять шаги и что нужно быть начеку. Хотя всё происходящее не совсем совпадало с ожиданиями, казалось, что «Орхидея» начала действовать.
— Какие они?
— Пара женщин-мечниц. Требовали встречи с Гилой и говорили: «Приведите нам Гилу».
— А где они сейчас?
— Мы не знаем... Кажется, они перемещаются по городу, нацеливаясь на наших младших.
— Чёрт, похоже на их почерк.
Гила так сказал — и тут же усомнился. Неужели это действительно они? У наёмников «Орхидеи» длинная история. Как правило, они действовали точечно: похищали конкретного человека и держали его в заложниках, требуя, что‑то взамен... более изощрённый подход. Такая разовая, беспорядочная атака — не в их духе.
— Что‑то тут странно, но удобно, — пробормотал он.
— Что?
— Найдите местонахождение Биссала и соберите самых сильных людей, каких сможете. Тратьте на это деньги сколько потребуется. Мы их прикончим.
— ...Да!
Гила ощутил дурное предчувствие. Но не показал этого. Как лидер наёмников «Калка», он должен был сохранять достоинство.
Часть 3
Поздно ночью. Головорезы собрались перед складом.
— Давай, ублюдок!
— Думаешь, ты крутой, а?
Каждый с мечом в руках, они яростно кричали друг на друга. Самые грубые и опасные члены как наёмников «Орхидеи», так и «Калки» собрались здесь. Они собрали свои силы, ориентируясь на последние сведения о двух женщинах‑мечницах, и встретились у этого склада. Как и ожидалось, на месте уже была противоположная группа, что привело к обмену резкими угрозами.
— Биссал, ублюдок, устраиваешь этот цирк…
— Это моя фраза, Гила!
Среди них были Гила и Биссал. Как лидеры своих наёмных групп, оба понимали, что ситуация странная. Однако, встретившись лицом к лицу, они не могли отступить перед своими людьми, даже если что‑то казалось подозрительным. Почти тридцать головорезов, вооружённых и смотрящих друг на друга с ненавистью, медленно приближались, готовые взорваться в любую секунду. Напряжение было осязаемым.
— Заткнитесь уже.
Одно произнесённое шёпотом слово мгновенно заставило всех замолчать. У входа в склад стояла женщина. У неё были короткие волосы, и она даже не пыталась скрывать враждебную, неприязненную ауру. Меч уже был обнажён. Из-за её спины показалась высокая зверолюдка. Взгляд на неё заставил каждую клетку тела Гилы кричать: «Беги!»
— Это та женщина!
Часть 4
На следующее утро Лок проснулся в конюшне. Он не мог вернуться в наёмную группу «Орхидея», не имел смелости противостоять наёмникам «Калки», но и не был настолько черствым, чтобы бросить своих младших братьев и сестёр и сбежать из города. И вместе с тем он не был настолько наивным, чтобы верить, что две неизвестные женщины‑мечницы сделают что‑то для него.
В итоге у него не оставалось выхода, и он пробрался в конюшню в дальнем углу города, чтобы переждать холодную ночь. Когда он проснулся, ему стало ужасно. Сердце сжималось от жалости к себе и отчаяния. Он не знал, что делать, но, несмотря ни на что, ноги Лока двинулись вперёд.
Его целью была наёмная группа «Орхидея». Там его ждали младшие братья и сёстры, не родные, но купленные «Орхидеей». Он не хотел идти. Конечно, если он пойдёт, снова придётся страдать. Ему приказали убить Гилу, но он не смог. Он ничего не сделал. Биссал это возненавидел. Возможно, в качестве урока кто-то уже погиб, словно говоря: «Это случилось потому, что Лок сбежал».
Но Лок пошёл. Несмотря ни на что, его братья и сёстры, которые страдали вместе с ним, были для него важны. Он решил извиниться, даже если Биссал разозлится и накажет его, потому что другого выхода не было.
С этой мыслью Лок вернулся в жилище наёмников «Орхидея». Внутри стояла жуткая тишина. Во-первых, вокруг было мало людей. Это было общежитие примерно на двадцать человек. Обычно наёмники кричали, выражали недовольство, ругались или наказывали Лока и других. Но почти ни одного знакомого лица не было.
Оставшиеся — низшие члены, недавно принятые, или те, кто за заслуги был переведён из рабов в наёмники. Один из них, человек, как старший брат для Лока, случайно проходил мимо.
— А, Лок…
— Эм, что случилось…?
— Не знаю точно. Просто Биссала свалили.
— Что?
— Прошлой ночью была крупная стычка с группой «Калки», и, похоже, Биссал и Гила из «Калки» оба мертвы.
Образ двух женщин‑мечниц промелькнул в голове Лока. Это были они. Они сделали это…
— Главные силы, включая лидеров, были уничтожены. Не знаю, что будет делать начальник «Орхидеи», но, эээ… возможно, роспуск.
— А мои братья и сёстры?
— Дети? Конечно, дети не участвовали в бою. Но без приказов они растеряны.
Услышав это, Лок вздохнул с облегчением, но вспомнил слово «роспуск», и лицо его побледнело.
— Что же нам делать…
Старший брат Лока огляделся, чтобы убедиться, что рядом никого нет, и прошептал ему на ухо:
— Я собираюсь поехать в Нерис и стать искателем приключений. Пойдёшь со мной?
— Что? Ты имеешь в виду сбежать? Это нормально?
— Сейчас наш шанс. Нас не поймают.
Лок подумал над предложением. Оставаться здесь значило подчиняться приказам, получать удары по прихоти и, возможно, быть убитым.
— Пойду.
И так Лок и остальные покинули наёмную группу и стали искателями приключений. Никто не знает, что с ними стало, но выжить в тот день уже было удачей. А с падением двух наёмных групп негласное правило «не связывайся с мечниками Святой Земли Меча» ещё глубже укоренилось в сознании всех. Мало кто знал причину или подробности, но все говорили одно:
— «Бешеные собаки пришли».
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Оригинальная короткая история, написанная к Blu-ray изданию 2 сезона аниме
Часть 1
«Дежурство на экскурсии?»
Однажды Заноба заговорил о чём-то необычном.
— Да. Летняя экскурсия. Когда студенты становятся второкурсниками, они отправляются в лес. Там собирают материалы для чернил магических кругов и тренируются в базовой атакующей магии на монстрах.
Конечно, «сражение с монстрами» не значит драки с драконами. Идут в лес примерно в полудневной дороге от города и пробуют магию на существах, эквивалентных F-рангу с точки зрения искателя приключений. Так они узнают, как трудно попасть в диких существ магией, как неожиданно живые существа могут сопротивляться и насколько страшны монстры.
Кстати, эта экскурсия необязательная, поэтому не все студенты участвуют. В Раноа Магическом Университете учатся не только дети. Есть студенты с опытом бывших искателей приключений или солдат из разных стран. Такие люди не нуждаются в уроках о страхе перед монстрами, поэтому освобождаются от этой практики. То есть, когда я стану второкурсником, мне не придётся участвовать.
Теперь главное. Хотя это и «занятие», оно проходит в лесу, а значит, таит в себе опасности. В лесах этого мира монстры появляются без исключения, и среди них иногда встречаются очень сильные. Поэтому принято нанимать группу искателей приключений в качестве охраны. Даже если появится сильный монстр, искатели приключений справятся. Есть также преподаватели, хорошо владеющие атакующей магией, так что безопасность студентов обеспечена. Правда, гарантировать её полностью невозможно.
Что касается самих групп охраны. Сотрудники Университета Раноа проверяют и выбирают группы с хорошим поведением и проверенными навыками. Однако если участвует представитель королевской семьи, необходима ещё и личная охрана для него. Более того, эти охранники должны предоставляться королевской семьёй. Обычно представители королевской семьи живут со своими телохранителями, а Заноба был один.
— Ты хочешь, чтобы этим занялся я?
— Да. Я, как ученик, ужасно извиняюсь перед своим мастером за такую просьбу…
— Разве нельзя обратиться в Гильдию искателей приключений?
— Сказать можно, но, если речь идёт о королевской семье, охрана должна выглядеть должным образом. Мне всё равно, но как член королевской семьи Широна, я обязан иметь соответствующих охранников, иначе преподаватели не одобрят.
— А, понятно.
Ну да, логично. Заноба может казаться передо мной фанатом фигурок, но в остальном он ведёт себя как настоящий представитель королевской семьи. Видимо, это вопрос гордости.
— Кстати, я и не знал, что в магическом университете есть занятия по сбору материалов и боевой магии.
— Я тоже особо не в курсе, но на третьем курсе начинаются полноценные уроки по магическим кругам. Создание чернил — часть программы, поэтому это необходимо.
— Почему бы просто не купить их?
— Некоторые студенты, у которых нет денег, сами идут в лес собирать материалы, и бывают случаи, когда они погибают.
— Похоже, они не понимают, насколько это опасно.
— Это было много лет назад. Одна студентка делала это, как будто это абсолютно естественно. Сначала её пытались повторить лишь немногие, и они погибли, но с каждым годом всё больше людей подражало, и количество жертв росло. Так и появились эти внеклассные занятия.
— Значит, были безрассудные студенты. А у них разве не было денег?
— У неё, похоже, почти все деньги ушли на плату за поступление, и жить в школе ей было очень тяжело.
— Ха‑ха, все деньги на вступительный взнос? Были и дураки, которые не думали наперёд.
В Магическом Университете Раноа учатся студенты разных категорий. Среди них неизбежно встречаются слабые.
— Эм, мастер…
— Хмм?
Когда я это сказал, Заноба немного колебался.
— Эм, эта студентка… её звали Рокси.
— Поступить в школу ради новых знаний, даже если придётся потратить все деньги, стремиться к развитию и инновациям в учёбе — какой замечательный человек. Действительно, если нужно что-то получить, следует добывать это самому. Поскольку занятия направлены на улучшение способностей, такой уровень усилий — естественен.
Как и следовало ожидать от Раноа. Качество студентов высоко. Студенты, которые сами собирали материалы, вероятно, пытались подражать выдающейся старшей Рокси, хотя бы немного не отставать. А включение достижений таких старших в учебный план так, чтобы не перегружать остальных студентов, — какая гибкая и понимающая школа. Они действительно понимают. Да, Бог прав. Хотя иногда и она ошибается.
— Ну, оставив содержание занятий в стороне, тебе нужна охрана, верно?
— Мне действительно неловко просить об этом моего мастера…
— Я благодарен тебе за помощь в школе. Проблем нет.
Мне любопытны материалы для чернил магического круга, и можно считать это подготовкой к занятиям следующего года, так что я согласен взять это задание.
— Правда! Большое спасибо!
Итак, я в итоге принял участие в летней экскурсии.
Часть 2
Через несколько дней мы уже были в лесу. Заноба надел мантию, которую купил специально для этой полевой вылазки. Я сопровождал его при покупке, но сам Заноба на мантию особо не смотрел, так что выбор доверил Джули. Джули, почувствовав серьёзность поручения, перебрала в магазине всё и заставила Занобу примерить кучу одежды, пока не нашла «ту самую». Возможно, именно поэтому сегодня Заноба выглядел особенно воодушевлённым. Джули тоже была довольна и будто гордилась собой. Я тоже испытал лёгкую гордость: Джули уже сама разбирается в одежде для Занобы.
— Раз уж участвуешь, не прогуливай занятия.
— Да, мастер!
Кроме нас, в походе участвовали ещё сорок студентов. Помимо привычной семёрки охранников, нанятой для сопровождения, почему‑то присутствовала и Элинализ.
— Зачем ты здесь? — спросил я её.
— Объяснять надо? — ответила она, глядя на группу молодых парней. Похоже, она их приметила.
Хотя Элинализ — искатель приключений ранга S, она вряд ли полезет на кого‑то сыро в лесу. Наверное, она собирается что‑то провернуть в лесу, а вечером уютно устроиться в трактире. Скорее мне придётся защищать студентов от этой женщины, чем от монстров. По крайней мере, Заноба ей неинтересен — он тот самый, кого мне полагается охранять.
Хотя кажется, восемь охранников на сорок студентов — многовато. С учётом куратора нас девять. Может показаться, что этого более чем достаточно, но если хотя бы один студент решит воспользоваться ослаблением надзора — «сбежать из‑под присмотра» — то пробелы могут возникнуть.
— Когда дело касается королевских особ, напряжение значительно возрастает.
— Правда?
— Если мы не защитим члена королевской семьи, нас могут наказать. В некоторых странах вплоть до отсечения головы.
— Ну, в этот раз можно не волноваться, расслабьтесь.
С современной точки зрения мы не обязаны выручать аристократов, но что поделать — они королевские. Видимо, это обычная забота о престиже.
— Что ж, я займусь своими делами, — сказала одна из сопровождающих.
— Понял.
С Занобой всё в порядке: на него физические атаки особо не действуют, и в этом лесу не было сведений о монстрах, использующих магию. Хуже всего — что он может потеряться, сорвавшись со склона. Потеряться — это проблема, так что за ним стоило приглядеть.
— Мастер, я видел раньше такое на рынке.
— О, та модель была репликой. Она воссоздана по насекомым из этих мест. Джули, лови. Нельзя понять настоящую ценность, не сравнив с оригиналом.
— Да, мастер.
— Эй, эй. Сегодня урок не про ловлю жуков.
Я остановил энергично тянущуюся за жучком Джули. Когда я взял её за руку, она вздрогнула и тихо пробормотала: «Да, великий мастер». Хотелось бы, чтобы она не была такой напуганной. Что я такого сделал?
Впрочем, пока Заноба в безопасности, надо присмотреть и за Джули. Заноба о ней заботится, но он не так быстр, чтобы вовремя спасти её при падении со скалы. Пусть Джули будет главным объектом нашей защиты.
— В общем, я сегодня ваш охранник. Пусть даже дракон появится — я защищу вас, так что расслабьтесь.
— Ха‑ха, даже я дракона не потяну! Давно у меня не было охраны, с детства!
Заноба явно радовался, словно на школьной экскурсии.
— Тогда пойдём собирать материалы для чернил!
— Да, мастер!
— Да, великий мастер!
Наша привычная тройка зашевелилась. Остальные студенты расформировались в восемь групп по охранникам и разошлись по лесу. Мы назначили время и место сбора: все должны были найти материалы и потом вернуться. Если по пути встретим монстров — каждый решает проблему согласно изученному; охранники помогают и наставляют. В общем, ничего особо сложного.
— Джули, при сборе растений выкапывай почву вокруг и доставай корни. Вот, пользуйся этой лопаткой… вот так. Попробуй.
— Да, великий мастер.
Я недолго помедлил: корни копать не обязательно — это же не заказ гильдии, и выкапывание испортит растения для тех, кто придёт в следующем году. Но решил не придираться.
— Мастер!
— Что такое, Заноба… ого.
Я обернулся и увидел, как Заноба держит монстра за лапу. Это был саблезубый кролик — монстр ростом до колена, с острыми как мечи передними зубами. Обычно они активны ночью и держатся группами; днём сидят в норах и редко нападают. Этот же укусил Занобу за палец — вернее, он сунул палец в норку, и зверёк прижал его пастью. При ближайшем рассмотрении оказалось, что челюсть у монстра вывихнута. Бедняга.
В общем…
— Чёрт, серьёзно? Извини, я ж не специально — просто не заметил. Ты в порядке? Кого укусил?
— Укусили… я сунул руку в дыру, и он просто вцепился.
Заноба показал на норку. Хоть он и из королевской семьи, сунуть туда руку без осторожности — дурной тон. Находясь в панике, кролик укусил его, но Заноба ухватил за челюсть и вытащил.
— Джули, не совать пальцы в норы. С Занобой всё в порядке — он же Заноба, — а вот у обычного человека палец могли бы откусить.
— Да, великий мастер…
— Кстати, раз мы добыли дичь, поедим?
Ах да — когда занимаешься скучной работой, вдруг к тебе приходит голод.
— Нет. У нас занятие — собирайте материалы.
— Но мастер... — Собирайте. Я приготовлю вам обед!
После моего приказа Заноба уселся рядом с Джули и стал помогать собирать материалы.
3 часть
Примерно через час. Сбор материалов у Занобы шёл гладко. Он уже собрал всё, что нужно, и теперь изящно уплетал зажаренного им же монстра. Он сидел за столом и на стульях, которые я создал с помощью магии земли, и нарезал мясо ножом и вилкой, созданными мной же. Настоящий аристократ. Что ж, он и вправду королевской крови. Его манеры, воспитание — всё это показывает, что он прошёл должное обучение. Когда он спросил: «У нас что, нет ножа и вилки?» — я ожидал, что он просто укусит мясо, как жареную курицу. В любом случае, мы закончили задания, немного пообедали и вернулись на место сбора раньше назначенного времени.
Однако оказалось, что две группы ещё не вернулись. Одна из них — группа Элинализ. Но я особо не переживал. Несмотря на её привычное поведение, Элинализ — опытная искательница приключений. Как S-ранг, она знает, как справляться с ответственностью. Она удивительно добросовестна, если учитывать её обычный характер. Но в её группе были только мальчики-студенты. Так что, возможно, малейшая искушённость со стороны суккуба… могла отвлечь их всех… Как раз когда я об этом думал, Элинализ с группой вернулась.
— Ох, кажется, мы немного задержались. Извините, нам пришлось поискать один из материалов.
Элинализ вернулась в полном порядке… Нет, она действительно собирала материалы. Вероятно, место, где они искали, оказалось неудачным. Однако мальчики-студенты выглядели несколько напряжёнными. Они обменивались взглядами, украдкой поглядывали на Элинализ. Иногда их взгляды скользили к её талии, и они глотали, словно соблазн действительно сработал. Возможно, это отвлекло их от сбора материалов…
— О, а есть ещё одна группа, которая не вернулась, — сказала Элинализ. — Да, похоже, так…
Учитель выглядел озадаченным. Что-то могло произойти, но… на самом деле мы не разбредались далеко друг от друга. Если бы была битва с монстром, мы бы заметили. Возможность того, что целую группу уничтожили в засаде, существует, но маловероятно, что одна группа полностью исчезла, а остальные не столкнулись с трудностями.
— Наверное, стоит пойти и проверить, где они, — сказал кто-то.
— Да, действительно. — Элинализ и я пойдём искать, а все остальные, пожалуйста, оставайтесь здесь, — добавил он.
— Мастер, я тоже пойду.
— Зачем? Я же должен охранять тебя…
— Если с вами что-то случится, мастер, это будет позором для вашего ученика!
«Позор для ученика?» Если что-то случится с вами, это будет позором для меня как для искателя приключений. Хотя мне на репутацию особо плевать.
— Ладно, хорошо. Но Джули, ты останься здесь.
Заноба — Благословенный ребёнок. Я не знаю, проходил ли он практическую подготовку во дворце, но по естественным способностям он должен быть значительно сильнее большинства искателей приключений. Таковы уж эти Благословенные дети.
— Да, великий мастер.
Джули кивнула серьёзно. Она действительно такой хороший, честный ребёнок.
Часть 4
Когда мы начали поиски, мы быстро наткнулись на следы. Если идти по ним, мы найдём ответы. Спасибо, Руйджерд — навыки, которые я у тебя перенял, очень пригодились! Или, по крайней мере, так я думал, но, похоже, следов слишком много разных типов. Я новичок в отслеживании, поэтому не могу утверждать точно, но похоже, что здесь не шесть человек. Кажется, что среди следов смешались пути, подходящие с другой стороны.
— Элинализ, как думаешь?
— Я не вор, знаешь ли. По следам могу лишь сказать, что здесь были ещё люди.
— Я тоже не знаю.
— Но выглядит это подозрительно. Похоже, их не просто атаковали монстры. Рудеус, будь осторожен.
В такие моменты именно люди представляют наибольшую опасность. Возможно, что шесть пропавших студентов уже мертвы. Тем не менее, наша работа как охранников — проверить их безопасность. Мы последовали за следами и продвигались глубже в лес.
— Чёрт, что же нам теперь делать!?
— Что значит «что»? Нам придётся убить их, раз они нас увидели.
— А остальные? Ещё больше тридцати!
— Нет, мы убиваем этих ребят и быстро уходим отсюда!
Когда мы их нашли, там были около десятка мужчин и женщин. Студенты нашей Университета были связаны, руки за спиной и с кляпами во рту, а вокруг них спорили пять мужчин.
— Мы не можем просто убежать. Если они заметят, что студенты пропали, они расследуют это и быстро поймут, что здесь мы замешаны!
— Почему вы всё ещё думаете о продолжении дел? Мы убиваем их, а потом — гонка со временем. Быстро покидаем город. Даже Гильдия магов не станет преследовать нас далеко за пределами города.
— Я не могу покинуть этот город!
— Так что же делать!?
Судя по всему, они проводили какой-то незаконный торговый бизнес здесь. Их поймали, поэтому связали студентов и теперь решали, что делать дальше. Не было слышно борьбы, значит, мужчины нашли студентов и атаковали внезапно. Искатель, который их охранял, вероятно, был подавлен, а остальные студенты быстро сдались. Впрочем, это не имеет большого значения.
— Ситуация ясна.
— Да, верно.
— Хм, Мастер, что будем делать? Я могу броситься и рассредоточить их.
Заноба звучал уверенно, но, если противники владеют магией, это будет опасно.
— Сначала, Заноба, тихо подойди сзади к заложникам. Элинализ, иди на противоположную сторону. Я буду использовать магию, чтобы по одному нейтрализовать их. Одновременно Элинализ ворвётся и вырубит их с помощью меча и щита.
— Хм… А что мне делать?
— Если Элинализ и я промахнёмся, они, вероятно, возьмут заложников, так что выходи из-за заложников и останови их сзади.
— Понял.
По моему сигналу оба разошлись.
Я не видел их со своей позиции, но чувствовал, что они заняли места. В нужный момент я встал и крикнул:
— Эй!
Все повернулись ко мне, и в этот момент я выпустил «Каменную пулю». Моей целью был ближайший к мне мужчина. Каменная пуля попал точно в цель, ударив по ноге и сломав её.
— Ааааа!
— Хааа!
В тот же момент Элинализ выскочила, ударив мечом по ноге мужчины сзади. С ловкостью она ударила щитом мужчину рядом с собой, повалив его на землю. Я выпустил вторую Каменную пулю по ноге четвёртого мужчины. Последний, осознав, что его атакуют, побежал к заложникам, но там был Заноба, появившийся из леса.
Мужчина выхватил меч и ударил Занобу, но Заноба поймал его одной рукой и сломал пополам. Стальной меч легко сломался в руках Занобы. Это было нереально. Мужчина, глаза широко раскрыты от шока, оглядывался, между нами, держа теперь уже меч без лезвия.
— Кто вы такие!?
— Мы всего лишь их охрана, — ответил я и выпустил Каменную пулю в челюсть последнего, оглушив его.
— Всё кончено?
— Как и следовало ожидать от вас, Мастер. Похоже, мне здесь не пришлось вмешиваться.
— Ты тоже был весьма полезен. Надеюсь, ты не обидишься, но я не думал, что королевская кровь будет столь полезна в подобных ситуациях.
— Как Благословенный ребёнок, я получал образование, исходя из того, что мне придётся выходить на поле боя.
— Понятно.
Это была невнимательность. Устранив основных врагов, мы наслаждались победой и болтали. Расслабленная атмосфера — ровно то, чего ждал наш скрытый противник. Спрятавшись в кустах, он выжидал момент. Как только почувствовал ослабление нашей бдительности, он прыгнул.
— Заноба, позади тебя!
Я заметил слишком поздно. Нападавший напоминал пуму с огромными клыками и острыми когтями, выжидающую, когда мы потеряем бдительность. Увидев шанс, он выскочил из кустов и набросился. Его клыки, острые как ножи, нацелились прямо на шею Занобы. В следующий момент хлынула кровь. Ах, какая трагедия… было уже слишком поздно сожалеть.
— Ах, Заноба… ты…
Заноба полностью изменился.
— Хм?
Сначала клыки монстра сломались у основания, вызвав сильное кровотечение из дёсен. Смущённый монстр врезался клыками и когтями в Занобу, мгновенно разорвав его одежду и обнажив стройное тело. Заноба схватил монстра за шею, раскрутил его как тряпичную куклу и с такой силой ударил о землю, что монстр разлетелся на куски, брызги крови разлетелись повсюду. В результате Заноба теперь выглядел как бездомный.
— Заноба, ты… теперь, когда ты такой… как я объясню это Джули?
Новая одежда была полностью испорчена, разорвана на клочки и пропитана кровью. Заноба сам был в крови, но это не имело значения. Всё можно было смыть.
— ……
Видя, как Заноба печально смотрит на себя, я не знал, что сказать.
Часть 5
После того как мы освободили студентов и связали виновников, мы обнаружили, что они сами изготавливали и продавали чернила для магических кругов. Они работали вне контроля Магической Гильдии на её территории.
Таким образом, они тайно собирали материалы в лесу и делали чернила. По совпадению, наши места сбора совпали с их. Нет, это было не просто совпадение. Этот лес содержал все необходимые материалы для чернил и был хорошо известен для таких действий. Любой, кто спрашивал вокруг, был направлен сюда.
Эти люди собирали материалы здесь. Рано или поздно это должно было произойти. В любом случае, мы передали нападавших в Гильдию магов и благополучно вернулись в школу. Единственной потерей оказалась разрушенная одежда Занобы.
— ……
Джули выглядела грустной, видя, как платье, которое она тщательно выбирала, превратилось в лохмотья. Я не брался за эту охрану ради того, чтоб